L A\

«» ATTENZIONE: leggere e
istruzioni prima dell’ utilizzo. @»
WARNING: read the instructions
carefully ~ before use. @
ATTENTION: lire attentivement
les istructions avant |'usage. €
ACHTUNG: Die Anweisungen bitte
vor Gebrauch sorgfaltig lesen.
ADVERTENCIA: leer atentamente
las advertencias antes el uso
de aparado. @ LET OP: voor
gebruik de gebruiksaanwijzing
aandachtig lezen. @ ATENCAO:
ler atentamente as instrugdes
antes da utilizacdo. @ POZOR:
pred pouZitim si prectéte ndvod
k obsluze. @> PAS PA! les
instruktionsbogen fgr maskinen
tages i brug. «» [IPOZOXH:
dlaBaote TIC odnyieg mpw TN
xpnon.<» HUOMIO: lue ohjeet
ennen kdyttod. «» UZMANIBU:
pirms lietosanas izlasiet
rokasgr matu. @ ADVARSEL: les
bruksanvisningen for bruk. @»

UWAGA: przed uzyciem przeczyta¢
instrukcje. @ BHUMAHWE: nepea

UCMoNb3oBaHMeM  NpounTaiite
WHCTPYKUMIO 10 3KCnAyaTauyu.
€« POZOR: pred uporabo
preberite navodila. € VIKTIGT!
s anvisningarna fore anvandning.
<@  BHUMAHME:  npouetete
yKa3aHusTa npesy ynotpe6a. €
PAZNJA: prije upotrebe procitajte
upute. & DIKKAT: makinayi
kullanmadan ~ 6nce  kullanim
talimatlarini okuyunuz.
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ASPIRAPOLVERE, ASPIRALIQUIDI
WET & DRY VACUUM CLEANER
ASPIRATEUR EAU ET POUSSIERE
NAB-UND TROCKENSAUGER
ASPIRADORA, ASPIRALIQUIDO
NAT & DROOGSTOFZUIGER
ASPIRADOR DE PO E LIQUIDO

VYSAVAC PRACHU, VYSAVAC KAPALIN
VAKUUMRENSER TIL VAD- 0G TORRENS
HAEKTPIKH ZKOYTA KAI MHXANH ANOPPOOHEHE YTPON 0el.

MARKA/KUIVAIMURI

PUTEKLSUCEJS SKIDRUMU UN SAUSU NETIRUMU SAVAKSANAI  [pp.

STOVSUGING-VANNSUGING
ODKURZACZ DO PYEOW I CIECZY

MbINECOC ANA BNAXHON 1 CYXOi YBOPKM ap.
SESALNIK ZA PRAH, SESALNIK ZA TEKOCINE

VAT- 0CH TORRDAMMSUGARE

MPAXOCMYKAYKA 3A MOKPO 1 CYX0 NOYUCTBAHE ap.
USISAVAC PRASINE, USISAVAC TEKUCINE
KURU / ISLAK ELEKTRIK SUPURGES
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@ In base al modello si possono verificare delle differenze nella fornitura. @ Depending on the model, there
are differences in the scopes of delivery. @ Suivant le modele, la fourniture peut varier. @ Je nach Modell
gibt es Unterschiede im Lieferumfang. & Sequin el modelos, hay diferencias en el contenido suministrado. @
(Consoante o modelo, existem diferencas no volume de fornecimento. & Mallien varustetaso vaihtelee, katso
kuvaus laatikon kyljestd. «m Afhankelijk van het model zijn er verschillen in de leveringspakketten. €@ Alt etter
modell kan det vere ulike leveringsomfang. & Leveransomfdnget varierar allt efter modell. @» Afhengigt af
modellen er der forskelle i leveringen. €&® 210 mapadotéo LNk UTIAPKOLV SlaQOPEC avANoya e TO LOVTEND. €
Ovisno 0 modelu postoje razlike u sadrzaju isporuke. €® Glede na model prihaja do razlik v obsequ dobave. &
V zdvislosti na modelu se lisi obsah doddvky. & Modele bagh olarak teslimat kapsaminda farklar olabilir. &» W
zaleznosci od modelu istniejg roznice w zakresie dostawy.€™ B aaHHOM pyKOBOACTBE N0 IKCMAYaTaLMK A3HO
OnvCcaHIe Np1bopa C MaKCManbHOIA KoMnneKTalveid. KomnnekTauua oTYaeTcA B 3aBUCMMOCTI OT MOAENN
@ Atkariba no puteklsuceja modela, komplektacija var atSkirties. @ B 0bema Ha 0CTaBKa WMa pasnnku B
3aBUCHMOCT OT MOjeNa
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mod. 120 IF

@ Aspirazione polveri
@ Dry suction

@ Aspiration poussiere
@ Trockensaugen

© Aspiracion de polvo
«» Stofzuigen

@ Aspiracao de poeiras
@ Vlysavani prachu

@ Tor-Rensning

<> 01eYV0 Kabapiopa
© Kuiva Imurointi

@ Sausu netirumu suksana
@ Stgvsuging

@ Zasysanie pytow

@ Cyxas ybopka

@ Sesanje prahu

< Torrdammsugning
@ Cyxo MouncreaHe
<« Usisavanje prasine
@ Kuru vakumlama

o

mod. 130 IF

@ Aspirazione polveri
@ Dry suction

@ Aspiration poussiere
@ Trockensaugen

© Aspiracion de polvo
«» Stofzuigen

@ Aspiracao de poeiras
@ Vlysavani prachu

@ Tor-Rensning

@ 01eYVo KaBapiopa
© Kuiva Imurointi

@ Sausu netirumu siksana
@ Stgvsuging

@ Zasysanie pytow

@ Cyxas y6opka

> Sesanje prahu

& Torrdammsugning
@ Cyxo MouncrBaHe
<« Usisavanje prasine
@ Kuru vakumlama

mod. 120 IF
mod. 130 IF

@ Aspirazione polveri
@ Dry suction

@ Aspiration poussiere
@ Trockensaugen

© Aspiracion de polvo
«» Stofzuigen

@ Aspiracao de poeiras
@ Vysavani prachu

@ Tor-Rensning

@ ot1eyvo KaBapiopa
© Kuiva Imurointi

@ Sausu netirumu suksana
@ Stovsuging

@ Zasysanie pytow

@ Cyxan y6opka

©» Sesanje prahu

& Torrdammsugning
@ Cyxo [ouncrBaHe
« Usisavanje prasine
@ Kuru vakumlama
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mod. 120 IF

mod. 130 IF
@ Aspirazione liquidi
@ Liquid suction
@ Aspiration liquides
@ NaB-saugen
@ Aspiracion de liquidos
«» Wateropzuigen
@ Aspiracao de liquidos
@ Vlysavani kapalin.
@ Vad-rensning

< vypo Kabapiopa

© Markaimurointi W %
@ Skidruma suksana

« Vannsuging

@ Zasysanie cieczy T
@ BnaxHas y6opka ;”A
> Sesanje tekocin

«» Vatsugning

@ Mokpo lMouncreare

« Usisavanje tekucine
@ Islak vakumlama
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mod. 130 IF

@ Filtro lavabile

@ Washable filter

@ Filtre lavable

@ Waschbarer Filter

& Filtro lavable

o Filterelement Stofzuigen
@ Filtro lavavel

@ Filtr Vysavani prachu

a Filter Ter-Rensning

@ Qiktpo oKOVNC aTEYVO KaBapiopa
@ Peset suodattimen

@ Mazgajams filtrs

« Filter Stgvsuging

@ Filtr wielokrotnego uzytku
@ Motowminca punbTp

@ Filter Torrdammsugning
o> Filter Sesanje prahu

@ [epsem dpuntbp

o Filter Usisavanje prasine
@ Filtre Kuru vakumlama

=
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LT J 8 Istruzioni originali

DESCRIZIONE E MONTAGGIO
(vedifig. (D) * . optional

Testata motore

Maniglia per il trasporto

Galleggiante

Interruttore generale

Tubo flex

Impugnatura

Lancia diritta

H1 Bocchetta rettangolare piccola

H2 Pennello

I Tubo prolunga

J1 Corpo porta accessori/accessorio (per
tappeti)

J2 Spazzola combinata (per polvere/
liquidi) *

L1 accessorio pavimenti (per polvere)

L2 accessorio pavimenti (per liquidi)

M Filtro in carta da applicare

direttamente sul bocchettone di

aspirazione

Filtro (aspirazione polvere) *

Filtro (aspirazione polvere) *

Filtro per liquidi (aspirazione liquidi)

PP Disco sostegno filtro

Q Gandi per la chiusura testata/fusto

R Cavo elettrico

S Fusto

T Bocchettone di aspirazione

ITmMON®>
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UTILIZZO PREVISTO

+ Questa macchina e concepita per l'uso com-
merciale, per esempio, negli alberghi, nelle
scuole, negli ospedali, nelle fabbriche, nei ne-
gozi, negli uffici e nelle agenzie di noleggio

+ Pud essere usato come aspiratore per liquidi
aspiratore a secco.

+ La non osservanza delle suddette condizioni
provoca il decadimento della garanzia.

Simboli

A ATTENZIONE! Prestare attenzione
per motivi di sicurezza.

i  AVVERTENZA
ww  SE PRESENTE

@ Doppioisolamento (SE PRESENTE): &
una protezione supplementare dell’i-
solamento elettrico.

W II:I(I'EJTENZA MOTORE DI ASPIRAZIO-

PESO

SICUREZZA
AVVERTENZE GENERALI

Al componenti I'imballaggio possono costituire
potenziali pericoli (es. sacco in plastica) riporli
quindi fuori della portata dei bambini e altre
persone o animali non coscienti delle loro
azioni.

AGIi utilizzatori devono essere adeguatamente
istruiti all'uso di questo apparecchio.

AOgni utilizzo diverso da quelli indicati sul pre-
sente manuale puo costituire pericolo pertan-
to deve essere evitato.

AUtilizzare la presa utensile presente sull'appa-
recchio (solo per gli apparecchi dotati di presa
utensile) solo per gli scopi specificati nel ma-
nuale istruzione

APrima di svuotare il fusto, spegnere l'apparec-
chio e staccare la spina dalla presa di corrente.

AControllare 'apparecchio prima di ogni utiliz-
20.

AQuando l'apparecchio € in funzione, evitare di
mettere l'orifizio di aspirazione vicino a parti
delicate del corpo come occhi, bocca, orec-
chie.

A Questa macchina non ¢ destinata a essere
usata da persone (bambini compresi) con ri-
dotte capacita fisiche, sensoriali o mentali,0
con mancanza di esperienza e competenza.
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A | bambini, anche se controllati, non devono
giocare con il prodotto.

APrima dell'uso I'apparecchio deve essere mon-
tato correttamente in ogni sua parte.

AAccertarsi che la presa sia conforme alla spina
dell'apparecchio.

ANon afferrare mai la spina del cavo elettri-
co con le mani bagnate.

AAccertarsi che il valore di tensione indica-
to sul blocco motore corrisponda a quello
della fonte di energia cui si intende colle-
gare l'apparecchio.

ANon aspirare sostanze infiammabili (es.
cenere del camino e fuliggine), esplosive,
tossiche o pericolose per la salute.

ANon lasciare incustodito I'apparecchio funzio-
nante.

ATogliere sempre la spina dalla presa di cor-
rente prima di effettuare qualsiasi intervento
sull'apparecchio o quando rimane incostudito
o alla portata di bambini o di persone non co-
scienti dei loro atti.

ANon tirare mai o alzare I'apparecchio utilizzan-
do il cavo elettrico.

ANon immergere l'apparecchio in acqua per la
pulizia né lavarlo con getti d'acqua.

Aln ambienti umidi (ad es. il bagno) I'appa-
recchio deve essere collegato solo a prese
di corrente fornite di interruttore differen-
ziale. Per eventuali dubbi rivolgersi ad un
elettricista.

AControllare scrupolosamente se cavo, spi-
na o parti dell’apparecchio risultano dan-
neggiate ed in tal caso non utilizzare asso-
lutamente I'apparecchio ma rivolgersi al
Servizio Assistenza per la sua riparazione.

ASe il cavo di alimentazione é danneggia-
to deve essere sostituito dal costruttore
oppure dal servizio assistenza, oppure da
personale qualificato al fine di evitare si-
tuazioni di pericolo.

ANel caso vengano utilizzate prolunghe elettri-
che assicurarsi che queste appoggino su su-
perfici asciutte e protette da eventuali spruzzi

d'acqua.

APrima di aspirare i liquidi, verificare la funzio-
nalita del galleggiante(C1), assicurarsi che
non sia bloccato. Quando si aspirano liquidi,
quando il fusto & pieno, I'apertura di aspirazio-
ne viene chiusa da un galleggiante e si inter-
rompere il processo di aspirazione. Spegnere
I'apparecchio, staccare la spina e svuotare
il fusto. Assicurarsi regolarmente che il gal-
leggiante (dispositivo di limitazione del livello
dell'acqua) sia pulito e senza segni di danneg-
giamento

Aln caso di ribaltamento si raccomanda di rial-
zare |'apparecchio prima di spegnerlo.

ASpegnere immediatamente 'apparecchio in
caso di fuoriuscita di liquido o schiuma.

ANon usare |'apparecchio per aspirare ac-
qua da recipienti, lavandini, vasche, ecc.

ANon usare solventi e detergenti aggressivi.

AManutenzioni e riparazioni devono essere ef-
fettuate sempre da personale specializzato; le
parti che eventualmente si guastassero vanno
sostituite solo con ricambi originali.

All fabbricante declina ogni responsabilita per
danni causati a persone, animali o cose in se-
guito al mancato rispetto di queste istruzioni o
se 'apparecchio viene usato in modo irragio-
nevole.

AQuesta macchina é concepita solo per l'uso in
ambienti chiusi.

AQuesta macchina deve esssere custodita sola-
mente al chiuso.

ACollegare l'aspirapolvere ad una presa di cor-
rente protetta da un interruttore differenziale
da30mA.

UTILIZZO
vedifig. @@

« Assicurarsi che l'interruttore sia in posizione
(0) OFF e collegare I'apparecchio ad una presa
di corrente idonea.

« La macchina deve essere sempre mantenuta
su una base orizzontale, in modo sicuro e sta-
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bile.

« Inserire il filtro adatto all'uso.

ANon lavorare mai senza aver montato i filtri.

« Utilizzare gli accessori piu adatti per l'uso ri-
chiesto.

« Posizionare l'interruttore su (1) ON per accen-
dere I'apparecchio.

+ Quando la funzione & terminata, mettere 'in-
terruttore su (0) OFF e staccare la spina dalla
presa di correte.

« Lutilizzo dell'apparecchio in concomitanza
con polveri particolarmente fini (dimensione
minore di 0,3 pm) richiede I'adozione di spe-
cifici filtri forniti in opzione (Hepa).

PULIZIA DEL FILTRO

(vedi fig. @)

AScollegare l'apparecchio dalla rete elettrica,
staccando la spina dalla presa elettrica

1- Smontareil filtroNe O

2- ScuotereilfiltroNe O

3- Lavareil filtro N

4- Lasciare asciugare il filtro N, molto bene, pri-
ma di rimontarlo.

ADopo l'operazione di pulizia del filtro, veri-
ficare lo stato di idoneita per un successivo
utilizzo. In caso di danneggiamento o rottura,
sostituirlo con un filtro originale.

CURA E MANUTENZIONE

AScollegare l'apparecchio dalla rete elettrica,
staccando la spina dalla presa elettrica,
prima di effettuare qualsiasi intervento di ma-
nutenzione e pulizia.

+ Pulire la parte esterna della macchina con uno
straccio asciutto.

« Spostare lapparecchio solo afferrando la ma-
niglia di trasporto che si trova sulla testa del
motore.

« Conservare I'apparecchio e gli accessori in un
luogo asciutto e sicuro, fuori dalla portata dei
bambini.

CONDIZIONI DI GARANZIA

Tutti i nostri apparecchi sono stati sottoposti ad
accurati collaudi e sono coperti da garanzia da
difetti di fabbricazione in conformita alle nor-
mative vigenti applicabili nei vari Paesi.

La garanzia decorre dalla data di acquisto.

Sono esclusi dalla garanzia: le parti soggette a
normale usura, le parti in gomma, spazzole
di carbone, i filtri, gli accessori e gli optional;
i danni accidentali, per trasporto, per incuria
o inadeguato trattamento, per uso ed installa-
zione errati o impropri.

La garanzia non contempla la pulizia degli orga-
ni funzionanti, delle incrostazioni, dei filtri e
ugelliin genere.

La macchina é destinata esclusivamente ad un
uso hobbystico e NON PROFESSIONALE:

La garanzia non copre l'uso diverso da quello
privato.

SMALTIMENTO
EQuale proprietario di un apparecchio elettri-
== CO 0 elettronico, la legge (conformemente
alla direttiva 2012/19/UE) le vieta di smaltire
questo prodotto o i suoi accessori elettrici /
elettronici come rifiuto domestico solido ur-
bano e le impone invece di smaltirlo negli ap-
positi centri di raccolta. E' possibile smaltire il
prodotto direttamente dal distributore me-
diante l'acquisto di un prodotto nuovo, equi-
valente a quello da smaltire



Translation of the original instructions

DESCRIPTION AND ASSEMBLY INSTRUC-
TIONS
(seefig. D)

A Motor head

B Carrying handle

C1 Float

D Main switch

E Flexible hose

F Handle

H Straight lance

H1 Small brush

H2 Round brush

| Tube

J1 Accessory holder(carpet accessory)

J2Double function brush (dry suction/ liquid
suction®

L1Floor accessory brush (dry suction)

L2 Floor accessory (liquid suction)

MPaper bag to fit directly on the suction inlet

N Filter (dry suction) *

O Filter (dry suction) *

P Liquid filter (liquid suction)

PP Filter-retaining disc

Q Head on tank locks

R Electrical power cord

S Tank

T Suction inlet

* . optional

INTENDED USE

« This appliance is suitable for commercial use,
for example in hotels, schools, hospitals, fac-
tories, shops, offi ces and rental bussinesses.s
The appliance is intended for use as a wet and
dry vacuum cleaner.

« The appliance is intended for use as a wet and
dry vacuum cleaner.

+ Failure to comply with the abovementioned
conditions will lead to cancellation of the gua-
rantee.

SYMBOLS

A CAUTION! It is important to be care-
ful of the following items.

1ILEN 2
= IMPORTANT
IF PRESENT

@ Double insulated (IF PRESENT):
supflementary insulation is applied
to the basic insulation to protect
against electric shock in the event of
failure of the basic insulation.

% RATED POWER SUCTION TURBINE
RWEIGHT

SAFETY
GENERAL WARNING

A Components used in packaging (if plastic
bags) can be dangerous keep away from
children and animals.

A Operators shall be adequately instructed on
the use of these machines.

AThe use of this machine for anything not
specified in this manual may be dangerous
and must be avoided.

AOnly use the socket outlet on the appliance
for purposes specified in the instruction ma-
nual. (note: this is only for appliances provi-
ded with socket outlet).

ABefore emptying the tank, switch off the
machine and disconnect the plug from the
power outlet.

AAlways check the appliance before use.

AThe suction nozzle should be kept away
from the body, especially delicate areas such
as eyes, ears and mouth.

AThis appliance can be used by children aged
from 8 years and above and by persons with
reduced physical, sensory or mental capabi-
lities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruc-
tion concerning use of the appliance in a
safe way and if they understand the hazards
involved. Cleaning and user maintenance
shall not be made by children unless they
are older than 8 and supervised. Children
shall not play with the appliance.

AThe equipment should be correctly assem-
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bled before use.

AEnsure that power sockets used are correct
for the machine.

ANever grasp the power cord with wet
hands.

ACheck that voltage indicated on the ra-
ting plate is the same as the supply vol-
tage.

AThese machines are not suitable for va-
cuuming health endangering dusts or
inflammable/explosive substances (like
ash and soot).

ANever leave the equipment unattended
whilst in use.

ANever carry out any maintenance on the ma-
chine without first disconnecting from the
mains supply or when it is left unattended
or reachable by children or disables..

AThe power cord should not be used to pull
or lift the machine.

AThe machine should never be immersed and
never use water jet against the appliance to
cleanit.

AWhen using the machine in wet rooms
(e.g. in the bathroom) only connect it to
sockets which are connected in series
with a ground fault circuit interrupter. In
case of doubt, consult an electrician.

A Periodically examine the power cord and
machine for damage. If any damage is
found, do not use the appliance but con-
tact your service centre for repair.

Alf the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
centres or similarly qualified people in
order to avoid a hazard.

Alfan extension cord is used, the plug and so-
cket must be of watertight construction.

ABefore vacuuming liquids, check the float
functions correctly. When vacuuming li-
quids, and when the tank is full, a float clo-
ses the suction opening, and the vacuum
operation is interrupted. Then switch off the
machine, disconnect the plug and empty
the tank. Regularly clean the water level li-

miting device (float) and examine it for signs
of damages.

Alf the machine overturns, it would be recom-
mended to stand it up before switching off.
A If foam or liquid escape from the appliance,

switch off immediately..

AThe equipment should not be used to va-
cuum water from containers lavatories,
tubs, etc.

A Aggressive solvents or detergents should not
be used.

AService and repairs must be carried out by
qualified personnel only. Only use manufactu-
rer original spare parts for service repair.

AThe manufacturer cannot be held responsi-
ble for any damage/injury caused to persons,
animals or property caused by misuse of the
appliance,

USE

(see fig @)

« Be sure that switch is in off position (0) OFF
and connect the machine to a suitable socket.

« The machine must be always kept on horizon-
tal bases, in a safe and stable way.

« Insert the suitable filters for the proper use.

ANever use the appliance without filters .

« Use the most suitable accessories for the re-
quested usage.

« Put switch on (1) ON position in order to start
the machine.

« When job is over, switch off (0) OFF and keep
away the plug from the socket.

« If the appliance is used with especially fine
dust (size below 0.3 pm) the filter supplied will
require cleaning more frequently. For espe-
cially demanding applications, the use of spe-
cific filters supplied as an optional (Hepa) may
be necessary.

FILTER CLEANING
(see fig. @)
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AThe machine shall be disconnected from its
power source, by removing the plug from
the socket-outlet, during cleaning or main-
tenance

1- Remove the filter Nor O

2- Shake the filter Nor O

3- Wash the filter N

4- Let the filter N drying very well ,befor reas-
semble it

AOnce the filter has been cleaned, check
whether it is suitable for further use. If it has
been damaged or broken, replace it with an
original filter.

CARE AND MAINTENANCE

(see fig. @)

AThe machine shall be disconnected from its
power source, by removing the plug from
the socket-outlet, during cleaning or main-
tenance

+ Clean the exterior part of the machine with a
dry cloth.

+ Move the appliance only by catching the
carrying handle located on the motor head.

« Store the appliance and the accessories in a
dry safe place, out of the reach of children.

WARRANTY CONDITIONS

All our machines are subjected to strict tests and
are covered against manufacturing defects in
accordance with applicable regulations. The
warranty is effective from the date of pur-
chase.

The following are notincluded in the warran-
ty: - Parts subject to normal wear. - Rubber
parts, charcoal, filters and the accessories and
optional accessories. - Accidental damage,
caused by transport, neglect or inadequate
treatment, incorrect or improper use and in-
stallation failing - The warranty shall not cover
any cleaning operations to which the ope-
rative components may be subjected, such

as clogged nozzles and filter blocked due to
limestones. This machine is intended to be
used for domestic and hobby work: the war-
ranty does not cover any other different kind
of use.

E DISPOSAL (WEEE)

As the owner of electrical or electronic
equipment, the law (in accordance with the
2012/19/UE) prohibits you from disposing of
this product or its electrical / electronic ac-
cessories as municipal solid waste and obliges
you to make use of the appropriate waste col-
lection facilities.

The product can be disposed of by returning it
to the distributor when a new product is pur-
chased. The new product must be equivalent
to that being disposed of.



LFR J14 Traduction des instruction originales

DESCRIPTIF ET MONTAGE (voir fig. (D)

*: enoption

A Tete moteur

B Poignée de transport

C1 Flotteur

D Interrupteur général

E Tuyau flexible

F Poignee

H Suceur plat

H1 Petit suceur

H2 Brosse ronde

I Tuyau

J1 Support raclette/raclette moquette

J2 Brosse combinee (aspiration
poussiere/ liquides)*

L1 Brosse sol (aspiration poussiere)

L2 Raclette sol (aspiration liquides)

M Sac papier a appliquer directement sur
le
connecteur d'aspiration

N Filtre (aspiration poussiere) * modéles
130 IF

O Filtre (aspiration poussiere) * modeles
120 IF

P Filtre mousse (aspiration des liquides)

PP Anneau de fixation filtre

Q Crochets de fermeture tete/cuve

R Cable electrique

S Cuve

T Connecteur d'spiration

UTILISATION PREVUES

+ Cet appareil est indiqué par un emploi collec-
tif, par exemple, dans les auberges, les écoles,
les hopitaux, les usines, les magasins, les bure-
aux et les résidences.

+ Cet appareil est destiné a aspirer les salissures
mouillées et seches.

+ Le non respect des conditions indiquées ci-
dessus entraine la perte de la garantie.

SYMBOLES

A ATTENTION! Redoublez d‘attention
pour des motifs de sécurité.

i |MPORTANT
wos S| INCLUE (voir carton)

@ Double isolation (si inclue): il s' agit
d'une  protection supplementaire
pour l'isolation éléctrique

EH\IISSANCE NOMINALE DE LA TUR-

POIDS

SECURITE
AVERTISSEMENTS

Ales composants de I'emballage peuvent con-
stituer des dangers potentiels (exemple: le sac
en plastique) qui doivent étre maintenus hors
de portée des enfants et autres personnes ou
animaux non responsables de leurs actes.

Ales utilisateurs doivent étre suffisamment
formés pour utiliser cet appareil.

AToute utilisation autre que celle indiquée sur le
présent manuel peut constituer un danger qui
peut donc étre évité.

AN'utilisez la poignée présente sur 'appareil
(uniquement pour les appareils équipés d’une
poignée) que pour les utilisations précisées
dans le manuel d'instructions .

AAvant de vider le réservoir, éteignez 'appareil
et débranchez la fiche de la prise de courant.

A\Vérifiez 'appareil avant chaque utilisation.

AQuand l'appareil est en fonctionnement, il faut
éviter de mettre l'orifice d'aspiration prés d'u-
ne partie délicate du corps comme les yeux, la
bouche ou les oreilles.

ACet appareil peut étre utilisé par des enfants
agés de 8 ans ou plus, des personnes dont
les capacités physiques, sensorielles ou in-
tellectuelles sont réduites ou des personnes
manquant d’expérience et de connaissances,
a condition que ces enfants ou personnes so-
ient sous surveillance ou qu'ils aient recu des
instructions quant a l'utilisation sécurisée de
I'appareil et qu'ils aient pris connaissance des
dangers encourus. Le nettoyage et |'entretien
ne doivent pas étre réalisés par des enfants
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sauf s'ils sont agés de plus de 8 ans et sous
surveillance. Les enfants ne doivent pas jouer
avec 'appareil.

AAvant ['utilisation, I'appareil doit étre monté
correctement dans son ensemble.

AVérifier que la prise murale soit conforme a la
fiche de I'appareil.

ANe saisissez jamais la fiche male avec les
mains mouillées.

AVeérifier que la valeur de la tension indi-
quée sur le bloc moteur corresponde a la
source d’énergie a la quelle on entend re-
lier I'appareil.

ANe pas aspirer de substances inflamma-
bles (comme la cendre de la cheminée oula
suie), explosives, toxiques ou nocives pour
la santé.

ANe pas laisser 'appareil en fonctionnement
sans surveillance.

AEnlever toujours la fiche de la prise de courant
avant d'effectuer quelque intervention que ce
soit sur I'appareil, ou, quand celui-ci reste sans
surveillance ou a la portée des enfants ou des
personnes non responsables de leurs actes.

ANe pas tirer ou soulever l'appareil en utilisant
le cable électrique.

ANe pas immerger I'appareil dans I'eau pour le
nettoyage nile laver avec un jet d'eau.

ASi I'appareil doit fonctionner dans des lo-
caux humides (par ex. dans une salle de
bain) ne le raccordez qu’a des prises femel-
les protégées par un disjoncteur différen-
tiel. En cas de doute, consultez un électri-
cien agréé.

AControler scrupuleusement si le cable
électrique, la fiche ou des parties isolées
de I'appareil ne soient pas endommagées
et dans un tel cas ne pas utiliser 'appareil
mais s'adresser au Service Aprés Vente
pour sa réparation.

ASi le cable d'alimentation est endommagé,
il doit étre remplacé par le fabricant, son
service aprés vente ou une personne de
qualification similaire afin d'éviter un dan-
ger.

ADans le cas ou une rallonge électrique vien-
drait a étre utilisée, il faut sassurer que cet
ajout soit sur des surfaces séches et protégé
des projections éventuealles d’eau.

AAvant d'aspirer les liquides, vérifiez le fonction-
nement du flotteur. Lorsque des liquides sont
aspirés et que le bidons est plein, l'ouverture
de l'aspiration est fermée par un flotteur et le
processus d'aspiration s'interrompt. Eteignez
I'appareil, débranchez-le et videz le bidon.
Assurez-vous régulierement que le flotteur
(dispositif de limitation du niveau de I'eau) est
propre et non endommagé

AEN cas de renversement, il faut recommander
de relever l'appareil avant de I'eteindre.

AFteindre immédiatement |'appareil en cas
d'écoulement de liquide ou de mousse.

ANe pas utiliser 'appareil pour aspirer I'eau
de récipients, éviers bassins, etc.

ANe pas utiliser des solvants ou des détergents
agressifs.

Alentretien et les réparations doivent étre
assurés par des personnes spécialisées; les
pieces qui éventuellement sont endom-
magées seront remplacées par des pieces de
rechange d'origine.

Ale fabricant décline toute responsabilité pour
des dommages causés aux personnes, ani-
maux ou choses par suite de manque de re-
spect de ces instructions ou si lappareil a été
utilisé d'une fagon anormale.

UTILISATION

(voir fig. @)

« Sassurer que linterrupteur soit en position
(0) OFF et brancher I'appareil a une prise de
courrant appropriée.

+ Lappareil doit étre en position horizontale, sur
un plan stable et sir.

« Utiliser les filtres correspondants a l'usage
prévu.

ANe jamais utiliser 'appareil sans avoir monté
les filtres.

« Monter les accessoires plus adaptés a I’ usage
prévu.
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+ Placer interrupteur sur (1) ON pour allumer I
appareil.

Une fois terminé le travail placer l'interrupteur
sur (0) OFF et enlever la prise de courant.
Laspiration de poussiéres particulierement
fines (inférieures a 0,3 um) nécessite un net-
toyage plus fréquent du filtre en dotation.
Pour des conditions d'exercice difficiles, I'a-
doption de filtres spéciaux, disponibles en op-
tion, (Hepa) peut s'avérer nécessaire.

NETTOYEUR LE FILTRE

(voir fig. @)
ADébrancher l'appareil avant toute intervention

de nettoyage et d'entretien.

1- Démonter le filtre Nou O

2-Secouer le filtre Nou O

3- Laver lefiltre N

4- Laisser sécher attentivement le filtre N avant

de le remettre

AApres avoir nettoyé le filtre, vérifiez qu'il est en

bon état. Sl est cassé ou endommagé, rem-
placez-le par un filtre d'origine.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

ADébrancher I'appareil avant toute intervention

de nettoyage et d'entretien.

Nettoyer la parte éxtérieure de l'appareil avec
un chiffon sec

Deplacer l'appareil seulement en utilisant la
poigné de transport propre.

Garder l'appareil et les accessoires dans un en-
droit sec et sure, hors des enfants

CONDITIONS DE GARANTIE

Tous nos appareils ont été soumis a de nom-

breux essais et sont sous garantie pour tous
les défauts de fabrication conformément aux
normes en vigueur. La garantie sapplique
3 patir de la date d'achat du produit. Sont
exclus de la garantie: Les parties sujettes a

normale usure; Les composants en gomme,
les balais de charbons, les filtres, les acces-
soires et les accessoires sont en option. - Les
dommages accidentels dus au transport, a
négligence et a une utilisation incorrecte,
provoqués par une mise en place impropre
ou incorrect. - La garantie n'envisage pas le
nettoyage des organes de fonctionnement,
des filtres et buses obstrué des incrustations,
es bloquées a cause de résidus calcaires.

La machine n'est PAS destinée a une utilisation
PROFESSIONNELLE mais privée: la garantie
ne couvre pas les utilisations autres que cel-
les privées.

ﬁ ELIMINATION

|
En tant que propriétaire d'un appareil
électrique ou électronique, la loi (con-
formément a la directive 2012/19/UE) vous
défend déliminer ce produit ou ses acces-
soires électriques/électroniques comme un
déchet domestique solide

urbain et vous impose au contraire de I'élimi-
ner dans les centres de collecte prévus a cet
effet.

On peut éliminer le produit directement du di-
stributeur moyennant I'achat d’'un nouveau
produit, équivalent a celui que l'on doit éli-
miner.



Ubersetzung des Originalanleitung

BESCHREIBUNG UND MONTAGE

(5.ABBD)

*: Optional

A Motorkopf

B Transporthandgriff

C1 Fliussigkeiten

D Hauptschalter

E  Saugschlauch

F Handgriff

H Gerade Lanze

H1 Polsterduese

Rundbiirste

| Verlangerungsrohr

J1 Allzweckduse/Teppichbirste*

J2 Kombibiirste (fiir Trockensaugen/
Flissigkeiten)

L1 Biirste fiir Boden (fiir Trockensaugen)

L2 Zubehor fiir Boden (fiir Flussigkeiten)

M Papierfilter nur zum (fir
Trockensaugen)

N Filter (fir Trockensaugen) *

O Filter (fr Trockensaugen) *

P Schwammfilter fir Fliissigkeit (Nafi3-
saugen)

PP Stiitzenscheibe fir Filter

Q Haken zum Kopf-/Fass-schlie3en

R Geratekabel

S Behalter

T Saugstutzen

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH

« Dieses Gerdt ist auch fiir die kommerzielle
Verwendung geeignet, zum Beispiel in Hotels,
Schulen, Krankenhdusern, Fabriken, Geschaf-
ten, Bliros und im Vermietgeschaft.

+ Sie konnen dieses Gerat wie Nass und Tro-
ckensauger benutzen.

« Die Nichtbefolgung der obengenannten Be-
dingungen hat den Verfall der Garantie zur
Folge.

SYMBOLE

A ACHTUNG! Wichtiger Hinweis, der
aus Sicherheitsgriinden zu beachten

ist.
iz WICHTIG
. WENN VORHANDEN

@l Dolg elisolierung (WENN VORHAN-
DE )‘:)S|e ist einen zusatzlichen Schutz
der elektrischen |solierung dieses Pro-
dukt verlangt keine Erdung.

¥ NENNLEISTUNG SAUGTURBINE
WICHT

SICHERHEIT

WARNHINWEISE

AVerpackungsteile konnen gefahrlich sein (z.B.
die Plastikhiille) - daher unerreichbar fiir Kin-
der, flir andere Personen, die sich ihrer Hand-
lungen nicht bewuBt sind, oder fiir Tiere auf-
bewahren.

ABediener soll Gber den Gebrauch dieser Ma-
schinen angemessen belehrt werden.

A Jeder Gebrauch des Gerdtes, der in dieser An-
leitung nicht beschrieben ist, kann geféhrlich
sein und mul daher vermieden werden.

ABenutzen Sie den Werkzeuganschluss am Ge-
rat (nur flr Gerate, die mit Werkzeuganschluss
ausgestattet sind) nur fiir die im Handbuch er-
lduterten Zwecke.

ABevor sie die Trommel ausleeren, schalten sie
das Gerat aus und ziehen sie den Stecker aus
der Steckdose.

AKontrollieren Sie das Gerat vor jedem Ge-
brauch.

AWenn das Gerdt arbeitet, sorgfaltig darauf
achten, dal3 die Saugdiise nicht an eine emp-
findliche Kérperstelle gehalten wird, wie Au-
gen, Mund oder Ohren.

ADieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren
und Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder psychischen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis ver-
wendet werden, wenn sie bei der Verwendung
beaufsichtigt werden oder Anweisung zum si-
cheren Gebrauch des Gerdts erhalten und die
Gefahren verstanden haben. Reinigung und
Pflege des Gerdts diirfen nicht von Kindern
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durchgefihrt werden, auler Sie sind dlter als
8 Jahre und beaufsichtigt. Bewahren Sie das
Gerdt und das Kabel auBerhalb der Reichweite
von Kindern unter 8 Jahren auf. Kinder diirfen
nicht mit dem Gerat spielen.

AVor dem Gebrauch mul8 das Gerdt mit allen
Teilen korrekt zusammengesetzt werden.

AUberpriifen Sie, ob Steckdose und Gerateste-
cker zusammenpassen.

ANetzstecker niemals mit feuchten Handen
anpacken.

ADas Gerat nur dann anschlieen, wenn
die auf dem Typenschild angegebene
Spannung mit der Netzspannung iiberein-
stimmt.

AKeine leicht entflammbaren (z.B. Asche
oder Ru} aus dem Kamin), explosiven, gif-
tigen oder gesundheitsschadlichen Stoffe
aufsaugen.

ANiemals das Gerdt an der AnschluBleitung zie-
hen oder hochheben.

AVor jeder Wartung, Reinigung, dem Filter-
wechsel und nach dem Gebrauch das Gerat
ausschalten und den Stecker aus der Steckdo-
se ziehen. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt las-
sen, nicht in der Reichweite von Kindern oder
Personen lassen, die sich ihrer Handlungen
nicht bewuf3t sind.

ADas in Betrieb befindliche Gerat niemals unbe-
aufsichtigt lassen.

ADas Gerdt zur Reinigung nicht in Wasser tau-
chen oder mit einem Wasserstrahl reinigen.
AGerat in feuchten Raumen, z. B. im Bade-
zimmer, darf nur an Steckdosen mit vorge-
schaltetem Fl-Schutzschalter anschlieet
sein. Fiir eventuelle Zweifel wenden Sie

sich an Elektroinstallateur.

ASorgfiltig iiberpriifen, ob die Netzan-
schluBleitung, das Gehause oder andere
Teile des Gerates beschadigt sind; falls ja,
das Gerit keinesfalls benutzen und Repa-
ratur beim Kundendienst veranlassen.

AWenn das Versorgungskabel beschadigt
ist, muss es durch den Hersteller, den Kun-
dendienst oder qualifiziertes Personal
ausgetauscht werden, um Gefahren zu ver-

meiden.

AFalls elektrische Verldngerungen benutzt
werden, immer sicherstellen, da3 diese auf
trockenen Oberflachen liegen und dass sie
von moeglichen Spritzwasser geschutzt
sind.

AKontrollieren Sie vor dem Aufsaugen von
Fliissigkeiten die Funktionstlichtigkeit des
Schwimmers. Beim Absaugen von Flissigkei-
ten mit vollem Fass, wird die Absaugéffnung
durch einen Schwimmer geschlossen und
der Absaugvorgang unterbrochen. Schalten
Sie das Gerdt dann aus, trennen Sie es vom
Stromnetz und entleeren Sie das Fass. Uber-
priifen Sie regelmaBig, dass der Schwimmer
(Vorrichtung fiir die Begrenzung des Was-
serstands) sauber und ohne Anzeichen von
Beschadigungen ist.

AFalls das Gerdt umgekippt ist, Gerat sofort
ausschalten, Netzstecker ziehen und erst
dann das Gerét richtig aufstellen.

AWenn Flissigkeit oder Schaum austritt, das
Gerdt sofort ausschalten und den Netzste-
cker abziehen.

ANiemals das Gerat benutzen, um Wasser
aus Behdltern, Waschbecken, Wannen,
etc. zu saugen.

AKeine aggressiven Losungsmittel oder Reini-
gungsmittel verwenden.

AService und Reparaturen dirfen nur durch
qualifiziertes Personal ausgefiihrt werden;
Defekte Teile des Gerates diirfen nur mit Ori-
ginalteilen ersetzt werden

ADer Hersteller ist nicht veranlwortlich fir
jedweden Schaden an Personen oder Ge-
genstanden, verursacht durch falschen
Gebrauch des Gerdtes oder durch Nichtbe-
achten der in dieser Anleitung gegebenen
Instruktionen.

BEDIENUNG

(S.ABB.2@)

« Kontrollieren Sie, dass der Schalter auf (0)
OFF steht. Es wird empfohlen, das Gerat an
einem Stromkreis mit Fl-Schutzschalter an-
zuschlieBen.
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« Das Gerat darf nicht auf Halterungen, Sockeln
oder dhnlichen Unterlagen aber auf Horizon-
talflache, stetig und sicher gestellt werden.

+ Benutzen Sie das Gerat niemals ohne die ge-
eigneten Filter.

ANiemals arbeiten, ohne die Filter eingebaut zu
haben.

+ Benutzen Sie das Gerdt niemals ohne das ge-
eignete Zubehdr.

« Schalten Sie den Schalter auf (1) ON um das
Gerat einzuschalten.

+ Wenn Sie Ihre Arbeit beenden bzw. unterbre-
chen mochten, stellen Sie den Schalter auf die
Position (0) OFF. Ziehen Sie den Stecker stets
aus der Netzdose, wenn das Gerat nicht be-
nutzt wird.

+ Die Verwendung des Gerates bei besonders
feinen Staubkoérnern (unter 0,3 um) erfordert
eine haufigere Reinigung des mitgelieferten
Filters. Bei Verwendungen in schwerwiegen-
den Fallen kann sich der Einsatz von spezifi-
schen optional gelieferten Filtern als notwen-
dig erweisen (Hepa).

FILTERREINIGUNG

(S.Abb. @)

ADas Gerdt vom Stromnetz abtrennen, bevor
Wartungs- und Reinigungsarbeiten durchge-
fiihrt werden.

1- Den Filter N oder O abmontieren

2- Den Feinfiltersack O wechseln

3- Den Filter N waschen

4- Vor dem Einsetzen den Filter N gut trocknen
lassen.

ANach dem Reinigen des Filters iiberpriifen Sie,
ob er noch fiir eine weitere Benutzung geeig-
net ist. Bei Beschadigung oder Bruch ersetzen
Sie ihn durch einen Original-Filter.

WARTUNG / REINIGUNG
(S.ABB. @)

ADas Gerdt vom Stromnetz abtrennen, bevor
Wartungs- und Reinigungsarbeiten durchge-
fiihrt werden.

+ Reinigen Sie das Gehduse des Gerates mit ei-

nem trockenen Tuch

« Das Gerdt darf nur an dem Kopfteil ange-
brachten Handgriff transportiert werden.

« Lagern Sie das Gerdt an einem trockenen,
frostsicheren, fiir Kinder unzuganglichen Ort.

GARANTIE

Alle unsere Gerdte wurden sorgfaltigen Priifun-
gen unterzogen. Die Garantie deckt gemaR
der herrschenden Vorschriften Fabrikations-
fehler ab. Die Garantie gilt vom Verkaufsda-
tum an. Von der Garantie ausgeschlossen
sind: - die sich bewegenden, der Abnutzung
unterliegenden Teile - Gummiteile, Kohlebiirs-
ten, Filter, Zubehdr und Optional-Zubehdr-
teile. - Zufdllige Schaden und Schaden, die
durch Transport. Nachlssigkeit oder falsche
Behandlung, falsche und zweckentfremdete
Benutzung und Installation verursacht wer-
den. - Die Garantie beinhaltet nicht das gg.
erforderliche Reinigen der funktionstiichtigen
Teile, verstopfte Diisen und Filter, blockierte
Diisen durch Verkalkung. Das Gert ist haupt-
sachlich fiir den Hobby Gebrauch gedacht
und NICHT FUR DAS PROFESSIONELLE ARBEI-
TEN: die Garantie deckt nicht den Gebrauch
ausserhalb des privaten Bereichs.

ENTSORGUNG
Das Gesetz (gemal der 2012/19/UE) ver-
== Dietet dem Besitzer eines -elektrischen
oder elektronischen Gerdtes , dieses Produkt
oderdessen elektrisches/elektronisches Zube-
hor als gemeinen Hausmiill zu entsorgen und
macht ihm zur Auflage, das Gerdt bei einer
entsprechenden Sammelstellen zu entsorgen.
Das Produkt kann auch direkt bei dem Hand-
ler, bei dem man ein neues, dem zu entsor-
genden gleichwertiges Produkt erwirbt, ent-
sorgt werden.



L' ES PO Traduccion de las instrucciones originales

DESCRIPCION Y MONTAJE
(verlafig. M) Opcional *

A Cabezal motor

B Maneja para el transporte

C1 Flotador

D Interruptor general

E Manguera flexible

F Empufiadura

H Lanzadirecta

H1 Boquilla pequena

H2 Cepillo pequefio

| Tubo

J1 Cuerpo porta acessorios/boquilla para
alfombras

J2 Cepillo combinado (aspirador de
polvo/ liquidos)*

L1 Cepillo pisos (aspirador de polvo)

L2 Acessorios para pisos (aspirador de
liquidos)

M Bolsa de papel para colocar
directamente en el depdsito

N Filtro (aspirador de polvo) *

O Filtro (aspirador de polvo) *

P Filtro para liquidos (aspirador de
liquidos)

PP Disco suporte filtro

Q Ganchos para el cierre cabezal/
deposito

R Cable eléctrico con enchufe

S Deposito exterior

T Entrada de aspiracion

USO PREVISTO

+ Este equipo es apto también para uso colecti-
vo, por ejemplo, en hoteles, colegios, horpita-
les, fabricas, negocios, oficinas y residencias.

« Elaparato ha sido disefiado para su aplicacion
como aspirador de liquidos y de polvos.

+ La inobservancia de dichas condiciones pro-
voca la caducidad de la garantia.

SIMBOLOS

A ;ATENCION! Prestar atencién por mo-
tivos de seguridad.

== |[MPORTANTE

ISI' E)STUVIERA PRESENTE (ver emba-
aje

@ Doble aislamiento (S| ESTUVIERA
PRESENTE): es una proteccion adicio-
nal aislamiento eléctrico.

W II:ISJ\TENCIA NOMINAL DE LA TURBI-

PESO

SEGURIDAD.
ADVERTENCIAS GENERALES

Alos componentes del embalaje pueden ser
peligrosos, mantener pues fuera del alcance
de los nifios, animales o cualquier persona no
consciente de sus actos.

Alos usuarios deben estar adecuadamente en-
trenado para utilizar este dispositivo

Albvitar cualquier uso de la maquina que no
esté especificado en este manual, ya que pue-
de ser peligroso.

AUtilizar la toma presente en el equipo (s6lo
para aquellos equipos dotados de toma) sdlo
para aquellos fines especificados em el ma-
nual de instrucciones.

AAntes de vaciar el contenedor, apagar el apa-
rato y desenchufar la clavija de la toma de cor-
riente.

AComprobar el aparato antes de cada utiliza-
cion.

ACuando el aparato esté en funcionamiento, no
acercar el tubo de aspiracion a partes delica-
das del cuerpo (ojos, boca o orejas). Pueden
ser dafiados.

AEste aparato puede ser usado por nifios a par-
tir de 8 afos y por personas con su capacidad
fisica, psiquica o sensorial reducida y por quie-
nes no tengan los conocimientos y la expe-
riencia necesarios, si han sido supervisados o
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instruidos acerca del uso del aparato de forma
segura y siempre que sepan los riesgos que
conlleva su uso. Los nifios no deben llevar a
cabo la limpieza ni el mantenimiento a menos
que tengan mas de 8 afos o sean supervisa-
dos. No permita que los nifios jueguen con el
aparato.

AAntes de ponerlo en funcionamiento, asegu-
rarse de que todos los componentes estan
correctamente montados.

AComprovar que la clavija se adapta perfecta-
mente al enchufe.

ANo asir nunca el enchufe con las manos
humedas.

AComprovar que el voltaje indicado en la
parte superior del cabezal es el mismo que
proporciona la toma de corriente.

ANo aspirar sustancias inflamables (por
ejemplo cenizas de la chimenea y hollin),
explosivas, toxicas o nocivas para la salud.

ANo dejar nunca el aparato enchufado ni en
funcionamiento si no se utiliza.

ARecordar siempre desconectar el aparato an-
tes de intentar cualquier reparacion. No dejar
el aparato en funcionamiento sin vigilancia,
puede ser utilizado por nifios o personas no
conscientes de su actos.

ANo utilizar el cable eléctrico para levantar o
desenchufar el aparato.

APara la limpieza, no sumergir nunca el aparato
en agua ni lavar el mismo aparato con chorros
de agua.

AConectar el aparato en recintos o habita-
ciones hiimedas (por ejemplo el cuarto de
bafio) sélo si las tomas de corriente estan
provistas de un interruptor diferencial. En
caso de duda consulte a su electricista.

AComprovar que el cable eléctrico, enchufe
o cualquier otra parte del aparato no estan
danados. En caso de que lo estuviera, no
utilizarlo, y ponerse en contacto con el Ser-
vicio Técnico para su reparacion.

ASi el cable de alimentacion resulta dafado,
debe ser sustituiido por el fabricante, por el
servicio técnico o bien por personal cualifica-

do con el fin de evitar que se generen peligros.

ASiempre que se utilicen extensiones (alargos)
para el cable eléctrico, comprovar que estén
siempre en superficies secas y protegidas de
chorros de agua.

AAntes de aspirar los liquidos, comprobar que
el flotador funcione correctamente. Cuando
se aspiran liquidos, cuando el tonel estfa lle-
no, la apertura de aspitracion es cerrada por
una boya y se interrumpe el proceso de aspi-
racion. Apagar el equipo, desenchufar y vaciar
el tonel. Asegurarse con regulacion de que la
boya (dispositivo de limitacion del nivel de
agua) esté limpio y que no presenta dafos.

AEn caso de que el aparto vuelque, levantarlo
antes de desconectar.

AEn caso de que saliera liquido o espuma, de-
sconectar inmediatamente.

ANunca debe utilizar el aparato para reco-
ger agua de containers, lavabos, tubos,
etc.

ANo utilizar nunca disolventes agresivos o de-
tergentes.

AEImantenimiento y las reparaciones deben ser
realizadas por personal cualificado. Cualquier
parte rota o0 en mal estado debe ser sustituida
con piezas originales.

AEl fabricante no se hace responsable de cual-
quier dafio causado a personas, animales o co-
sas, por una incorrecta utilizacion del aparato,
o bien por no respetar las indicaciones especi-
ficadas en este manual.

Uso
(ver la fig. @)

« Asegurarse que el interruptor este en posicion
(0) OFF y conectar el aparato en una toma de
corriente adecuada.

« Elaparato debe ser posicionado sobre un pla-
no horizontal de modo estable y seguro.

+ Colocar los filtros adecuados para el uso previ-
sto.

ANunca trabajar sin haber colocado los filtros
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« Montar los accesorios més correctos para el
uso previsto.

+ Posicionar el interruptor en (-) ON para encen-
der el aparato.

+ Una vez terminado el trabajo posicionar en (0)
OFF y desconectar el enchufe eléctrico de la
conexion de corriente.

+ El uso del aparato simultdneamente con pol-
vos particularmente finos (dimension menor a
0,3 um) implica adoptar filtros especificos su-
ministrados a pedido (Hepa).

LIMPIEZA DE FILTRIS

(ver fig. @)

ADesconectar el aparato de la red eléctrica an-
tes de realizar cualquier tipo de intervencion
de mantenimiento y limpieza.

1- desmontar el filtroN o O

2-agitarel filtroNo O

3-lavar el filtroN

4- dejar secar el filtro N con cuidado, antes de
montarlo.

ADespués de la operacion de la limpieza del fil-
tro, comprueben el estrado de idoneidad para
una sucesiva utilizacion. En caso de averia o
rotura, sustittyanlo con un filtro original.

TRABAJOS DE CUIDADO Y MANTENIMIENTO

ADesconectar el aparato de la red eléctrica an-
tes de realizar cualquier tipo de intervencion
de mantenimiento y limpieza.

+ Limpie el exterior de la maquina con un pafo
seco.

+ Mueva la méquina para agarrar el asa de tran-
sporte.

« Mantener la maquina y los accesorios en un
lugar seco y seguro, fuera del alcance de los
nifos.

CONDICIONES DE GARANTIA
Nuestros aparatos han sido sometidos a pruebas

precisas y estan cubiertos por una garantia
por defecto de fabricacién de acuerdo a las
normas vigentes. La garantia comienza desde
la fecha de compra.

La garantia no incluye: - Las partes sujetas a
desgaste. - Piezas de goma, las escobillas de
carbdn, filtros, accesorios y accesorios opcio-
nales. - Los dafos accidentales, causados por
el transporte, negligencia o tratamiento ina-
decuado y consecuentes a un uso o una insta-
lacidn erréneos o impropios - La garantia no
contempla la eventual limpieza de los 6rganos
funcionantes, boquillas obstruidas, filtros blo-
queados para los residuos de caliza.

La maquina esta disedada exclusivamente para
el uso hobbystico y NO PROFESIONAL: ga-
rantia no cubrird el uso diferente que el priva-
do.

ELIMINACION
_Como propietario de un aparato eléctrico
0 electrdnico , la ley (conforme a la directi-
va2012/19/UE) le prohibe eliminar este pro-
ducto o sus accesorios eléctricos / electrénicos
como residuo doméstico sdlido urbano y le
impone eliminarlo en los centros apropiados
de recogida. Puede también eliminar el pro-
ducto directamente en el establecimiento de
su vendedor mediante la compra de uno nue-
Vo, equiva lente al que debe eliminar.



Vertaling van de originele instructies

BESCHRIJVING EN MONTAGE

(zieblz.(D) *: optie

A Bovenkant motor

B Hanteer voor het vervoer

C Vlotter (waterpeil beperkingssysteem)

D Hoofdschakelaar Aan/uit

E Slang

F Handgreep

H Rechter zuigkop

H1 Klein mondstuk

H2 Ronde borstel

I Verlengbuis

J1 Zuigmondhouder voor vloerborstels*

J2 Combinatieborstel (voor stofzuigen/
waterzuigen)

L1 vloerborstels voor stofzuigen

L2 vloerborstels voor waterzuigen

M Papieren stofzak past rechtstreeks op
de
ketelingang

N Filterelement (stofzuigen) *

O Fliterelement (stofzuigen) *

P Filtermanchet (waterzuigen)

PP Ondersteuningsschijf filter

Q Klemmen voor sluiting bovenkant/
trommel

R Eelectrische kabel

S Tank

T Tankingang

GEBRUIKSBESTEMMING

« Dit apparaat is ook geschikt voor collectief
gebruik, bijvoorbeeld in hotels, scuole, zieken-
huizen, fabrieken, winkels, kantoorgebouwe-
nen residences.

+ Het apparaat is bestemd voor gebruik als zui-
ger voor nat en droog zuigen.

+ Als de hierboven genoemde voorwaarden
niet in acht genomen worden dan vervalt de
garantie.

SYMBOLEN
A ATTENTIE! Uit veiligheidsoverwegin-

gen goed opletten.
i BELANGRLUK
INDIEN AANWEZIG

@ DUBBEL GEISOLEERD (indien aan-
wezig): aanvullende isolatie wordt
toegepast op de fundamentele isola-
tie fegen elektrische schokken te be-
schermen in geval van mislukking van
de basisisolafie.

W g&“ﬁ"NAAL VERMOGEN ZUIGTUR-

WICHT

VEILIGHEID

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

ADe onderdelen van het verpakkingsmateria-
al kunnen potentiéle gevaren met zich mee
brengen (bijv. de plastic zak), deze moeten
dus buiten het bereik van kinderen en andere
personen of dieren opgeborgen worden die
zich niet bewust zijn van hun handelingen.

AOperator moeten voldoende worden geinfor-
meerd over het gebruik van deze machines.

AHet gebruik voor doeleinden die afwijken van
die in deze gebruiksaanwijzing staan kan ge-
vaar opleveren en dient dus vermeden te wor-
den.

AMaak gebruik van het werktuig stopcontact
(uitsluitend voor apparaten voorzien van een
werktuig stopcontact) voor de doeleinden die
in de instructiehandleiding beschreven staan.

AAlvorens de romp te legen het apparaat eerst
uitzetten en de stekker uit het stekker uit het
stopcontact halen.

AZich ervan verzekeren dat het stopcontact ge-
schikt is voor de stekker van het apparaat.

AAls het apparaat in werking is voorkomen dat
de zuigmond in de buurt van tere lichaamsde-
len komt, zoals ogen, mond, oren.

Ait apparaat kan worden gebruikt door kinde-
ren vanaf 8 jaar en door personen met vermin-
derde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
capaciteiten of weinig ervaring en kennis, mits
Zij toezicht of instructie hebben ontvangen
aangaande veilig gebruik van het apparaat, en
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zij de gevaren van het gebruik begrijpen. Rei-
niging en onderhoud mogen alleen door kin-
deren worden uitgevoerd die ouder zijn dan
8 en alleen onder toezicht. Kinderen mogen
niet met het apparaat spelen.

AVoor het gebruik moet het apparaat, alle de-
len ervan, correct gemonteerd worden.

AZich ervan verzekeren dat het stopcontact ge-
schikt is voor de stekker van het apparaat.

ADe stekker van het netsnoer nooit met nat-
te handen vastpakken.

AlZich ervan verzekeren dat de span-
ningswaarde die op het apparaat staat
overeenstemt met die van de energiebron
waar u het apparaat op wilt aansluiten.

A Zuig geen licht ontvlambare (bijv. as of
roet uit de open haard), explosieve, giftige
stoffen of stoffen die schadelijk zijn voor
de gezondheid op.

A Laat het toestel nooit onbeheerd achter ter-
wijl het nog in werking is.

A Voorafgaand aan onderhoud, schoonmaken,
filter en na gebruik en haal de stekker of het
apparaat niet onbeheerd worden achtergela-
ten, kan niet in het bereik van kinderen of per-
sonen die zich niet bewust zijn van hun acties.

A Trek nooit aan het elektrisch snoer!

ADompel het toestel niet onder in water om het
te reinigen; het is eveneens niet toegestaan
het toestel af te spuiten.

ASluit het apparaat in een vochtige ruimte
(bijvoorbeeld een badkamer) alleen aan
op een stopcontact met een aardlekscha-
kelaar in de stroomkring. Raadpleeg in
geval van twijfel een vakman voor elektri-
sche montage..

AControleer steeds of het elektrisch snoer
of de stekker niet beschadigd is. Indien U
een beschadiging vast stelt, is het abso-
luut niet toegestaan het toestel verder te
gebruiken; raadpleeg onmiddelijk de be-
voegde hersteldienst.

Alaat de beschadigde voedingskabel door-
de fabrikant of de assistentie of gekwalifi-
ceerd pesoneel vervangen om gevaren te
voorkomen.

Alndien er verlengsnoeren gebruikt worden
zich ervan verzekeren dat deze over droge
oppervlakken lopen en beschermd zijn tegen
eventuele waterspatten. Het gebruik van ver-
lengstukken, verbindingstukken en adaptors
die niet conform de van kracht zijnde normen
zijn is niet toegestaan.

AAlvorens vloeistoffen op te zuigen controleren
of de vlotter goed functioneert. Als u vloei-
stoffen opzuigt wordt, bij volle tank, de aspi-
ratieopening afgesloten door een dobber en
wordt het aspiratieproces onderbroken. Scha-
kel het apparaat uit, verwijder de stekker uit
het stopcontct en leeg de tank. Verzeker u er
regelmatig van dat de dobber (waterpeil be-
perkingssysteem) schoon is en geen bescha-
digingen vertoont.

AWanneer het toestel is omgevallen, wordt
aangeraden om het eerst uit te schakelen al-
vorens het terug rechtop te plaatsen.

ASchakel het toestel onmiddelijk uit indien er
water of schuim uit het toestel lekt.

AGebruik het apparaat niet om water uit
bakken, emmers, wasbakken of badkuipen
enz. op te zuigen.

AGebruik geen agressieve oplosmiddelen of
schuimende produkten.

A0nderhoud en herstellingen mogen enkel
door een bevoegde hersteldienst worden
uitgevoerd. Defecte onderdelen mogen en-
kel vervangen worden door originele wissel-
stukken.

ADe fabrikant kan niet aansprakelijk worden
gesteld voor materiéle of stoffelijke schade
voortvloeiend uit foutief gebruik of het niet
naleven van de gebruiksvoorschriften.

GEBRUIK

(zie blz. @®)

« Controleer of de schakelaar op de stand (0)
OFF staat en sluit het apparaat aan op een ge-
schikt stopcontact.

« Het apparaat moet op een veilige en stabiele
manier op een horizontale ondergrond neer-
gezet worden.

« Doe de filters die geschikt zijn voor het ge-
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bruik waar het apparaat voor bestemd is erin.

ANooit met het apparaat werken als de filters
die geschikt zijn voor het doel waar u het ap-
paraat voor wilt gebruiken niet gemonteerd
zijn.

+ Monteer de hulpstukken die het meest ge-
schikt zijn voor het doel waarvoor u het appa-
raat wilt gebruiken.

+ De machine aanzetten m.b.v. de (I)ON-schake-
laar, die zich op het motordeksel bevindt.

+ Aan het einde van het gebruik, het apparaat
uitzetten en het snoer uit het stopcontact ha-
len (O) OFF.

+ Voor het gebruik van het apparaat bij bijzon-
der fijne stofdeeltjes (kleiner dan 0,3 pm) is de
toepassing van speciale filters vereist, die als
optie geleverd worden (Hepa).

FILTER REINIGEN

(zie blz. @)

Ade machine moet worden losgemaakt van
haar krachtbron, door de stekker uit de
stopcontact te nemen, tijdens het schoonma-
ken of onderhoud

1- verwijderen van filter N, O

2- schud defilterN, O

3- was de filter N

4 - laat de filter N heel goed drogen, vooraleer
terug te monteren

A zodra de filter is gereinigd, controleer of het
geschikt is voor verder gebruik. Als filter is be-
schadigd of gebroken, vervangen door een
originele filter.

VERZORGING EN ONDERHOUD

AAlvorens enige onderhouds- of reini-
gingswerkzaamheden uit te voeren moet u
het apparaat eerst van het elektriciteitsnet
afkoppelen.

+ Reinig de buitenkant van de machine met een
droge doek.

« Verplaats het apparaat alleen door het
handvat vast te pakken vervoer is op de mo-
torkop.

+ Houd het apparaat en de accessoires in een

veilige en droge plaats, buiten bereik van kin-
deren.

GARANTIEVOORWAARDEN

Al onze apparaten zijn onderworpen aan
zorgvuldige tests en zijn gedekt voor fa-
brieksfouten in overeenstemming met de gel-
dende voorschriften. De aanvangsdatum van
de garantie wordt bepaald door de aanko-
opdatum. Als uw machine of toebehoor moet
hersteld worden, gelieve de kassticket of het
factuur bijzetten. Het volgende valt niet on-
der de garantie: - De bewegende onderdelen
die aan slijtage onderhevig zijn. - De rubberen
onderdelen, koolborstels, hulpstukken, en op-
tionele hulpstukken. - De garantie dekt geen
defecten te wijten aan transport, nalatigheid,
- De reiniging van de hoge drukreiniger valt
niet onder de garantie, filters, mondstuk,
geblokkeerde door de vorming van kalkaan-
slag, De machine is uitsluitend bestemd voor
hobbygebruik en NIET voor PROFESSIONEEL
gebruik: de garantie dekt geen ander gebruik
dan voor privédoeleinden.

WEGGOOIEN
In de hoedanigheid van eigenaar van een
== elektrisch of elektronisch apparaat wordt
het u door de wet (in overeenstemming met
de 2012/19/UE) verboden om dit product of
de elektrische/elektronische accessoires hier-
van af te danken als vast huishoudelijk afval
en bent u verplicht om hem te brengen naar
een speciaal verzamelcentrum.

Het is mogelijk om het product direct door de
dealer te laten afdanken door middel van de
aankoop van een nieuw product dat equiva-
lent is aan het af te danken product.
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DESCRlCi\O E MONTAGEM
(ver a fig. (D) Opcional*

A
B
Cl

D
E
F Punho
H
H1

H2

I
N

J2

ooz =

— > VO

O

Bloco do motor
Alca para transporte
Boia

Interruptor geral
Mangueira fléxivel

Lanca direta

Bocal pequeno

Escova redonda

Tubo

Corpo porta acessérios/acessorios para
tapetes

Escova combinada (para liquidos/
poeiras) *

Escova para pisos (acessorios para
liquidos/ poeiras)

Escova para pisos (acessorios para
liquidos)

Acessorios para pisos (para poeiras)
Saco de papel para ligar directamente
a entrada de aspiracao

Filtro (aspiracao de poeiras) *

Filtro (aspiracao de poeiras) *

Fechos para fixacao do bloco do motor
ao tanque

Filtro de 4gua (aspiracao de liquidos)
Disco de sustentacao do filtro

Cabo elétrico com ficha

Tanque

Entrada de aspiracao no tanque

Utilizacao prevista

Este aparelho também é apto para o uso co-
mercial, por exemplo, nos hotéis, nas eso-
las, nos hospitais, nas fabricas, nas lojas, nos
escritorios e nas casas residenciais.

0 aparelho foi desenhado para sua aplicacao
como aspirador de pé e de liquido.

A inobservancia as condi¢des anteriormente
mencionadas acarreta no decaimento da ga-
rantia.

D

Simbolos

A ATENCAO! Informacio importante a

ser tida em consideragao por motivos
de seguranca.

=  |IMPORTANTE

OPCIONAL: SE PRESENTE

@ Duplo isolamento (SE PRESENTE): é

uma protecao suplementar de isola-
mento elétrico.

POTENCIA NOMINAL DA TURBINA
DE ASPIRACAO

PESO

SEGURANCA
ADEVERTENCIAS GERAIS

A0s componentes de embalagem (como os sa-

cos descartdveis) sao potencialmente perigo-
sos. Nao devem estar ao alcance de criancas,
pessoas que nao tenham consciéncia dos seus
atos e animais.

A0 equipamento deve ser usado somente para

a finalidade que especificamente foi projeta-
do.Outra utilizacao sera considera imprdpria,
consequentemente, perigosa. O fabricante
nao se responsabiliza por nenhum dano cau-
sado pelo uso impréprio, incorreto e irracio-
nal.

AcEste aparelho pode ser utilizado por criangas

com idade igual ou superior a 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas, ou com falta de expe-
riéncia e conhecimento, caso sejam supervi-
sionadas ou recebam instrucoes relativas a
utilizacao segura do aparelho e se forem aler-
tadas para os perigos envolvidos. A limpeza
e a manutencao do utilizador ndo podem ser
efectuadas por criancas, a nao ser que tenham
idade superior a 8 anos e sejam supervisiona-
das. As criancas nao podem brincar com o
aparelho.

AAntes de sua utilizacao, o aparelho devera ser

montado corretamente.

AQuando o aparelho estiver em funcionamen-
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to, 0 acessdrio de aspiracdo devera estar afa-
stado de partes delicadas do corpo, tais como:
olhos, boca, ouvido, etc.

AVerifique se a tensao da rede elétrica é a me-
sma da etiqueta do produto antes de liga-lo.
ADesligue o aspirador da tomada sempre que

fizer limpeza ou manutencao;

ANao mergulhe 0 equipamento em dgua para
limpeza.

ANo caso de tombar, é recomendavel levantar a
maquina antes de desligar.

ANao utilizar solventes ou detergentes agressi-
VOs.

ANao utilizar o aparelho para aspirar agua de re-
cipientes tais como: pias, lavatorios, banheiras,
etc.

ADesligar imediatamente o aparelho em caso
de vazamento de liquido ou espuma.

ANunca puxe, arraste ou levante o aparelho
pelo cabo elétrico.

ANunca desligue o produto da tomada puxan-
do o cabo elétrico. Use o plugue.

ANunca pegar o plugue da tomada com as
maos molhadas e os pés descalcos.

AVerificar regularmente o estado de con-
servacao do cabo elétrico, plugue e outras
partes do aparelho. Existindo componen-
tes danificados, nao utilizar o aparelho,
nao tente conserta-lo, dirija-se ao servico
autorizado Lavorwash para efetuar a ma-
nuten¢ao do mesmo, evitando assim risco
de choque elétrico;

ASe o cabo elétrico estiver danificado, deve
ser substituido pelo fabricante ou agente
autorizado, ou eletricista autorizado a fim
de evitar risco.

ANunca deixar o aparelho em funcionamento
sem vigilancia de uma pessoa responsavel,
principalmente caso tenha criancas ao lado.

ANunca aspirar ou utilizar o equipamento proxi-
mo de substancias inflamaveis, explosivas ou
toxicas (gasolina, alcool, querosene, diluentes,
acetona, cinzas, material em chamas ou em
brasas).

AAntes de esvaziar o recipiente de coleta, desli-
gar o aparelho e tirar o plugue da tomada.

AAntes de aspirar liquidos, verifique se a bdia
funciona perfeitamente.

ANao aspirar poeiras finas, como toner, gesso e
cimento, podem entupir os poros do filtro ou
ir para o motor, causando danos.

AUtilizando extensao elétrica, tomar as devi-
das precaugdes para que a mesma esteja sem-
pre sobre superficie seca e que a tomada e o
plugue sejam a prova d'agua, evitando assim
o risco de choque elétrico.

AToda manutengdo ou conserto devera ser fei-
to através dos postos de servios autorizados,
tendo a certeza que o aparelho sera reparado
através de pessoal qualificado (consultar Rede
Nacional de Servico Autorizado). Caso haja ne-
cessidade de substituicao de pecas, utilizar so-
mente pecas originais, evita danos ao produto
e riscos a quem o manipula.

USE
(verafig. @®)

« Verifique se o interruptor esta coloque em (0)
OFF e ligar o equipamento a uma tomada ade-
quada.

« A maquina deve ser mantida numa base hori-
zontal, segura e estavel.

« Insira o filtro adequado para o uso.

AJamais operar sem antes haver montado os
filtros.

« Use os acessdrios adequados para utilizacdo
€OMO necessaria.

+ Coloque o interruptor em (1) ON para ligar o
aparelho.

+ Quando a funcdo terminar, coloque o inter-
ruptor em (0) OF e desligueo aparelho, sempre
tirar a ficha da tomada de corrente.

+ A utilizagdo do aparelho com poeira parti-
cularmente fina (dimensao inferior a 0,3 um)
requer a adopcao de filtros especificos forne-
cidos opcionalmente (Hepa).

LIMPEZA DO FILTRO
(ver afig.@)
AAntes de fazer a limpeza, ou manutencdo, de-
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sligue sempre a o plug da tomada.

1-Retire o filtroN ou O

2-Agite ofiltroNou O

3-Lave ofiltro N.

4-Deixe o filtro N secar antes da recolocacao.

AApos a limpeza do filtroverificar o estado em
que ficou 0 mesmo,apos sucessivas utilizagoes.
Em caso de danos ou ruptura,substituir por
um filtro novo,original.

CUIDADO E MANUTENCAO

ADesconectar o aparelho da rede eléctrica an-
tes de realizar qualquer interven¢do de manu-
tencao e limpeza.

+ Limpe o exterior de aparelho com um pano
seco.

+ Mova o aparelho apenas segurando a alca.

+ Manter o aparelho e acessérios em um local
seco e sequro, fora do alcance das criangas.

CONDICOES DA GARANTIA

Todos os nossos aparelhos foram submetidos
a cuidadosas inspeccoes e tem cobertura de
garantia por defeitos de fabricagdo em con-
formidade a normativa vigente. Esta garantia
é valida desde a data de compra do aparelho.

Nao sao cobertos pela garantia: - pecas e com-
ponentes mdveis e sujeitos a desgaste - Pecas
de borracha, escovas de carvao, acessorios e
acessorios optional. - Danos acidentais ou de
transporte, danos provocados por incuria,
por uma utilizacdo e/ou por uma instalacao
erradas, incorrectas, indevidas- A garantia
também nao cobre a limpeza eventualmente
necessaria de pegas e componentes em con-
dicoes de utilizagao, como filtros e bicos en-
tupidos, maquinas bloqueadas por causa de
formacao de calcario.

A magquina & somente para uso domestico e
NAO E' PARA USO PROFISSIONAL: A GARAN-
TIA NAO COBRE UM USO DIFERENTE DO USO
DOMESTICO E PARTICULAR.

KDESCARTE

| g7 ,
Como proprietario de um aparelho eléc-
trico ou electronico, a lei (em conformidade
com a directiva2012/19/UE) proibe de eliminar
este produto ou os seus acessorios eléctricos/
electrénicos como residuo doméstico sélido
urbano, mas o mesmo deve ser eliminado nos
apropriados centros de recolha. O produto
pode ser directamente eliminado pelo distri-
buidor se for adquirido um novo aparelho

equivalente aquele quedeve ser eliminado.



Preklad originalnich instrukci

POPIS A MONTAZ
(vizobrézek (D) *: volitelny

A Hlava motoru

B Rukojet pro dopravu

C1 Plovak

D Hlavni prepina¢ ON/OFF 1 motor

E Ohebnd hadice

F Drzadlo

H Rovny néstavec

H1 Rudni néstroj

H2 Kulaty kartac

I Prodluzovaci hadice

J1Drzék na piislusenstvi/nastavec na koberce)

J2 Kombinovany kartac (podlahy/néstavec na
prachu/ kapaliny) *

L1 kartac (podlahy/nastavec na prachu)

L2 kartac (podlahy/nastavec na kapaliny)

MPapirovy filtr, ktery se nasadi pfimo na saci ot-
vor

N Filtr (vysévéni prachu) *

O Filtr (vysavani prachu) *

P Filtr na kapaliny (vysavani kapalin)

PP Podpirny kotouc filtru

Q Hacky k uzavfeni hlavy/nadoby

R Elektricka pfivodni $ndra se zastrckou

S Nédoba

T Saci otvor

OBLASTI VYUZITi PRISTROJE

« Tento pristroj je vhodny i pro pouziti ve velko-
kapacitnich prostorach jako napfiklad hote-
lech, Skolach, nemocnicich, tovarnach, obcho-
dech, kanceldfich a rezidencich.

+ Lze jej pouzit jako vysavac kapalin a vysavac
za sucha.

+ Nedodrzeni vy3e zminénych podminek ma za
nasledek pozbyti platnosti zaruky.

SYMBOLY

A POZOR! Vénovat
bezpecnosnim symbolim.

w DULEZITE

OPTIONAL: JE-LI K DISPOZICI

pozornost

Optional
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@ DVOJITA IZOLACE (pokud je): je

iiodateéné ochrana elektrické izo-
ace

¥ JMENOVITY VYKON SACi TURBINY
CELKOVA HMOTNOST

BEZPECNOSTN,
OBECNA UPOZORNEN

Al.Soucasti obalového materidlu mohou byt
potencialné nebezpecné predméty (napt. ige-
litovy sacek), proto je odstrante z dosahu déti
a jinych osob ¢i zvifat, které si nejsou védomy
svych ¢ind.

A2VUzivatelé musi byt dostatecny vycvik pro
pouzivani tohoto zafizeni

A3.Kazdé jiné pouziti, které neni uvedeno v této
pfiruéce, mlze predstavovat nebezpeci, a
proto je tfeba se mu vyvarovat.

A4.Zditku na zasunuti nastroje, kterou je pfistroj
vybaven umisténou na pfistroji (pouze u
pfistroju vybavenych zditkou na zasunuti
nastroje) pouzivejte pouze k Uceldm uve-
denych v navodu k pouziti.

A5.Pred vyprazdnénim nadoby pfistroj vypnéte
a odpojte zastrcku z elektrické zasuvky.

A6.Pied kazdym pouzitim pristroj zkontrolujte.

ATKdyz je pfistroj v chodu, nepfiblizujte
vysavaci nastavec k citlivym Castem téla jako
napiklad k o¢im, Ustim nebo usim.

A8. Tento pfistroj mohou pouZivat déti starsi 8
leta osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedo-
statkem zkudenosti a znalosti, pokud byly
pouceny o bezpecném pouzivani pfistroje,
pokud je bezpetné pouzivani zajisténo
dohledem nebo pokud byly obeznémeny
s prislusnymi riziky. Déti ve véku 8 let nebo
star$i sméji pfistroj Cistit pouze pod dohle-
dem.Nedovolte, aby si s pfistrojem hrali déti.

A10Pred pouzitim je tfeba vSechny Casti
pristroje spravné smontovat.

ATUjistéte se, Ze zasuvka odpovida zastréce
pristroje.

AT2Nikdy se

nedotykejte  zastrcky na
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elektrickém kabelu mokryma rukama.

A13Ujistéte se o tom, ze hodnota napéti
uvedena na motorové jednotce odpovida
vysi napéti zdroje energie, do kterého
hodlate pristroj zapojit.

A14.Nevysavejte horlavé (napt. popel z
krbu nebo saze), vybusné, toxické a zdravi
nebezpecné latky.

A15.Nenechévejte zapnuty piistroj bez dozoru.

A16.Pred provedenim jakéhokoli zésahu do
piistroje nebo v piipadé, ze pfistroj zlistane
bez dozoru ¢i v dosahu déti a osob, které si
nejsou védomy svych €inl,0dpojte zastrcku z
elektrické zasuvky.

A17Nikdy netahejte za elektricky kabel pfistroje
ani pfistroj za néj nezvedejte.

A18.Neponoiujte pristroj do vody za ucelem
jeho omyti ani jej nemyjte vstfikovanim vody.

A19Ve vlhkém prostiedi (napriklad v
koupelné) lze pristroj zapojit pouze
do elektrickych zasuvek vybavenych
prerusovaiem obvodu se zemnim
spojenim. V pripadé jakychkoli pochybno-
sti se obratte na elektrikare.

A20.Peclivé zkontrolujte, zda kabel, zastrcka
¢i soucasti zafizeni nejsou poskozeny,
v opacném pripadé pristroj v zadném
pripadé nepouzivejte a obratte se na tech-
nicky servis za ucelem jejich opravy.

A21.Pokud je napajeci kabel poskozen, musi
byt vyménén vyrobcem, servisni sluzbou,
nebo vyskolenym personalem, aby se
predeslo nebezpeci.

A22. 'V pfipadé pouziti  elektrickych
prodluzovacich $idr se ujistéte, Ze se nachazeji
na suchém povrchu a jsou chranény pred
pfipadnym namocenim.

A23. Predtim, nez zacnete vysévat kapaliny,
zkontrolujte, zda funguje plovak. Pokud pfi
vysavani kapalin dojde k naplnéni nadoby,
plovék uzavfe saci otvor a dojde k preruseni
sactho procesu. Pristroj vypnéte, odpojte
jej z elektrické sité a nadobu vyprazdnéte.
Pravidelné kontrolujte, zda je plovak (mecha-
nismus slouzici k regulaci hladiny vody) Cisty a
neposkozeny.

A24. V pfipadé prevraceni pfistroje pred jeho
opétovnym zvednutim doporucujeme piistroj
nejdFive vypnout.

A25. V pripadé, ze z piistroje vychazi kapalina
nebo péna, pfistroj okamzité vypnéte.

A26. Nepouzivejte pristroj k vysavani vody z
nadob, umyvadel, van atd.

A27. Nepouzivejte rozpoustedla ani silné Cistici.

A28. Udrzba a opravy musi byt vzdy provedeny
vyskolenym personalem; poskozené soucasti
je tfeba vymeénit pouze za originalni nahradni
dily.

A29. Vyrobce odmita jakoukoli zodpovédnost
za $kody zplsobené na osobéch, zvifatech
Ci vécech v dlsledku nedodrzeni téchto in-
strukci nebo v pfipadé, ze je pfistroj pouzit
nerozumnym zpQisobem.

POUZITi
(viz obrazek @)

« Zkontrolujte, jestli je vypinac v poloze (0)
OFF a zapojte pfistroj do vhodné elektrické
zasuvky.

« Pfistroj musi byt umistén na vodorovné plose
tak, aby jeho poloha byla stabilni a bezpecna.

« Nasadte filtr vhodny pro predpokladané
pouziti. @)

ANikdy nezahajujte praci, pokud jste nenasadili
filtry.

« Nasadte  pfislusenstvi
predpokladané pouziti..

« Pfepnéte vypinac na (1) ON, abyste zapnuli
pristroj.

« Kdyz je hotové funkee, jestli je vypinac v po-
loze (0) OFF e odpojte piistroj od pfivodu
elektrické energie.

« Pfi pouZiti pfistroje na vysavani zvlast jemného
prachu (o rozmérech mensich nez 0,3 mm) je
tfeba pouzit zvlastni filtry, jez byly na vyzadani
dodany spolu s pfistrojem (Hepa )

vhodné  pro

CISTENI FILTRU

(viz obr. @)
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APFi Cisténi nebo udrzbé odpojte pristroj od
napdjeni vytahnutim zastrcky ze zasuvky.

1- Sejméte filtr N nebo O

2-Oklepejte filtr N nebo O

3-Oplachnéte filtr N

4-Nechejte filtr N dobfe oschnout, nez jej opét
namontujete.

APo vycisténi filtru zkontrolujte, zda je vhodny
pro dalsi pouzivani. Pokud by byl poskozeny
nebo praskly, vyménte jej za novy, originalni
filtr.

PECE A UDRZBA

APred provedenim jakéhokoliv udrzbaiského
zasahu nebo Cisténi odpojte pristroj od
pfivodu elektrické energie.

« Ocistéte vnéjsi povrch stroje se suchym
hadiikem..

« Zafizeni zvednéte za drzadlo a pfeneste je.

« UdrZujte zafizeni a pfisluSenstvi na suchém,
bezpecném misté, mimo dosah déti.

PODMINKY ZARUKY

Veskeré nade piistroje byly podrobeny piisnych
zkouskéch. Na vyrobni vady se vztahuje zéruka
v souladu s platnymi pravnimi pfedpisy. Zaruka
zacind od data zakoupeni myciho stroje.

Zaruka se nevztahuje na: - Casti podléhajici
béznému opotiebeni. - Pryzové dily, uhlikové
kartacky, filtry, pfislusenstvi a  zvlastni
prislusenstvi. - Skodam zplsobenym nehodou,
béhem prepravy, nasledkem nepozornosti nebo
nevhodného zachdzeni, nésledkem chybné a
nevhodné instalace - Zaruka se nevztahuje na
pripadné cisténi fungujicich soucasti, filtry a jako
jsou zanesené trysky, zablokovani pfistroje kv(li
usazeninam vodniho kamene

Pristroj je urCen pouze pro amatérské a domaci
pouziti a NE PRO PROFESIONALNI POUZITI:
ZARUKA SE VZTAHUJE POUZE NA POUZITI PRO
SOUKROME UCELY.

E LIKVIDACE

=== Jako majiteli elektrického nebo elektro-
nického zafizeni Vam zakon (v souladu s
evropskou smérici  2012/19/UE) zakazuje
tento vyrobek ¢i jeho elektrické / elektronické
prislusenstvi zlikvidovat jako pevny komunalni
odpad a nafizuje Vam jej odnést do zvlastnich
sbérnych zafizeni. Za ucelem likvidace je
mozné vyrobek odnést piimo distributorovi a
zakoupit si vyrobek novy, stejny jako ten, jenz
je uréen k likvidaci.
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BESKRIVELSE OG MONTERING
sd. @D *: ekstraudstyr

A Topstykke til motor

B Handtag til transport

C1 Flyderen

D ON/OFF afbryder komplet

E Fleksibel slonge

F Handtag

H Lige strale

H1 Lille mundstykke

H2 Rund bgrste

| Rustfri forleengelse

J1 Tilbehgrsholder/teepperenser*
J2 Kombineret barste (til stov/ vaesker)
L1 Bearste Tilbeher (til stov)

L2 Tilbeher (til vaesker)

M Papirrpose som passer direkte pa
sugeindgangen

Filter (stovsuger) *

Filter (stovsuger) *

Saebefilter (vaeskersuger)

P Stetteplade til filter

Kroge til fastspaending af topstykke/
beholder

Elkabel med stickpropp
Beholder

Sugeindgang

BEREGNET ANVENDELSE

+ Dette apparat er ligeledes beregnet til kollek-
tiv brug pa hoteller, fabrikker, i butikker, pa
kontorer og i beboelser.

+ Det kan anvendes som et vaskeopsugende
apparat og som almindelig stevsuger.

+ Hvis de ovenfor anferte betingelser ikke over-
holdes, medfarer det bortfald af garantien.

SYMBOLER

A PAS PA! Vigtig henvisning som skal
overholdes ~ af  sikkerhedsmaessige
grund.

ww  WICHTIG

. SEKSTRAUDSTYR: SAFREMT MASKI-
NEN ER FORSYNET DERMED

@ DOBBELT ISOLERING (hvis det fin-
des): er en ekstra beskyttelse af
den elektriske isolering.

D NEMINEL KAPACITET SUGETURBI-

SAMLET VAGT

SIKKERHED
SIKKERHEDSFORSKRIFTER

A1. Dele anvendt i emballagen (f. eks. plastikpo-
ser) kan vaere farlige. Ber holdes vk fra bgm,
dyr og personer, som ikke er bevidste om de-
res handlinger.

A2Brugerne skal veere tilstraekkeligt uddan-
nede til at bruge udstyret.

A3.Anden brug af denne maskine end specifice-
ret i denne brugsanvisning kan veere farlig og
ber derfor undgaes.

A4.Brug kun varktgjsudtaget pa apparatet (kun
for apparater forsynet med vaerktgjsudtag) til
de formal, som er specificeret i brugermanua-
len.

A 5. Fgr dunken temmes, skal apparatet slukkes
og stikket skal traekkes ud af kontakten.

6. Kontroller apparatet hver gang, for det an-
vendes.

A7. Nar maskinen arbejder, pas pa ikke at an-
bringe sugeudlgbet taet pa sarte kropsdele,
sasom gjne, mund eller grer.

A8. Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ér og
opefter og personer med reducerede fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller manglen-
de erfaring og viden, hvis de er blevet instru-
eret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfglgende risici. Renggring og brugerved-
ligeholdelse ma ikke foretages af barn, med-
mindre de er a&ldre end 8 og er under opsyn.
Lad ikke bgrn lege med apparatet.

A10. Inden brug skal alle apparatets dele samles
korrekt.

A1, Check at kontakten passer til maskinens
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stik.

A12. Hold aldrig om den elektriske lednings
stik med vade hander.

A13. Kontroller at den angivne stramspaen-
ding pa motorblokken svarer til spaendin-
gen pa den stramforsyning, apparatet skal
tilsluttes.

A14. Maskinen ma ikke anvendes til at opsu-
ge brandfarlige stoffer (f.eks. aske og sod
fra kaminen) eller eksplosive, giftige eller
helbredsskadelige materialer.

A15. Efterlad ikke det tilsluttede apparat uden
opsyn.

A16. Foretag aldrig nogen form for vedlige-
holdeise pa maskinen uden ferst at have af-
brudt strammen. Hvis maskinen skal sta uden
opsyn eller er indenfor raekkevidde af bern
eller andre personer, som ikke er bevidste om
deres handlinger, bor strammen ogsa veere af-
brudt.

A7, Treek eller loft aldrig apparatet ved hjelp af
den elektriske ledning.

A18. Saenk ikke apparatet ned i vand for at
rengore det og brug heller ikke vandspuling
pa det.

A 19.1 fugtige omgivelser (som f.eks. et ba-
deverelse) ma apparatet kun tilsluttes stik
der er forbundet til en fejlstromsafbryder.
| tvivistilfelde bar du henvende dig til en
elektriker.

A20. Kontroller omhyggeligt og regelmaes-
sigt at stramkablet og maskinen ikke er
beskadiget. Hvis der findes skader, kon-
takt servicecenteret angaende reparation.

A21. Hvis forsyningsledningen er beskadi-
get, skal den udskiftes af producenten, af
servicecentret eller af kvalificeret persona-
le for at forebygge eventuelle risici.

A22. Hyis forleengerkabler anvendes, skal du
kontrollere, at de altid hviler pa terre overfla-
der og beskyttet mod eventuelt vandsprgit.

A23. For der suges vasker op, ber du kontrol-
lere, at flyderen fungerer. Nar der opsuges
vaesker, og beholderen er fuld, lukkes indsug-
ningsabningen af en flyder, og sugningen
standses. Sluk apparatet, treek stikket ud og

tom beholderen. Kontrollér jeevnligt, at flyde-
ren (anordning til begraensning af vandstan-
den) er ren og ikke viser tegn pa skader.

A24. Hvis apparatet veelter, er det vigtigt at rejse
det op, for du slukker for det.

A25. Sluk for apparatet gjeblikkeligt, hvis der fo-
rekommer laekage af vaeske eller skum.

A26. Brug ikke apparatet til at suge vand op
fra beholdere, vaske, kar osv.

A27. Brug ikke oplgsningsmidler eller skrappe
rengeringsmidler.

A28. Service og reparation ma kun udferes af
kvalificerede personer. Hvis maskindele gar i
stykker, ma de kun udskiftes med producen-
tens originale reservedele.

A29. Producenten kan ikke holdes ansvarlig
for skader/overlast pa personer eller ting pa
grund af manglende overholdelse af disse
brugsanvisninger eller pa grund af utilsigtet
brug af apparatet.

Anvendelse

(se fig. @3)

« Serg for, at stil hovedafbryderen pa (0) OFF og
s netstikket i en stikddse.

« Maskinen skal holdes pa en vandret base, sik-
ker og stabil.

+ Brug tilter egnet til brug. @®))

AUdfer aldrig arbejde uden at have monteret
filtrene.

« Brug tilbehgr egnet til brug.

« Stil hovedafbryderen pa (1) ON.

« Nar funktionen er feerdig, sluk maskinen stil
hovedafbryderen pa (0) OFF og fjern appara-
tet stik fra stramforsyningsstikket.

« For anvendelse af apparatet i forbindelse med
meget fint stov (dimensioner under 0,3 pm)
kraeves brug af specifikke filtre, som leveres
som ekstraudstyr (Hepa).

RENG@RING AF FILTERET
(se fig. @)

AKytke laite irti sahkoverkosta ennen minka ta-
hansa huolto- tai puhdistustoimenpiteen suo-
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rittamista.

1- Fjern filteret N eller O

2-Ryste filteret N eller O

3-Vask fi lteret N

4- Lad filteret N torre for det monteres tilbage

Affter filterets rengering, kontroller standen til
senere brug. Hvis filteret er beskadiget eller
defekt, udskift det med et nyt originalt filter.

EFTERSYN OG VEDLIGEHOLDELSE

AFjern apparatet stik fra stramforsyningsstikket
for der udferes vedligeholdelsesindgreb eller
rengering.

+ Renger ydersiden af maskinen med en ter
klud.

« Flyt keretgjet kun ved at gribe fat i baerehdnd-
taget placeret pa motorhovedet..

« Hold enheden og tilbeher pa et tert, sikkert
sted, utilgeengeligt for barn.

GARANTIBETINGELSER

Alle vore apparater gennemgdr omhyggelige af-
provninger for levering og garantien daekker
fabrikationsfejl i overensstemmelse med geel-
dende normer. Garantien gaelder fra kebsdato.

Garantien omfatter ikke: Bevaegelige slidtagede-
le.

- Gummidele, kulbgrster, filtre, og ekstraudstyr,
optional tilbeher. - Tilfaeldigeeller transports-
kader. Uagtpagivenhed eller forkert handte-
ring, forkert eller usagkyndig drift og installati-
on af redskabet. Evt. rengering af nedvendigt
tilbeher er ikke omfattet af garantien, tilstop-
pede dyser og filtre, blokerede pa grund af
kalkaflejringer.

Maskinen er kun beregnet til hobbybrug og IKKE
TIL PROFESSIONEL ANVENDELSE: garantien
daekker ikke for anvendelse udover til privat
brug.

)gsxnomme

Som indehaver af et elektrisk eller elektronisk
apparat, forbyder loven dig (i overensstem-
melse med 2012/19/UE) at skrotte dette pro-
dukt og dets elektriske/elektroniske udstyr
som fast husholdningsaffald. Du er derfor
forpligtet til at anvende de pagaeldende ind-
samlingscentre.

Det er ogsa muligt at bortskaffe produktet di-
rekte hos forhandleren, hvis du keber et nyt
produkt, der svarer til det bortskaffede pro-
dukt.



MeTdppaon Twv mpwTOTUNTWV 08NYIWV

NEPITPA®H KAI ZINAPMOAOTHEH
(BAéme ek. (D) * : mPOQPETIKO

Kepaln kivntrpa

Aafn yla tn peTagpopd

TAWTAPA.

levikog Slakomtng

2TéU0 avappodPnong

Aar

lola pavika

H1 Mikp6 otéuio

H2 otpoyyuhr Bolptoa

I Kopio owpa

J1 Badon afeoovdp/Aecoudp xahiwv

J2 Yuvdualouevn Bovptoa (NAEKTPIKN
oKouTa-uypo)*

L1 E€aptnua yia ddmeda (NAeKTPIKN
okoura)

L2 E€dptnua yia dameda (uypo
kaBapiopa)

M Oiktpo - XaptooayxouAa yla va

TIPOCAPHOCOEL xateubelav otnv

€10000 avappodPnong

Oiktpo okovn¢ (NAekTpIkn okoura) *

OiNtpo oKovNg (nA\ekTpIKn okoura) *

Oiktpo vypwv (Vypo kabapioua)

P Aiokoc otipiEnc giktpou

[avtdol yla To KAEIoI0 KEPAAAC/

KUAivOpou

HAekTPIKO KAAWSI0 YE @IG

KOAvopog

2TOUI0 avappdPnong

ITmMON®>»

vvo=

-nx 0O

NPOBAEITOMENH XPHZH

« AutA n ouokeun €ival KaTAAnAn Kat yia
OUANOYIKY XPnon, yia mapdadetyua, ota Eevo-
doyeia, ota oxoAeia, 0T VOoOKOpEia, 0Ta £p-
yootdola, ota payaid, ota ypageia kat oTa
residence.

« Mmopei va ypnotpomnoindei wg cuokeur amop-
POPNONG YIa LYPA Kal YIol OKOVN.

+ H pn ™pnon twv mapandvw unodeiewv ou-
VEMAYETAL TNV EKTTTWON TG EYYUNONG.
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Z'YMBOAO

A TPOZOXH! Znuavtiky umodeign mou
npémel va  TnEnBei. yia  Adyoug
ao@aleiac.

= XHMANTIKO
MPOAIPETIKO : EAN YITAPXEI

@ AIMAH MONQIH (EAN YMAPXEI)
amoTeel pia MPOOBETN MPOOTAGIA
TOU NAEKTPIKN MOVWON.

ONOMAZTIKH IZX'YZ ZTPOBIANOY
ANAPP'OOHZHZ

ZYNOAIKO BAPOXAZOAAEIA

B

YMOAEIZEIZ NPOEIAOMOIHIHX

ATa e€apTApOTA CUOKEVATIAG UMOPEL va amo-
TeNéoOUV SuvNTIKOUG KIVOUVOUG (Y. TAAOTIKN
O0KOUAQ). ZUVETIWE Val TOl TOMOOETEITE HaKLA
amod pikpd maudid kar AMa dtopa i {wa dev
gyouv emiywon Twv mpd¢ewv Touc.

A0LYPAOTEC TIPEMEL VA Elval EMAPKWG EKTTAIOE-
pévol 0T xpron tou e€omAiopoU.

A0motadrmoTe xprion SlaQopeTikA amd TIC v-
dedetypéveg Tou mapdvog eyxelpidiou pmopei
Va amOTENEDEL KiVOUVO KAl GUVETWG TIPEMEL VOl
Amo@EVYETAL.

AXpnolpomoiriote v mpia epyaleiou mou Ppi-
OKETAl OTN OUOKEUN (LOVO YIa TIC CUOKEVEC
mou éxouv oTov §omhioud Toug mpila epya-
Aeiov) Lovo yia Toug okomoug o Sleukpvi(o-
VTalL 070 €YXELPISIo 0dnylwv

ATV EKKEVWOETE Tr) 00KOUAQ, OPROTE TN OU-
okeun kal Bydhte o fuopa amd TV NAEKTPIKA
mpila.

AN eNéyeTE TN OUOKEL TPV ol KABe xpn-
on.

A0Tav n oUoKeUN €ival o€ AelToupyia, amo@ev-
YETE Vol BETETE TO Avolya amopedenang mn-
oiov €vaioBnTwv onpEiwv TOU CWUATOC OTIWC
pdtia, otopa, auTid.

AAUTA n ouokeun pmopel va ypnotuomolnoei
amd maidid nAikiag 8 €Twv Kai avw, kabwg Kal
and ATopa e TTEPIOPIOUEVEC OWUATIKEC, al-
oBnTpleg R dlavonTIkEG IKAVOTNTEG 1 XWPIC
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EUELPIa KAl YVWaon, We Ty poUmdBeon 0TIt
xpnotgomolouv umd emifAeyn 1y €xouv AdPel
08nyiec OXETIKA e TNV a0alr TG Xprion Kal
KaTavooUv Toug evexOpevoug Kivduvoug. Ta
maubia dev mpémel va kabapi{ouv TN GUOKEUR
i} va ekteAODV OlepYaoieC CUVTAPNONG, EKTAC
KL av gival mavw amd 8 eTwv Kai emPAémovTal
amd Kamolov eVAAKA.

Ta madid dev mpémel va mailouv e T ov-
OKeuN.

Alpv TN xprion n GUOKELH TIPETTEL VOl CUVAPLO-
NoynBei owoTd pe OAa Ta Pépn TG,

ABeBawBeite 611 n mpila Taipidel pe To Puoua
NG OUOKEUNG.

AMnv mavete moté 1o BUGHA TOU NAeKTPI-
KoU KaAwdiov pe Bpeypéva xépia.

ABeBaiwOeite 0TI N TN TAGNC OV AvaPE-
pETAL 0TV pHovdda KivnThpa avTioTolyEi
O€ EKEIVN TNG YN EVEPYELAC OTNV omoia
OKOMEVETE VO OUVOEDETE TN GUOKEUN.

AMnv amoppo@dte e0QPAEKTEG OUTiEC ().
ataytn amo 1o t{akt ko al@aAn), ekpnkri-
KéC, To§IKEG I} EmMKivOUVEC yia TV LyEia.

AMnv a@rveTe aQUAAKT T CUOKEUN €W Ael-
TOUPYEL.

ANa Pyalete mavta 10 Puopa amd Ty nhe-
kTpIkr mpila mptv Slevepynoete omoladrmote
emépBaon emi T OUOKEUAC 1 dTav MapapEvel
a@UAakTn i mAnoiov pikpwv madlwv A até-
HwV Xwpic ouveidnon Twv mpagewv Toug,

AMn tpafdte mOTE 1 YN ONKWUETE T GUOKEUN
XPNOILOTOIWVTAC TO NAEKTPIKO KaAWSIO.

AMn Bubilete ™ ouokeur o€ vePO yia TOV Ka-
Baplopo Ki 0UTE va TNV IAEVETE e THOOKEC Ve-
poU.

AZLE XWPOUG KE Vypacia (m.). T0 pumavio) n
GUOKEUN IPEMEL va CUVOEETAN POVO GE NAe-
KTpIKéG mpilec mou SaBétouv Siagopiko
Sakomtn. Ta evdexopeveq ap@iPolieg
ansvBuvOsite g€ évav nAektpoldyo.

ANa eNéyyete euouveidnta av kalwdio, Bo-
opa 1 pépN TNG GUGKEVNG ivan Xahaopéva
KOl O€ TETOlO TIEPIMTWON pN) XPNOIHOTOIN-
gete KaBoAov Tn ouokeun alla amevBuv-
Beite otnv Ymnpeoia Texvikng Ynootipl-

&n¢ yla Tnv emokevn ™.

AEQv o owhivag Ttpogodociag ¢aiveral
@Bappévog, mpémel va avTikatactadsi amd
TOV KOTAOKEVAOTH, 1} amd tnv umnpecia
BonBeiag 1y amo 161kevpéVo TPOCWMIKG pe
aToX0 va amo@euxBouv Kivéuvol.

AXTNV TEPIMTWON mou XpnotpomoinBolv nAe-
KTPIKEC TPOEKTAOEIC PePaiwbeite OTI AUTEC
QKOUUMAVE O€ EMQPAVELEC OTEYVEC KAL TIPOOTA-
TEUUEVEC om0 evexOpeva TTOIAOpATA VEPOU.

Alpwv amoppogrioete ta uypd, Beaiwbeite
yla ) Aerroupyikotnta Tou mwtripd. MoAig
amoppo@nBolv Ta uypd, 6tav To PapéN ival
yepdto, 1o Avolyua avappdenong KAeivetal
ue éva @hotép Kai dlakomtetal n dadikacia
avappoenone. ZPHote tn ouokeur, PydAte
NV mpila Kat ekkevwoTe To PapéN. Befaiwbei-
T€ Ue akpiPeia 0Tt To PAOTEP (CUOKELN TTEPIO-
pIopoU Tou mmédou Tou vepoU) gival kaBapod
Kol xwpic onuddia eBopag.

AXE TIEPIMTWON AVATPOTC CUOTAVETAL VA AV
ONKWOETE TN GUOKEUN TPV TN oA oETE.

ANa oPrivete auéowg TN CUOKEUNC O TEPIMTW-
on Slaguyng vypouL A aeEOU.

AMn XpNOIHOTOLEITE T OUOKEVH yla TV
amoppoPnon vepou amd doxeia, VIMTipeg,
Aekaveg, KAm.

AMn xpnotpomoteite SlahUTeC kat Biata amoppu-
TAVTIKA.

ATUVTNPACEIC KOl EMOKEVEC TIPEMEL Val Slevep-
yoOvTal mavta amd €I0IKEVUEVO TIPOCWITIKO.
Ta pépn mou evdexopévwe XaAdoouv avTika-
Biotaval uévo pe auBeVTIKA AVTANAKTIKA.

A0 kataokevaoTi¢ amomoleital kdbe euBuvng
yia {nuiéc mpokaloUpevee og atopa, (wa A
avTIKeipeva €€ aitiag pn Thpenong twv odnyt-
WV QUTWV 1} Qv N CUOKEUN XpnolUoToLElTal e
TPdMO avopBodoto.

MpoBAenopevn xprion

(BAéme eik. @)

« BePaiwBeite 611 0 Slakomtng ival og Béon (0)
OFF ka1 ouVO£0TE Tr GUOKEUN O€ WIdt KATAAA-
An nAekTpIkn mpida.

« H ouokeur mpémel va eival TomoBetnuévn o€



V.

éva opilovio emimedo pe TPOMO 0TaBEPS Kal
AoQAAN).

« Eiodyete ta @iktpa, KatdAAnAa yia Ty mpo-
B\endpevn xprion. @@A)).

- Mnv epydleoTe TOTE YwPIC va EXETE HOVTAPEL
Ta @iNtpa.

« Elodyete ta afeooudp katdMnAa yia thv mpo-
BAembpievn xprion.

+ TomoBetrioTe T0 dlakomtn oto () ON yia va
QVAYETE TN CUOKELN).

« Me 10 mépag ¢ epyaaiag TomobetrioTe To di-
akémtn oto (0) OFF kau Byaite to Boopa amd
v n\ektpikA mpida.

* 1 XPr\0N TNC CUOKEUNC OE EPIMTTWOELC UE OKO-
vec 1dtaitepa AemTrc V¢ (BldoTaon pIkpdTe-
pn twv 0,3 um) amartei T xprion 61wy eil-
TPWV IOV TIAPEXOVTAL TTPOAIPETIKA (Hepa).

0 KAGAPIZXMOZ TOY Q'IATPOY

(BAéme ek. @)

1- Mnopeite va agaipéoete 10 giktpo N O.

2-Mnopeite va ogicel To gidtpo N} O.

3- Mmopeite va mévete 1o @iktpo N.

4-Yteyvwoel 1o @iktpo N mpiv amd tnv Tomofé-
™mon

- Metd Ttov kaBapioud Tou @iktpou, kabwg Kal
€AeyX0C ylal TNV KaTaANAGTNTA Yia EMavaypn-
OlJomoinen. Z& MEPIMTWON MOV KATAOTPAPEL
1 @BAPEL, AVTIKATAOTAOTE TNV HE IOl TTPWTO-
Tumn @iktpo.

OPONTIAA KAI ZYNTHPHZ:H

- MPOZOXHA: moouvd£0Te TN GUOKEUR amod To
nAekTpIkd SikTuo MotV dievepyrioete omoladn-
ToTe EMépPaon ouvTrPnong Kat kabapiopou.

+ KaBapiote 10 €§wTePIKO TNC GUOKEUAC HE €val
OTEYVO TV

+ MeTaKIvAOTE TO GXNUA HOVO E Va TIIACEL TN
Aafn.

« AloTnpeite T OUOKELN Kal Ta EQPTAUATA OE
éva OTEYVO, AoPANEC PEPOC, HaKpIA amod Ta
madid.

OPOI EITYHZHE

ONeG 0l GUOKEVEC Pag £XOUV UTOOTEL AUOTNPES
SOKIMEC Kal KAAUTTTOVTAL MG €yYUNON YIal Kat-
TAOKEVAOTIKA EAATTWHATA OUMPWVA UE TNV
loxvouoa vopoBeaia. H eyyonon toxvet amd
TNV NUEPOpNVia ayopag.

Ané v eyyonon amokAeiovtat: - 10 KIVOUpE-
va pépn mou umdkelvtal o€ eBopd - AaoTiyé-
via pépn, kapPouvdkia, Oiktpa, a&eooudp kat
TIPOCIPETIKO ageaoudp. - Tuyaieg (npieg kat
{nuiec mou mpokaAouvTal Ao TN METAPOPA,
amo apéhela 1 E0QANIEVO XEIPIOUO, EOPANLE-
vn kat avopBodoln xprion. H eyyunon yia emi-
dlopBwaelc mepAapBavel TNV aVTIKATACTAON
ENATTWHATIKWV €EAPTNUATWY (EKTOC amd TN
OUOKEVATTa Kal TNV amooToAr). Amo Thv eyyu-
non amokAeiovtat:

kaBdapiopa Boudwpéva akpoguata kat Oiktpa,
HNXQVEC MTAOKAPIOPEVES AOYW UTONEIUUATWY
aAdTwV.

H unxavr mpoopiletal amokAEIOTIKA yia Epaot-
TexVIKN xprion (hobby) kat OXI EMATTEAMA-
TIKH: n eyyunon 6ev kahumtel omoladnmote
aAn dlaopeTikn xpnon.

EAIAOEZH

| I I

Me v 1010TNTa TOU IBIOKTATN WIAC NAE-
KTPIKAC A NAEKTPOVIKAC GUOKEUAC, O VOUOC
(oOpwva pe v odnyia 2012/19/UE) oag
amayopeLel va aeipeTe autd To mMEOidv A
Ta 8IKA TOU NAEKTPIKA a&ecoudp /nAekTpo-
VIKA W¢ OIKIOKG aoTIKA 0TEPEd amoppipuata
kat oag emPaiel avTiBéTwe va to amoppi-
Pete oTa kataAnAa kévtpa ouloync. Eival
duvatd va efaleipete To MPOIGV KateuBeiav
oTov avTimpdowmo ayopalovtag éva Kavou-
P10 TTPOIAV, 1008UVANO EKEIVOU IOV TIPETEL VA
eCahelperte.



L FI B8 Alkuperiisten ohjeiden kiaannos
KUVAUS JA KOKOONPANO

(katso sivu . (D) *opcional*

Moottorin ylin osa

Kahva liikenne

Kellukkeen

Paakytkin

Joustava imuletku

Kahva

Adapteri sahkolaitteille

(pistorasiamallit)

Suora suutin

Pieni suutin

Pyorea harja

| Imu putket

J1 Lisdosien, mattojen varten

J2  Yhdistelmaharja (lattiat/lisalaitteet
imuri/ nesteet *

L1 Lisavaruste harja (lattiat/lisalaitteet
imuri varten)

L2 lisalaitteet (lattiat/lisalaitteet nesteita
varten)

M Paperipussi kinnitetaan suoraan

A
B
Ci
D
E
F
G
H
H1
H2

imuletkun
sailion sisapuolella olevaan -
lisdvaruste
N Suodatin (imuri) - lisdvaruste*
O Suodatin (imuri) - lisavaruste®
P Vaahtosuodatin (nesteet)
PP Suodatin tuki
Q Paan/siilion sulkemiskoukut
R Sahkojohto ja pistotulppa
S Siilio
T Imuyhde
KAYTTOTARKOITUS

+ Tama laite sopii myos yhteista kdyttod, esi-
merkiksi hotelleissa, kouluissa, sairaaloissa,
tehtaita, toimistoja ja asuntoja.

+ Laitetta voidaan kdyttaa seka nesteiden etta
kuivien materiaalien imuun

+ Ylld olevien ehtojen noudattamatta jattami-
nen saa aikaan takuun raukeamisen.

SYMBOLIT

A HUOMIO! Tarkea ohje joka on turval-
lisuussyista otettava huomioon.

w TARKEAA
MIKALI VARUSTEENA

B KAKSOISERISTETTY (mikali varu-
steena): on lisdsuojaa sahkoista eri-
stysta

¥ NIMELLISTEHO IMUTURBIINI
KOKONAISPAINO

LAITTEEN TURVAOHJEET

A01 Pakkauskomponentit saattavat aiheuttaa
potentiaalisen vaaran (esim. muovipussi). Sen
vuoksi niitd ei saa jattaa lasten, muiden hen-
kildiden tai eldinten ulottuville, jotka eivat ole
tietoisia toimistaan.

A02 Kayttdjille on riittavasti koulutettu kayt-
tamaan laitteita.

A03 Muu kdytto, jota ei mainita tassa ohjeessa
voi olla vaarallista ja sitd pitaa valttaa.

A04 Kayta laitteessa olevaa tydkalun pistoket-
ta (ainoastaan laitteille jotka on varustettu
tyokalun pistokkeella) ainoastaan kasikirjassa
eriteltyihin tarkoituksiin.

A05 Ennen sdilion tyhjentdmistd, sammuta laite
jairrota pistoke seindsta.

A06 Tarkista laite ennen jokaista kayttokertaa.

A07 Kun kone on toiminnassa, ole varovainen
ettei imuputkea vieda liian ldhelle herkkid ke-
hon alueita, kuten silmig, suuta tai korvia.

A08 Laitetta voivat kayttda yli 8-vuotiaat lap-
set ja henkildt, joiden fyysinen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole ko-
kemusta tai tietoa laitteen kdytostd, jos heita
on neuvottu laitteen turvallisesta kdytdsta tai
tarjolla on turvallisen kdyton edellyttama val-
vonta ja jos he ymmartavat laitteeseen liitty-
vat vaarat. Lasten ei pida leikkid laitteella.

A0 Ennen kayttod, laite taytyy koota oikein kai-
kilta osiltaan.

A1 Tarkista, ettd sahkopistorasia sopii koneen
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pistokkeeseen.

A12 Al koske pistokkeeseen marin ksin.

A13 Tarkista, ettd moottorissa ilmoitettu
volttimaara on yhteensopiva kaytettavan
sahko;anmtteen kanssa.

A14 Ala ime syttyvid (esim. takan tuhkaa ja
nokea), rdjahdysvaarallisia, myrkyllisia tai
terveydelle haitallisia aineita.

A5 Ala jéta toimivaa laitetta ilman valvontaa.

A6 Irrota pistoke aina pistorasiasta ennen min-
kd tahansa laitteeseen kuuluvan toimenpiteen
suorittamista tai kun laite ei ole valvonnan
alaisena tai kun se jaa lasten tai kykenemétto-
mien henkil6iden ulottuville.

A17 Ald koskaan veda tai nosta laitetta sahko-
johdosta.

A8 Al3 upota laitetta veteen puhdistusta var-
ten, alaka pese sita vesiruiskulla.

A19 Kosteissa tiloissa (esim. kylpyhuo-
neessa) laite on kytkettdva differentiaali-
releelld varustettuun pistorasiaan. Jos et
ole varma toimenpiteesta, ota yhteytta
sahkoasentajaan.

A20 Tarkista huolella kaapelin, pistokkeen
tai koneeseen kuuluvien osien kunto. Mi-
kali vikoja ilmenee, ala kayta laitetta ja ota
yhteytta palveluhuoltoon saadaksesi vian
korjattua.

A21 Jos virtakaapelissa ilmenee vaurioita,
valmistajan, palvelukeskuksen tai patevan
henkilokunnan tulee vaihtaa se, vaarojen
valttamiseksi.

A22 Mikdli jatkojohtoja kaytetadn varmista, etta
ne asettuvat kuiville ja mahdollisilta vesirois-
keilta suojassa oleville pinnoille.

A23 Ennen nesteiden imua varmista kellukkeen
toiminta.Nesteitd imettdessd, kun séilio on
taynnd, imemisaukko sulkeutuu kohon avulla
ja imuprosessi keskeytyy. Sammuta laite, irroi-
ta pistoke ja tyhjenna sailio. Tarkasta saannol-
lisesti ettd koho (veden tason rajoitinlaite) on
puhdas ja ettei siind ilmene vaurioitumisen
merkkeja.

A24 Jos laite padsee kaatumaan, nosta se py-
styasentoon ennen virran katkaisemista.

A25 Jos nestettd tai vaahtoa vuotaa koneesta,

katkaise virta valittomasti laitteesta.

A26 Ala kdyta laitetta veden imuun sailiosta,
lavuaarista, kylpyammeesta jne.

A27 Al kéyta liuottimia tai voimakkaita pesuai-
neita.

A28 Ainoastaan ammattitaitoinen henkildkunta
voi suorittaa huolto- ja korjausty6t. Vahingo-
ittuneet koneen osat voidaan korvata pelka-
staan alkuperdisilla varaosilla.

A29 Valmistaja ei ole vastuussa mistdan vahin-
gosta, joka on aiheutunut henkilGille tai esin-
eille vadrasta koneen kaytosta tai tamdn ohje-
kirjan ohjeiden laiminlyénnista.

Kaytto

(katso sivu @)

« Varmista, etta kytkin on (0) OFF ja kytke laite
pistorasiaan sopiva.

+ Kone on séilytettévé horisontaalinen perusta,
turvallinen ja vakaa.

« Aseta suodatin soveltuu kiytettavaksi. @@.

AMIE koskaan tydskentele ilman asennetusta
suodattimesta.

« Kayta tarvikkeet, jotka soveltuvat kdytettavak-
si tarpeen.

« Aseta kytkin (1) kytkedksesi laitteen padlle.

+ Kun toiminto on valmis, laita kytkin (0) virta ja
irrota seinasta aikavalilla. vaakasuora, on vakaa
ja turvallinen.

+ Aseta suodatin soveltuu kaytettavaksi.

« Laitteen kaytto erityisen hienojen pélyjen kas-
sa (koko alle 0,3 um) vaatii tarkoitustenmukais-
ten suodattimien kayttod, jotka toimitetaan
lisavarusteina (Hepa - koodi 5.212.0037).

SUODATTIMEN PUHDISTUS

(katso sivu @)

AKytke laite irti sahkoverkosta ennen minka ta-
hansa huolto- tai puhdistustoimenpiteen suo-
rittamista.

1- Poistakaa suodattimen N tai O

2-Ravista suodattimen N tai O

3- Peset suodattimen N
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4-Antakaa suodattimen N kuivua ennen sen uu-
delleen sijoittamista

ASuodattimen  puhdistusoperaation  jalkeen,
tarkastakaa koneen sopivuus seuraavaa kayt-
tod varten. Vaurion tai rikkoutumisen sattues-
sa, vaihtakaa se alkuperdisella suodattimella

HUOLTO PUHDISTUS

AKytke laite irti sahkoverkosta ennen minka ta-
hansa huolto- tai puhdistustoimenpiteen suo-
rittamista.

+ Puhdista Koneen ulkopinta kuivalla liinalla.

« Siirrd ajoneuvoa vain tarttumalla kantokahva
sijaitsee moottorin paan.

« Pida laitteet ja tarvikkeet kuivassa, turvallises-
sa paikassa poissa lasten ulottuvilta

TAKUUEHDOT

Kaikki valmistamamme laitteet on testattu huo-
lellisesti ja niille annetaan takuu valmistusvi-
koja vastaan voimassa olevan lain mukaan.
Takuu on voimassa ostopdivasta alkaen.

Takuu ei koske: - liikkuvia, kuluvia osia - kumi
osat, hiiliharjat kivihiili, suodattimet, ja lisava-
rusteet, ja optional lisavarusteet. - Satunnaisia
vaurioita ja vaurioita, jotka ovat aiheutuneet
kuljetuksessa, huolimattomuudesta tai vaara-
sta kasittelystd, vaarasta ja tarkoituksen vas-
taisesta kdytostd ja asennuksesta, - Takuu ei
sisalla toimivien osien mahdollisesti tarpeellis-
ta puhdistusta, suodattimet tukkiutunee, tuk-
kiutuneet suuttimet, kalkin muodostumisen
vuoksi lukittuneet laitteet,

Laite on tarkoitettu kotikayttéon EI AMMATTI-
KAYTTOON. takuu ei kata mitadn muuta kayt-
toa.

E HAVITYS

" aki (2012/19/UE) kieltda sahkdisen tai elek-
tronisen laitteen omistajaa, tdman tuotteen
tai sen sahkoisten- tai elektronisten laitteiden

havitta

misen kotitalouksien kiinteind yhdyskuntajattei-

nd ja kehoittaa sen sijaan niiden havittamista
niille tarkoitetuissa keruukeskuksissa. Valmis-
taja voi havittdd suoraan hdvitettdvan tuot-
teen jos hankittava uusi tuote on samanarvoi-
nen havitettavan tuotteen kanssa.



( MONTAZAS
LIETOSANAS INSTRUKCLIA

PUTEKLUSUCEJA UN

(skat. (Datt.) *: optional: péc izvéles

A Elektromotora nosegvaks

B Rokturis

C1 Pludins

D leslégsanas/izslégsanas sledzis

E Lokana caurule

F Rokturis

H Uzgalis ar noskeltu galu

H1 Maza birste*

H2 Apala birste*

I Caurule

J1 Birstes galva (paklajiem)

J2 Divu funkciju birste (sausa netirumu
suksana/ Skidrumu stksana)*

L1 Cieto gridas segumu birste (sausa
netirumu suksana)

L2 Cieto gridas segumu birste (Skidrumu
suksana)

M Papira maiss (pievienosanai putek|u
suksanas atverei)

N Filtrs (sausajai netirumu suksanai) *

O Filtrs (sausajai netirumu suksanai) *

P Filtrs (Skidrumu suksana)

PP Filtra turétajs

Q Puteklsiicéja nosegvaka fiksators

R Elektrotikla kabelis

S Puteklstcéja tvertne

T Puteklu iesuksanas atvere

PAREDZETAIS LIETOSANAS MERKIS

+ Putekl|sucéjs ir paredzéts cieto un miksto
gridas sequmu  sausajai tiriSanai  un
Skidrumu savaksanai individualajai lietoSanai
majsaimnieciba.

+ Ja Sie lietoSanas instrukcijas noteikumi netiek
ievéroti, garantijas remonts precei tiek pilniba
liegts.

AT0LY
APZIMEJUMI

A Uzmanibu! drosibas

noradijumus.

leverojiet

ww  Svarigi!

a Aizslegts

o Atverts

- Jaietilpst komplektacija

@ Dubulta elektroizolacija (ja ie-

tilpst  komplektacija):  papildu
elektroizoléc?a nodrosina aizsardzibu
pret  elekfroSoku  puteklsucéja

pamatizolacijas bojajuma gadijuma
¥ ASPIRACIJAS MOTORA JAUDA
WEIGHT

DROSIBAS BRIDINAJUMI

ANeuzglabajiet  plastmasas  iepakojumus
bérniem un dzivniekiem pieejama vieta, jo tie
var but bistami.

APirms puteklsucéja lietosanas obligati izla- siet
lietoSanas instrukciju.

AAizliegts  putek|sucéju  izmantot  citiem
mérkiem, neka tas paredzéts instrukcija, jo tas
var but bistami.

AKontaktrozeti elektroinstrumenta pieslégsanai
aizliegts izmantot citiem mérkiem, neka ta
paredzéta (tikai modeliem ar kontaktrozeti).

APirms putekisiicéja tvertnes atvérsanas un
iztukSosanas izsledziet puteklsticéju un atvie-
nojiet to no elektrotikla.

APirms puteklstcéja lietosanas vienmér par-
baudiet, vai tam nav redzami vizuali bojajumi.

ANelieciet puteklsticéja iesukSanas cauruli
pie kermena dalam, it ipasi jutigam zonam,
pieméram, acim, ausim un mutes.

APutek|sucéju drikst lietot ari bérni, kas
sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas
ar ierobezotam fiziskajam, uztveres un
garigajam spéjam, ja vini ir instruéti par
drodu puteklsticéja lietosanu un izprot darba
riskus. Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu,
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puteklstceju drikst lietot tikai pieauguso

APastaviga uzraudziba. Putek|suceju nedrikst
lietot bérni, kas jaunaki par 8 gadiem. Berniem
aizliegts spéléties ar puteklsticéju.

APirms puteklsucéja lietodanas to nepiecieSams
pareizi salikt.

AParliecinieties, ka elektrotikla kontaktrozete ir
atbilstosa putek|sticéja kontaktdaksai.

AUzmanibu! Nekad neaiztieciet elektrotikla ka-
beli ar mitram rokam.

AUzmanibu! Parbaudiet, vai elektrotikla sprie-
gums sakrit ar spriegumu, kas noradits uz
puteklstceja tehnisko datu plaksnites.

AUzmanibu!l  Puteklstcéjs nav  paredzéts
veselibai bistamu putek|u un vielu suk- anai,
ka ari viegli uzliesmojosu / spradzienbistamu
vielu stksanai (pieméram, pelnu un kvépu
suksanai).

Alietodanas laika nekad neatstajiet ieslegtu
puteklsticéju bez uzraudzibas.

APirms  apkopju  veikSanas  puteklsucéju
vien- mér atvienojiet no elektrotikla. Nekad
neatstajiet izslégtu, bet elektrotiklam pie-
vienotu puteklsticéju bérnu vai personu ar
attistibas traucejumiem tuvuma.

ANeizmantojiet elektrotikla kabeli, lai parvietotu
puteklstceju.

APuteklsucéju aizliegts tirit, iegremdeéjot udent,
vai mazgat ar augstspiediena mazgataju vai
darza $|uteni.

Alietojot puteklsicéju mitras telpas, pieméram,
vannas istaba, to atlauts pievienot tikai kon-
taktrozetei ar zeméjumu. Ja rodas Saubas par
kontaktrozetes piemérotibu, sazinieties ar
kvalificétu elektriki.

ARegulari parbaudiet elektrotikla kabeli un
puteklstcéju, vai tiem nav vizuali redza-
mu bojajumu. Ja konstatéti bojajumi, tad
partrauciet lietot puteklsucéju, notiriet to un
nogadajiet servisa centra.

AJa puteklsucéjam ir bojats elektrotikla ka- be-
lis, t& nomainu atlauts veikt tikai sertificétam
servisa centram.

AJa puteklstceja pieslégsanai elektrotiklam tiek
izmantots pagarinatajs, tad parliecinieties, ka
pagarinataja un kontaktrozetes savienojums

atrodas uz sausas virsmas un ir pasargats no
udens $lakatam.

APirms  Skidrumu  sukSanas parbaudiet, vai
Skidruma tvertnes pludind funkcioné un vai
tvertne ir tukSa. Skidrumu savaksanas laika,
kad Skidruma tvertne ir pilna, pludin$ noslégs
iesuksanas atveri un skidruma savaksana tiks
partraukta. Péc tam izslédziet puteklsucéju,
atvienojiet to no elektrotikla un iztukSojiet
skidruma tvertni. Regulari tiriet Skidruma
tvertnes limena ierobezotaju - pludinu un
parbaudiet, vai tam nav bojajumu.

APutek|sucéjs  nav  paredzéts  Skidrumu
suk- néSanai no tualetém, vannam, u.c.
rezervuariem.

APuteklsucéjs nav paredzéts agresivu Skidi-
nataju vai mazgasanas lidzek|u suksanai.

APuteklsucéja remontu atlauts veikt ti-
kai autorizéta servisa centra. Puteklsuceja
remonta atlauts izmantot tikai originalas re-
zerves dalas.

ARazotajs neuznemas atbildibu par jebkada
veida bojajumiem personam, dzivniekiem
vai ipaSumam, ko izraisijusi nepareiza
puteklsticéja lietosana neatbilstosi lietosanas
instrukcijai.

LIETOSANA
(skat. @@ att)

+ Parliecinieties, ka putekisicéja ieslégsanas/
izslégsanas slédzis ir izslégta pozicija (0) OFF
un tikai tad pievienojiet to elektrotikla kon-
taktrozetei.

« Puteklsucéju vienmer novietojiet uz lidzenas,
stabilas un horizontalas virsmas.

« Putek|sticéjam izmantojiet tikai
paredzétus filtrus. @@

ANekad nelietojiet putek|sticéju bez filtriem.

« Puteklusticjam izmantojiet tikai originalos
piederumus un vadieties péc to lietosanas
noradijumiem.

« Laiieslegtu puteklstceju, pavirzietieslégsanas/
izslegsanas slédzi pozicija (1) ON.

« Kad darbs ar puteklsuceju ir pabeigts, pavirziet

speciali
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ieslegSanas/izslégsanas slédzi pozicija (0) OFF
un atvienojiet to no elektrotikla.

« Ja puteklstcgjs tiek lietots, lai uzstktu ipasi
smalkas putek|u dalinas (izmérs <0,3 um), tad
filtrs jatira biezak. Sadu puteklu stiksanai ietei-
cams izmantot HEPA filtrus.

FILTRA TIRISANA
(skatit attelus @)

ATirisanas vai apkopes laika ierice jaatvieno no
elektribas padeves, izraujot kontaktdaksu no
kontaktligzdas.

1- Izemiet filtru N vai O

2- |zkratiet filtru N vai O

3- Izmazgajiet filtru N

4- Pirms filtra N ieliksanas atpakal ierice laujiet
tam kartigi izzut.

AKad ltrs ir iztirits, parbaudiet, vai tas ir pieme-
rots izmanto$anai. Ja tas ir bojats vai saluzis,
nomainiet to ar originalu filtru.

APKOPE UN UZGLABASANA (skat. @ att.)

APiezime! Puteklsucéjam nav nepiecieama
speciala apkope.

+ Uzmanibu! Pirms tiriSanas vai uzglabasanas
atvienojiet puteklsucéju no elektrotikla.

+ Péc katras putekisucéja lietosanas reizes
notiriet puteklsucéja korpusu ar sausu dranu.

« Putek|sucéju parvietojiet tikai, turot aiz roktu-
ra, kas atrodas pie puteklusucéja motora
nosegvaka.

+ Uzglabajiet puteklsucéju sausa, bérniem
nepieejama vieta.

GARANTIJAS NOSACIJUMI

Visi puteklsuceji ir rupigi parbauditi dazada
veida parbaudés, un garantija attiecas uz
razoSanas defektiem. Garantija stajas spéka
no putekisticéja pirksanas briza. Garantija
neietilpst sadi bojajumi: - Detalas, kas tiek
paklautas dabiskajam nodilumam. - Gumi-
jas detalas, ogles filtri, piederumi un papildu
piederumi. - Negadijuma izraisiti bojajumi,
puteklstceju  transportéjot, nesaudzigas

lietoSanas un nepareizas uzstadisanas izraisiti
bojajumi. - Garantija nesedz kalkakmens
un citu nosédumu, pieméram, aizséréjusu
sprauslu un/vai aizséréjusu filtru, tiriSanas
izdevumus. Puteklsicéja garantija ir speka
tikai gadijuma, ja puteklsucejs tiek lietots
majsaimnieciba individualajai lieto- Sanai. Ga-
rantija nedarbojas gadijuma, ja putekisicéju
izmanto profesionalas un  saimnieciskas
darbibas veiksana.

UTILIZACIJA
ESaskané direktivu 2012/19/EC, putekisicéju
= UN ta elektriskas / elektroniskas sastavdalas
aizliegts izmest sa- dzives atkritumos. Ja
puteklsticéjs kluvis lietoSanai nederigs vai ari
to vairs nevar salabot, nogadajiet to kada no
atkritumu savakSanas vietam.
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BESKRIVELSE OG MONTERING
(se figurene D)  * opsjonelt

A Motortopp

B Handtak for transport

C1 Flottgren

D Hovedbryter

E Sugeslange

F Handtak

H Rettstang

H1 Lite stykke

H2 Rundbgrste

I Sugergr

J1 Utstyrsholder/utstyr for tepper

J2 Kombiberste (for stevsuging/
vannsuging)*

barste utstyr (for stavsuging)

barste utstyr (for vannsuging)
Stevpose for montering pa sugestuss
Filter (Stgvsuging) *

Filter (Stgvsuging) *

Skumfilter (vannsuging)

P Stetteplate for filter (qulv/ekstrautstyr
for voesker)

Hekter for a lukke toppen/beholderen
Elektrisk kabel med stikkontakt

Tank

Sugestuss

vvozZ=5o

L Ve

ANVENDELSE

« Dette apparat er ogsa egnet til offentlig bruk,
for eksempel i hoteller, skoler, sykehus, fabrik-
ker, butikker, kontorer og i boliger.

+ Det kan brukes bade som vat og terrsuger

+ Ikke-overholdelse av retningslinjene over
medferer frafallelse av garantien.

SYMBOLER

/A ADVARSEL! Viktig11 henvisning som
ma falges av sikkerhetsgrunner.

w VIKTIG

DERSOM SLIK FINNES (ekstrautstyr)

@ Dobbeltisolert (hvis den finnes):
supplerende isolasjon brukes til

Optional

4 Qversettelse fra den opprinnelige bruksanvisning

g{iunnleggende isolasjonen for d be-
skytte mot elektrisk stot i tilfelle svikt i
den grunnleggende isolasjon

¥ NOMINELL EFFEKT, SUGETURBIN
CELKOVA HMOTNOST

SIKKERHET
GENERELLE MERKNADER

A01 Emballasjedelene utgjer en potensiell fare
(feks. plastikkposer). Disse ma oppbevares
utilgjengelig for barn og andre personer eller
dyr som ikke er bevisst pa hva de gjer.

A02 Operatorer skal veere tilstrekkelig instruert i
bruken av disse maskinene.

A03 Enhver annen bruk av apparatet enn det
som er angitt i denne bruksanvisningen kan
utgjere fare og ma derfor unngas.

A04 Bruk koblinger pa denne (bare for enheter
utstyrt med verktgyet) kun for de formal som
er spesifisert i instruksjonshandboken.

A05 Fgr du tammer spannet ma du sla av appa-
ratet og trekke stopselet ut av kontakten.

A6Kontroller apparatet fgr hver bruk.

A7 Nar apparatet er i drift, ma ikke utblas-
ningsapningen  komme nzr felsomme
kroppsdeler som gyne, munn og orer.

ADette apparatet kan brukes av barn som er 8
ar eller eldre og av personer med nedsatt san-
seevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne,
eller personer med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far tilsyn eller instruks-
joner om bruk av apparatet pa en sikker mate,
og hvis de forstar risikoen. Rengjering og bru-
kervedlikehold skal ikke utferes av barn med
mindre de er eldre enn 8 ar og er under op-
psyn.

Barn skal ikke leke med apparatet.

A0Fgr apparatet tas i bruk md alle deler veere
korrekt montert.

AForsikre deg om at kontakten passer til ap-
paratets stopsel.

A12Ta aldri i ledningens stepsel med vate
hender.



43 NoJ

A13Forsikre deg om at spenningsverdien
som angis pa motoren tilsvarer strom-
spenningen der apparatet skal tilkobles.

A14lkke sug opp brennbare stoffer (f.eks. sot
og aske fra kaminen), heller ikke eksplosi-
ve, giftige eller helsefarlige stoffer.

A15lkke la apparatet sta uovervaket mens det er
i drift.

A16Husk alltid a trekke stopselet ut av kontak-
ten for du utferer noe inngrep pa apparatet.
Dette gjelder ogsa nar apparatet star uover-
vaket, eller nar det er lett tilgjengelig for barn
eller personer som ikke er bevisst pa hva de
gjer.

A17Apparatet ma aldri loftes eller trekkes etter
ledningen elektriker

A18Apparatet ma ikke senkes i vann for reng-
jering, og heller ikke vaskes med vannstraler.

A9l fuktige rom (f.eks. baderom), ma appa-
ratet kun kobles til stromkontakter med
differensialbryter. Ved eventuelle tvilstil-
feller ma man henvende seg til en elektri-
ker.

A20Kontroller ngye at det ikke er skader pa
verken ledningen, stopselet eller pa andre
deler av apparatet. | sa fall ma man abso-
lutt ikke bruke det, men henvende seg til
Serviceverksted for reparasjon.

A21Hvis stremledningen er skadet, ma den
erstattes, av produsenten, av kundeser-
vice eller av kvalifisert personell, for a
unnga farer.

A22Dersom man bruker skjoteledninger, ma
man forsikre seg om at disse ligger pa tert un-
derlag og beskyttes mot eventuell vannsprut.

A23Fgr man suger opp vaesker, md man kont-
rollere al flottgren virker. Nar du gnsker suge
vaeske, nar beholderen er full, det sugekraft
apningen er stengt av en flate og stoppe pro-
sessen med aspiration. Sla av stgvsugeren og
trekk ut stgpselet og tem sd beholderen. Kon-
troller regelmessig at flottgren (enheten for a
begrense nivaet av vann) er ren og uten tegn
til skade.

A24Dersom apparatet velter, anbefaler vi d reise
det opp igjen fgr man slar det av.

A25Ved lekkasje av vann eller skum fra appara-
tet ma det umiddelbart slas av.

A26lkke bruk apparatet til a suge opp vann
fra baljer, vasker, kar, 0.s.v..

A271kke bruk opplgsningsmidler eller aggressi-
ve vaskemidler.

A28Vedlikehold og reparasjoner ma alltid utfe-
res av kvalifisert personale; eventuelle defekte
deler ma kun skiftes ut med originale reserve-
deler.

A29Fabrikanten fraskriver seg ethvert ansvar for
skader pa personer, dyr eller ting som felge
av ikke-overholdelse av denne bruksanvisnin-
gen, eller dersom apparatet brukes pa ufor-
nuftig mate.

BRUK
(se figurene @)

+ Hovedbryteren 16 ma sta pa “OFF"; og koble
maskinen til en passende stikkontakt.

+ Maskinen ma alltid holdes pa horisontale ba-
ser, pa en trygg og stabil mate.

« Sett inn passende filtre for riktig bruk. @@

AStart aldri arbeidet uten @ ha montert filtrene .

« Bruk den mest passende tilbeher for den valg-
te bruk.

« SIa pa apparatet ved a sette hovedbryteren ( -
) pa “ON".

« Nar jobben er slutt, sla av (0) OFF og holde
unna stgpselet ut av stikkontakten.

« Bruk av apparatet der det er spesielt fint stov
(dimensjon pa mindre enn 0,3 um), krever
bruk av spesialfiltre som kan leveres opsjonelt
(Hepa).

REGNGJ@RING AV FILTER
se figurene @

AADVARSEL: Koble apparatet fra stromnettet
for du foretar noe som helst vedlikehold eller
rengjoring.

1- Avmonter filteret N eller O

2-Riste filteret N eller O

3-Vask filteret N

4-La filteret torke perfekt for du monterer det
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I ller utenpa emballas
igjenN. elappen eller utenpa emballasje
Atktter rengjering av filteret, sjekk egnethet for
fremtidig bruk. Ved skade eller brudd pa filte-
ret, erstatte den med en original filter.

STELL OG VEDLIKEHOLD

AKoble apparatet fra stremnettet for du foretar
noe som helst vedlikehold eller rengjaring.

+ Rengjer utvendig del av maskinen med en
tarr klut

« Beveg apparatet bare av a fange baerebaylen
plassert pa motoren hodet.

+ Oppbevar apparatet og tilbehgret pa et tort
og sikkert sted, utilgjengelig for barn.

GARANTIVILKAR

Alle vére apparater har vaert gjennom strenge
godkjenningstester, og er dekket av garanti
mot fabrikasjonsfeil i henhold til gjeldende
normer. Garantien gjelder fra kjopsdato. Ute-
lukket fra garantien er: - Deler som beveger
seg 0g er utsatt for slitasje -gummi tilbeher,
biter av kull, filter og tilbeher, valgfritt til-
leggsutstyr. - Garantien omfatter ikke en ev.
nodvendig rengjering av funksjonsdyktige
deler: defekter som filter tilstoppede dyser,
mekanismer som er tilstoppet pa grunn av
kalkstein, skadd tilbehgrsutstyr (feks. slan-
ge). Apparatet skal kun brukes for hjemme-
og hobbybruk og er IKKE TIL PROFESJONELT
BRUK: GARANTIEN DEKKER IKKE BRUK UTEN-
FOR DET PRIVATE OMRADET.

E AVSKAFFELSE

"= den hensikt & bevare vare omgivelser og
verne folkehelsen, skal avfall av elektrisk og
elektronisk materiell tas hand om i samsvar
med spesifikke regler 2012/19/UEog i samvir-
ke mellom leverandgrer og brukere. Av den
grunn, som angitt med symbolet pa merk-



OPIS | MONTAZ
(zobaczrys D) *:opdja

A Gorna pokrywa silnika

B Uchwyt do transportu

C1 ptywaka

D Gtéwny wytacznik

E Ruragietka

F Uchwyt

H Ssawka prosta

H1 Sczotka matych*

H2 Pedzelek, okragtej szczotki*

| Rura przedtuzacz

J1 Korpus uchwytu akcesoriow
wyktadzina (dywany)

J2 szczotka do podtdg (do kurzu/ dla
cieczy)*

L1 akcesoria do podtdg (do kurzu)

L2 akcesoria do podtdg (dla cieczy)

M Filtr papierowy do wtozenia

bezposrednio do

otworu ssania

Filtr (zasysanie pytow) *

Filtr (odkurzacza) *

Filtr do cieczy (zasysanie cieczy)

Tarcza trzymajaca filtr

Mocowania zamkniecia gornej

pokrywy/pojemnika

Kabel elektryczny

Pojemnik

Otwor ssacy

PRZEWIDZIANE UZYTKOWANIE

+ Urzadzenie to nadaje sie réwniez do
uzytkowania na duzych powierzchniach, na
przyktad w hotelach, szkofach, szpitalach,
fabrykach, sklepach, biurach i w osrodkach
wczasowych.

+ Moze by¢ uzyty jako odkurzacz do cieczy lub
odkurzacz do pytow.

+ Nieprzestrzeganie niniejszych  warunkdéw
powoduje wygasniecie gwarangji.

D
SYMBOLE

A UWAGA! Zachowa¢ ostroznos¢ ze
wzgledow bezpieczenstwa.

ww  WAZNE
. JESLI OBECNY

@ Podwéjna izolacja (JESLI OBECNA):
jest dodat kowym zabezpieczeniem
izolacji elektrycznej.

¥ MOC ZNAMIONOWA TURBINY
SSAWNEJ

CIEZAR CALKOWITY

BEZPIECZENSTWO
OSTRZEZENIA OGOLNE

AKomponenty opakowania mogg okazac sie
niebezpieczne (np. worek plastykowy), z tego
powodu nalezy trzymac je z dala od dzieci i
innych 0s6b o ograniczonych zdolnosciach
umystowych lub zwierzat.

Uzytkownicy musza zosta¢ odpowiednio
poinstruowani o obstudze urzadzenia.

AKazde uzytkowanie inne, niz przewidziane w
ninigjszej instrukcji moze by¢ niebezpieczne i
nalezy go unikac.

AUzywac chwytu narzedzia znajdujacego sie na
urzadzeniu (tylko dla urzadzen wyposazonych
w chwyt narzedzia) tylko do celéw podanych
w instrukgji obstugi

APrzed  opréznieniem  pojemnika  nalezy
wylaczy¢ urzadzenie i wyciggna¢ wtyczke z
gniazdka.

ASkontrolowad urzadzenie przed kazdym
uzyciem.

APodczas dziatania urzadzenia nalezy unikac
zblizania wlotu rury do delikatnych czesci
ciafa, takich jak oczy, usta, uszy.

AUrzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w
wieku powyzej 8 lat oraz osoby z ograniczo-
nymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub do$wiadczenia w uzytkowaniu
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tego typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda
one nadzorowane lub zostang poinstruowa-
ne na temat korzystania z tego urzadzenia
w bezpieczny sposob oraz zostang poin-
formowane o potencjalnych zagrozeniach.
Urzadzenie nie moze by¢ czyszczone ani
obstugiwane przez dzieci ponizej 8 roku zycia.
Starsze dzieci podczas wykonywania tych
czynnosci powinny by¢ nadzorowane przez
osoby doroste.

Nie pozwalaj dzieciom bawic sie urzadzeniem.

APrzed uzyciem urzadzeniem, musi zostac ono
prawidtowo zmontowane.

AUpewnic sig, ze gniazdko jest odpowiednie do
wtyczki urzadzenia.

ANigdy nie nalezy dotykac wtyczki mokrymi
rekami.

AUpewnic sig, ze wartos¢ napiecia wskaza-
na na bloku silnika odpowiada napieciu
zrodta energii, do ktdrego chce sie
podiaczy¢ urzadzenie.

ANie zasysa¢ substancji tatwopalnych (np.
popiot z kominka, sadza), wybuchowy-
ch, toksycznych lub niebezpiecznych dla
zdrowia.

ANie pozostawia¢ dziatajacego urzadzenia bez
opieki.

AWyciagna¢ zawsze wtyczke z gniazdka przed
wykonaniem jakiejkolwiek interwencji na
urzadzeniu lub kiedy pozostaje bez opieki
w zasiegu dzieci lub 0s6b o ograniczonych
zdolnoéciach umystowych.

ANigdy nie ciagna¢ lub podnosi¢ urzadzenia za
kabel elektryczny.

ANie zanurza¢ urzadzenia w wodzie, w celach
Czyszczenia, ani nie my¢ go przy uzyciu stru-
mieni wody.

AW wilgotnych srodowiskach (np. tazienka)
urzadzenie musi by¢ podiaczone tylko
do gniazdek wyposazonych w wytacznik
roznicowy. W przypadku watpliwosci,
nalezy zwrdcic sie do elektryka.

ASprawdzi¢ doktadnie czy kabel, wtyczka
lub czesci urzadzenia nie sg uszkodzone,
i gdyby tak byto, nie uzywac absolutnie
urzadzenia, lecz zwrdcic sie do Serwisu w

celu jego naprawy.

AJesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, musi
zosta¢ wymieniony przez konstruktora lub
serwis lub przez wykwalifikowany perso-
nel, w celu unikniecia niebezpiecznych
sytuagji.

AW przypadku uzycia przedtuzaczy elektryczny-
ch, nalezy upewnic sig, ze potozone s3 one na
suchych powierzchniach, zabezpieczonych
przed ewentualnym zmoczeniem.

APrzed rozpoczeciem zasysania cieczy nalezy
sprawdzi¢ funkcjonalnos¢ ptywaka. Kiedy
zasysa sie ciecze, w momencie gdy pojemnik
jest pefen, otwdr zasysania zostaje zamkniety i
zostaje przerwany proces zasysania. Wytgczy¢
urzadzenie, wyciagna¢ wtyczke z gniazdka i
oprézni¢ pojemnik. Upewniac sie regularnie,
ze ptywak (urzadzenie kontrolujace poziom
wody) jest czysty i bez $ladéw uszkodzenia.

AW przypadku przewrdcenia sie urzadzenia,
zaleca sie podniesienie urzadzenia przed jego
wyfaczeniem.

AW przypadku, gdy wylewa sie ciecz lub piana,
nalezy natychmiast wytaczy¢ urzadzenie.

ANie uzywaé urzadzenia w celu zasysania
wody z pojemnikéw, zlewdw, wanien, itd.

ANie uzywac rozpuszczalnikow i agresywnych
detergentow.

AKonserwacja i naprawy muszg by¢ zawsze
wykonane przez wyspecjalizowany personel;
uszkodzone czesci nalezy wymieni¢ tylko na
oryginalne czeéci zamienne.

AProducent  zrzeka  sie  jakiejkolwiek
odpowiedzialnosci za wypadki ludzi i zwierzat
oraz uszkodzenia rzeczy spowodowane bra-
kiem przestrzegania niniejszych instrukgji
lub w wyniku nieprawidtowego uzytkowania
urzadzenia.

UZYTKOWANIE
(zobaczrys @)

« Upewnic sie, ze wytacznik jest w pozycji (0)
OFF i podtaczy¢ urzadzenie do odpowiednie-
go gniazdka elektrycznego.

« Maszyna musi zawsze znajdowac sie na pozio-
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mej podstawie, oparta w sposob bezpieczny i
stabilny.
« Whozy¢  filtr
uzytkowania.
ANie C.)Bracowac' nigdy bez wtozonych filtrow.

odpowiedni do danego

« Uzywac akcesoridw najbardziej nadajacych sie
do danego uzytkowania.

« Ustawi¢ wyfacznik na (1) ON, aby wiaczy¢
urzadzenie.

+ Po zakoriczonej pracy ustawi¢ wytacznik na (0)
OFF i wyciggna¢ wtyczke z gniazdka elektrycz-
nego.

« Uzytkowanie urzadzenia w miejscach z bardzo
drobnym pytem (rozmiar mniejszy niz 0,3 um)
wymaga zastosowania odpowiednich filtréw
dostarczonych w wyposazeniu (Hepa).

FILTRA TIRISANA
(zobacz rys @)

AUzmanibu! Pirms tiriSanas vai apkopes atvie-
nojiet puteklstcéju no elektrotikla.

1) Nonemiet filtru N vai O.

2) Nokratiet putek|us no filtra N vai O.

3) lzmazgajiet filtru N.

4) Izzavéjiet filtru N.

AParbaudiet, vai filtrs nav bojats. Ja filtrs ir
bojats, nomainiet to pret atbilstodu jaunu fil-
tru. Levietojiet filtru atpakal.

DBALOSC | KONSERWACJA

AOdtaczy¢ urzadzenie z sieci elektrycznej,
wyciaggajac wtyczke z gniazdka elektrycznego,
przed wykonaniem jakiejkolwiek interwencji
konserwacji i czyszczenia.

« Wyczyséci¢ zewnetrzng cze$¢ maszyny przy
pomocy suchej szmatki.

+ Przenosi¢ urzadzenie tylko przy uzyciu
uchwytu znajdujacego sie na gérnej pokrywie
silnika.

+ Przechowywac urzadzenie i akcesoria w su-
chym i bezpiecznym miejscu, z dala od zasiegu
dzieci.

WARUNKI GWARANCJI

Wszystkie nasze urzadzenia zostaty podda-
ne dokfadnym odbiorom technicznym i
posiadajg gwarancje na wady fabryczne
zgodnie z obowigzujacymi normatywami,
stosowanymi w roznych krajach.

Gwarancja zaczyna obowiazywac od daty nab-
ycia.

Z gwarancji wyfaczone sa czesci zuzywajace
sie, czesci gumowe, szczotki weglowe, filtry,
akcesoria i opcje; przypadkowe uszkodzenia
spowodowane podczas transportu, przez
nieuwage o przez nieodpowiednie trakto-
wanie, przez btedne lub nieprawidtowe
uzytkowanie i instalacje. Gwarancja nie
zastepuje ogolnego czyszczenia organdw
funkcjonowania, brudu, filtréw i dysz.

Maszyna przeznaczona jest tylko i wylacznie
do uzytkowania hobbystycznego, a NIE PRO-
FESJONALNEGO: Gwarancja nie pokrywa
uzytkowania innego niz prywatne.

SKLADOWANIE

EDO wiasciciela urzadzenia elektrycznego lub
elektronicznego, ustawa (zgodna z

= dyrektywa2012/19/UF) zabrania

sktadowania produktu i jego akcesoriow
elektrycznych / elektronicznych jako odpadu
domowego i naktada obowiazek sktadowania
go w odpowiednich punktach zbiorki
odpaddw specjalnych. Mozna sktadowa¢ pro-
dukt bezposrednio u dystrybutora poprzez
nabycie nowego produktu, ekwiwalentnego
do sktadowanego



@- [lepeBoji OPUrMHANTbHbIX UHCTPYKLINIA

OMUCAHMUE MbIJIECOCA.

CBOPKA N NOArOTOBKA K PABOTE

(cm. puc. (D) optional: Komnnekryouue, 06o-
3HaueHHble cMBONOM (¥) ABNAIOTCA ONLOHa-
NbHBIMU,

Kopnyc asuratens

Pyuka ana nepeHocku

OrpPaHNYNTENA YPOBHA XUAKOCTA

Boikntouatenb

MOKWI WnaHr

PykoATKa ¢ perynatopom noTtoka

BO3ayXa

H LleneBas Hacagka

H1 Manasd weTka

H2 Kpyrnas wetka

| Tpy6bka

J1 letka-Hacagka ansa ybopKu KOBpOB

J2 [1BoiHas weTKa (nbinb y6opKa /
BNakHaA y6opka)*

L1 LleTka-Hacagka ana cyxoit yoopku

L2 Hacagka ans BnaxHow yoopku

M BymaxHbI MeLLOK 19 YCTaHOBKM

HENOCPeACTBEHHO Ha BXOHOE

oTBepcTMe

OunbTp (ana cyxoit yoopkm)*

OunbTp-MeLwoK (na cyxomn ybopkm)*

OunbTp ANA BNaxHoOM yoopKm

Hepxatenb ¢unbrpa

3aulenka 6aka

CeTeBol1 Kabenb

bak

BxopHoe oTBepcTnE

-nrnU(_‘\UJ)>

HA3HAYEHUE U NPUMEHEHUE

+ [laHHbIA NbINecoC NpeaHa3HayeH AnAa KoMMep-
4eCKoro VCMosb30BaHNA, HaNpUMep: 4N1A oTe-
neit, WKon, 6ONbHNL, 3aBOAOB, MarasvHOB,
oduncos

+ W MOXeT NpUMeHATbCA Kak ANd CyXoi Tak U
[NA BNaXHOI y6OpK.

+ [Acnonb3oBaHme nbinecoca He no Ha3HaueHuio
nuwaet Bac npaBa Ha rapaHTUinHoe.

CUMBObI
/\ BHUMAHVE! [Jns  obecnedenus
6e30I'IaCHOCTVI 6yane BHMATEJIbHbI
1= BAXHO
Optional :ECJINECTb
BOIHaA nsonauyua
(O] f‘ecnm nmeerca): CNyXuT
AOoNoJIHNTEeNIbHON 3awjmtTon oT

NEeKTPUYECKON nsonaumnu.

T HOMUHANIBHAS  MOLLHOCTb
BCACBIBAIOLLIEV

MOJIHAA MACCA

NMPABWJIA NO BE3OMACHOCTU
OBLUME NPABUNA:

A1, KOMMOHeHTbI, MCnonb3yemble AnA yma-
KOBKM MPOAYKLMM (Hanpumep, NiacTKoBble
MELLKM), NPeACTaBAAOT OMACHOCTb. XpaHuTe
X B HEAOCTYMHOM MeCTe ANnA AeTel 1 XI1BOT-
HbIX.

A2. Tonb3oBaTenb [aHHOrO 060pyROBaHMA
[OMKeH ObiTb XOPOLIO MPOUHCTPYKTUPOBAH
no npaBunam 3KCMyataumu u 6e3onacHom
paboTbl.

A3. Wcnonb3oBaHne paHHOro  0bopynosa-
HWA B LENAX, He NPeAyCMOTPEHHbIX AaHHbIM
PYKOBOLCTBOM, NPeACTaBAAeT OnacHOCTb. He
NCnonb3yiiTe faHHoe o6OpyLOBaHME He no
Ha3HaueHNIo.

A4, Wcnonb3yinTe po3eTky And MOLACOenNHe-
HWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTa TOMbKO B TeX Lie-
NAX, KOTOpble yKa3aHbl B [JaHHOM PYKOBOA-
CTBE N0 3KCMyaTaLum.

A5, Tlepen ounCTKOM 1 onycTowweHnem 6aka
BBIK/IHOUTE MbINECOC 1 OTCOEANHITE CETEBOW
Kabenb OT NUTAIOLLEN CETW.

A6. [lepen KaxnbiM NpUMEHeHeM npoBepaAn-
Te MbINecoC Ha Hannume NoBpeXeHNi.

A7. BcacblBaolas HacaKa A0MKHA HAXOAUTb-
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CA Ha PACCTOAHUM OT TeNa; 3anpeLyaeTcs npu-
bnvxaTb HacagKy K rnasam, ywam n pry.

A8. [leTn cTapwe 8 net v AMUa C OrpaHnyeH-
HbIMIA MHTENNEKTyaNbHbIMU AN Pr3nvec-
KMM BO3MOXHOCTAMM, @ TaKxke fmLa C He-
[OCTaTOYHbIM OMbITOM 1 3HaHUAMK MOTYT
Monb30BaTbCA [iaHHLIM MPUOOPOM  TONBKO
nog, NPUCMO- TPOM WA MOCTE NONYYEHMUA WH-
CTPYKUMIA MO 6€30MacHOMY WCMONb30BaHNIO
npubopa 1 Npu YCNOBIAN NOHUMAHMA NOTEH-
LManbHbIX onacHocTen. [let MoryT ocyLecT-
BNATb OUMCTKY 1 YXOZ 3a NpuOopoM, TONbKO
€C/I OHV CTapLLe 8 NeT 1 TONbKO Nog NPUCMo-
TPOM B3pOC/bIX. He no3sonaAnTe fetam urpa-
Tb C NPKUOOPOM.

A10. Mepep Hauyanom sKcnayatawum yoeanTecs,
4T0 060pYyROBaHME ObINO COBPAHO NPaBUb-
HO.

A11. Y6eautech, 4to NapameTpbl CETEBOW Po-
3eTKI COOTBETCTBYIOT MapameTpam 06opyao-
BaHNA

A12. Hukoraa He foTparnBaiitecb Ao wren-
cens BnaxHbiMmn pykamu!

A 13.Y6epuTech, YTO HaNpsXeHNe ANeKTpu-
YecKom CeTu COOTBETCTBYET HaNpPAXKEeHNIo,
YKa3aHHOMY Ha WJAeHTMUKALWOHHON
Tabnnuke annapara.

A 14, laHHoe 060pyaoBaHMe He NpefHa3Ha-
YeHo ANA Y6OpKU ONacHoOM AN1A 340POBbA
MbIIM UM OrHEONaCHbIX/B3PbIBOONACHDIX
BelecTB (TaKMX KaK 30/1a, CaXka 1 T.4.).

A15. Bo Bpema paboTbl HUKOTAa He OCTaBRATe
0bopyaoBaHue 6e3 nprcMoTpa.

A16.Hukorga He nposoguTte onepauun no
CepBUCHOMY 00CTYXMBaHMIO 060PYLOBaHNS,
NpesBapuUTeNbHO He OTKIIUMB €ro 1 He OT-
COeAWHYB OT NuTaloLLEen ceTn. He octaBnanTe
060pyaoBaHMe B MeCTax, JOCTYMHbIX AA Je-
Tl UNn Niofen C orpaHnyeHHbIMN Gu3nyec-
KVMM NN NCUXNYECKMU BO3MOXHOCTAMU.

A17. He TAHUTe 3a ceTeBOI Kabenb, 4tobbl Mo-
[HATb 0OOPYLOBaHWE WAN CABUHYTb €ro C
MecTa.

A18. [laHHOe 060pyOBaHMe HeNb3s MbiTb, MO-
rpyxas B BOZY, WM HENOCPEACTBEHHO MOA
CTpyeli BOfbl.

A19.Mpu ucnonb3oBaHun 06opyaoBaHNA
BO BNAaXHbIX MOMeLieHNAX (Hanpumep,
BaHHbIX KOMHaTax) y6eputecb, uto po-
3eTKa OCHaLLeHa YCTPOIWCTBOM 3aLUTHO-
ro OTKN4YeHna n 3asemneHuem. Ecnm Bbl
COMHeBaeTecb, MPOKOHCYNbTUPYMTECh C
3NEKTPUKOM.

A20.Mepuoanyeckn nposepsiiTe ceTeBOM
Kabenb Ha Hanuuue nospexpaeHui. Mpu
oGHapyXeHUM NOBpeXAeHWi AanbHei-
wWwasn IKcnnyarayusa obopyaoBaHna 3anpe-
waetca. ObpaTutecb B aBTOPU30BaHHYI0
PEMOHTHYI0 MacTepCKyH.

A 21.CeteBoil Kabenb fOMKEH 3aMeHATbCA
TONbKO Npou3BoAuTeNneM win Keanudu-
LMPOBaHHbIMN CneunanucTamm aBTopu-
30BaHHOr0 CEPBMCHOTO LIEHTpa.

A22.Mpy HeobX0AMMOCTI WCMONb30BaTh Y-
NVHUTENb YOeaUTECH, YTO OH PACMONOXEH Ha
CYXOW MOBEPXHOCTH, B4AAM OT BObI.

A23. ina yO6OpKI KUBKOCTE NpeaBapuTenb-
HO npoBepbTe COOTBETCTBYIOWME GyHKLMM
MblNeCOCa 1 OrPaHNYNTENA YPOBHS KULKOCTH.
Ecnu Bo Bpemsa yOopKu xnaKocTeil 6ak 3anon-
HUTCA NONHOCTbIO, TO CPAbOTaeT OrpaHnumTe-
Nb 1 paboTa nblfecoca NpPeKpaTUTbLCA. B 31oil
CUTYaLUI HeOBXOAMMO BbIKMIOYMTD MbINECOC
1 onycTownTb 6aK. PekomeHayem perynapHo
YMCTUTb OFPAHNYNTENb M MPOBEPATb €ro Ha
Hannume NOBPEXAEHNN,

A 24 Ecnn nbinecoc ONPOKMHYNCSA, TO MOAHAMU-
Te €ro nepep TeM, Kak BbIK/OUNTD.

A25.ECn 113 BBITAXKM (BBIXOAHOTO OTBEPCTMS)
MbiNecoca Havana BbIXOAWUTb MeHa WM Xug-
KOCTb, HEMEANIEHHO BbIKNIOUNTE €ro.

A26.3anpelaeTca MCNonb3oBaTb AaHHOe
o6opyaoBaHme A/1A BbITAXKKMN BOAbI U3 eM-
KocTeil, Tyanetos, Tpy6 n 1.4.

A 27. He ncnonb3yiTe arpeccrBHble pacTBopu-
TENV UM arPeCCMBHbIE MOKOLME CPeaCTBa.

A 28.CepBiIICHOE  0OCNYXMBAHME 11 PEMOHT
[O/HKHbI MPOBOANTLCA TOMBKO B aBTOPU30-
BaHHOI CePBICHON MacTepckoi. [lna pemoH-
Ta AO/HKHbI MCNOJb30BaTbCA TOMbKO OPUrHa-
NbHbIE 3aMacHbIE YaCTyh OT MPOW3BOANTENS.

A 29. MpownssoguTenb He 6epeT Ha cebs oTBeT-
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CTBEHHOCTb 33 MOBPEXAEHNA WM TPaBMbl,
MPUYMHEHHDIE NIOAAM, XIBOTHBIM U UMY-
LecTBy M3-32 HEMPaBUMBHOTO MCMOMb30Ba-
HUA OOOPYAOBAaHMA WM M3-3a HapyLUEHNA
MpaBun 3KCMyaTaLmi.

SKCMNYATALMA (cm. puc. @)

« YoeauTtecb, uTo BbIK/IOUYATENb HAXOAUTCA B
nonoxeHun (0) “OFF”, n noacoeanHuTe nbine-
COC K COOTBETCTBYIOLEMY WCTOYHMKY NUTa-
HUS.

+ [lbinecoc gomkeH ObiTb YCTONYMBO pacnono-
XeH Ha POBHOW rOPU30HTANbHON MOBEPXHO-
cTn.

+ YcTaHoBUTE COOTBETCTBYHOLME GUALTPbI, NOA-
XOAAWMe ANA LEeN 1CNoNb30BaHWA Mblneco-
ca.

AHUKOTIA HE MCNONb3YWTE MbINECOC BE3
OWNLTPOB!

+ YcTaHoBuUTE HeobXopMMble akceccyapbl U Ha-
Cafiku.

+ [lepeBennte BblkNKYaTENDL B nonoxeHue (1)
"ON” gna Toro, ytobbl HayaTb paboTy.

+ [lo OKOHYaHMKM PabOTbI BbIKMOYNATE Mblne-
COC, Np1BEAA BbiKMtoyaTenb B nonoxeHue (0)
“OFF", n oTcoeunHuUTE €ro OT NCTOYHMKA NUTa-
HUS.

« Tlpn ncnonb3oBaHMM Mbinecoca ana ybop-
KN 3anblieHHbIX nomelleHnn  (MeHee 0,3
UM) HeobOXoAumo npounwiaTb GUIbTP uvalye
06blyHOro. [1na 0co60 rpA3HbIX NOMELLEHNI
NCNonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLME GUALTPDI, Ha-
npumep cepuu «Hepa.

OYUCTKA OUNbTPA

(cm. puc. @)

ATlpn 06CAyXMBaHUM MalMHA [OMKHA ObiTb
OTK/KOYEHA OT INEKTPONUTAHNA.

1- CHatb ¢punbTp N vnm O.

2- BcrpaxuyTb dunbtp N vnm O.

3- MpombiTb GunbTp N.

4- TwarenbHo BbicywuTb Gunbtp N 1 ycTaHoBU-
Tb €r0 Ha MecTo.

AT10 OKOHYaHMIO OUYMCTKM GUNbTPa, NPOBEPUTH
COCTOAHME ero NPUrofHOCTU ANA cnegyloLye-
ro npumeHenma. B cnyuae obHapyxeHua no-

BPEXAEHWIA NN Pa3pbiBOB, ClIELyeT Npouns-
BECTM 3aMeHy GUIbTPa Ha OPUMUHATBHBIIA.

OBC/TYKUBAHUE N YXO[

ATlpn npoBeseHn paboT no o6CNyXMBaHNIO
0060pyaoBaHNA BCerga OTKMloYalTe ero ot
NCTOYHMKA MUTaHNA NYTEM OTCOeAUHEHMA
iTencens oT po3eTKul.

« [lpoTpuTe KOpNyC 1 BHELLHME YaCTu Mbleco-
Ca CyXOWl TKaHblo.

« [lepeHocuTe nbinecoc TOMbKO 3a Creuua-
NbHYI0 PYYKY, PaCcnoNOXeHHYI0 Haf, KOprycom
[iBUraTena.

« XpaHute 0bopyaoBaHMe B CyXOM MeCTe, He-
LOCTYNHOM ANA AeTeil.

YCN0BUA TAPAHTUN

[laHHoe 06opynoBaHMe MPOLWO BCe Heobxo-
AVMble TeCTbl B COOTBETCTBUM C [eNCTBYIO-
WMMI HOpMami Ha OOHapyXeHue npowns-
BOZICTBEHHDBIX AedeKTOB. [apaHTUIHBIA CPOK
HauMHAeTCA C faTbl NPOAaXM 0DOPYLOBaHMA
Nnosnb30BaTento.

FapanTua HE pacnpoctpaHseTcs Ha:

- [leTanu, Bblwepwwie U3 CTPOA BCNEACTBUE ec-
TECTBEHHOrO 13HOCa.

- Pe3nHoBble YacTy, yronbHble GuAbTpPbI, akcec-
cyapbl.

- Cnyyau noBpexpeHna 06opyaoBaHmMa B xoge
TPaHCMOPTUPOBKM, HEMpaBUNbHON 3KCMya-
TaLK, HENPaBUIbHOMN YCTAHOBKIA.

- Onepauum no ouncTke 0bopynoBaHNa: 3a6u-
Tble QUALTPBI, 13BECTKOBBIN HaneT n T.4.

YTUNU3ALMA
EB COOTBETCTBUM C [ENCTBYIOLLMMI HOPMAMN
= (AVIPeKTVBa2012/19/UE) 3anpewjaetca ytu-
NN31POBaTh AHHbIA MPOAYKT WA €ro Jnek-
TPUYeCKIe/3NeKTPOHHbIE KOMMOHEHTbI Haps-
[y C O0OblYHbIMM TBEPABIMIA  OTXOZAMM.
YTunu3auma [omKHa NpoBOAUTLCA B COOTBET-
CTBUV C AEACTBYIOL/IM 3aKOHOAATENbCTBOM



OPIS MONTAZE
(glejsliko (D)  *: dodatni pribor

A Glava motorja

Rocaj za promet

Plovec

Glavno stikalo

Prozna cev

RocCaj

Ravni sesalec

H1 Rocno orodje

H2 Okroglo krtaco

I Podaljsek cevi

J1 Prostor za hranitev dodatnega pribora/
krtacka za CiSCenje preprog za tekocine

J2 Kombinirana krtaca (sesanje prahu/
tekocin)*

L1 krtaca (sesanje prahu)

L2 krtaca (za tekocin)

M Papirnati filter ki ga je treba montirati
direktno na priklju¢nem prirobku za
izsesavanje

N Filter (sesanje prahu)*

O Filter (sesanje prahu) *

P Filter za tekoCine (sesanje tekocin)

PP Podporna plosca filtra

Q Kljuke za zapiranje glave/rezervoar

R Elektricna vrvica z vtiCem

S Rezervoar

T Prikljucni prirobek za izsesavanje

IrITmMmQonNnw

PREDVIDENA UPORABA

+ Tanaprava je primerna tudi za kolektivno upo-
rabo, npr. v Solah, bolnicah, tovarnah, trgovi-
nah, uradih in domovih.

« Sesalnik lahko uporabite za sesanje tekocin ali
za sesanje na suho.

+ Neupostevanje zgoraj navedenih pogojev
povzroi prenehanje veljavnosti garancije.

530 SL g
SIMBOLI

A POZOR! Iz varnostnih razlogov bodite
pozorni.

i POMEMBNO
CE JEV KOMPLETU : dodatni pribor

@ DVOJNA IZOLACUA (CE OBSTAJA):
je dodatna zaicita elektri¢ne izolacije.

¥ NAZIVNA MOC SESALNE TURBINE
SKUPNA TEZA

VARNOST,
SPLOSNA OPOZORILA

A, Sestavni deli embalaze lahko povzroijo ne-
varnost (na primer plasticna vrecka) in zaradi
tega jih morate hraniti nedosegljivo otrokom,
drugim osebam in Zivalim ki se ne zavedajo
njihovih dejan;.

A2.Uporabniki morajo biti ustrezno usposoblje-
ni za uporabo opreme.

A3. Vsakrsna nenamenska uporaba te naprave,
drugacna od tiste opisane v tem prirocniku
lahko povzroci hude poskodbe.

A4. Uporabljajte samo vticnico, ki je na napravi
(samo za naprave, ki so opremljeni z vticnico),
za namene, ki so bili dolo¢eni v navodilih.

AS. Pred izpraznitvijo rezervoarja, morate na-
pravo ugasniti in izvleci vtic iz vticnice, da na-
pravo povsem locite od elektricnega napaja-
nja.

A6. Dobro preglejte napravo pred vsako upora-
bo.

A 7. Kadar naprava deluje, ne usmerjajte Sobe
za izsesavanje proti obcutljivih delov telesa,
kot so na primer oci, usta in usesa.

A8. Ta aparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta
starosti naprej in osebe z zmanjsanimi fizicni-
mi ali psihicnimi sposobnostmi ali s pomanj-
kljivimi izkusnjami in znanjem, e so prejele in
razumejo navodila glede varne uporabe apa-
rata ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna
oseba, ki jih opozori na morebitne nevarnosti.
Pazite, da se otroci ne igrajo z aparatom. Otro-
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Ci aparata ne smejo Cistiti in vzdrzevati, Ce niso
starejsi od 8 in pod nadzorom.

A10. Pred uporabo te naprave, se morate prepri-
Cati, da vsi deli in pribori so bili pravilno monti-
rani.

A11. Dobro preverite, da je vticnica primerna za
vti¢ naprave.

A12. Ne smete nikoli prijeti vtic elektricnega
kabla z mokrimi rokami.

A13. Preden napravo prikljucite na elektri¢-
no omrezje, se prepricajte, da napetost
navedena na bloku motorja ustreza nape-
tosti vira energije na katerega hocete pri-
kljuciti napravo.

A14. Ne smete sesati vnetljivih (na primer
pepel kamina in saje), potencialno eksplo-
zivnih, strupenih in za zdravje skodljivih
snovi.

A15. Naprave med delovanjem ne pustite brez
nadzora.

A16. Pred kakrsnemkoli opravilom na sesalniku,
morate vedno izvle€i vtiC iz vticnice, tako, da
napravo loCite iz elektricnega napajanja. To
velja tudi ¢e morate trenutno pustiti napravo
brez nadzora ali Ce je ta dosegljiva otrokom ali
dusevno prizadetim osebam.

A17.Nikoli ne uporabljajte elektricnega kabla za
pomikanje in dviganje naprave.

A18. Za CisCenje naprave jo ne smete potopiti v
vodo in ne smete uporabljati curkov vode.

A19.V vlaznih prostorih (na primer v kopal-
nici) mora biti naprava povezana samo na
vticnice opremljene z diferencialnim stika-
lom. V slucaju dvoma, obrnite se na elektri-
carja.

A20. Temeljito preglejte ce so elektri¢ni ka-
bel, vti¢ ali drugi deli naprave slucajno
okvarjeni. V tem primeru ne smete nikoli
uporabljati sesalnika. Poskodovane pri-
kljucne kable oziroma druge naprave ne-
mudoma predajte v pregled in popravilo
servisni sluzbi.

A21. Ce je elektri¢ni kabel poskodovan, ga
mora nadomestiti proizvajalec ali tehnicni
servis ali kvalificirano osebje, da bi se izo-

gnili morebitni nevarnosti.

A22. Pri uporabi elektricnih podaljskov, se mora-
te prepricati, da se ti nahajajo na suhi in pred
razprseno vodo primerno zasCiteni povrsini.

A23. Preden zacnete sesati tekocine, morate
preveriti, da plovec pravilno deluje. Med se-
sanjem tekocin se tedaj, ko je rezervoar poln,
aspiracijska odprtina zapre s pomocjo plovca,
vsrkavanje pa se ustavi. Izklopite napravo, iz-
taknite vtikac in izpraznite rezervoar. Redno
preverjajte, da je plovec (pripomocek za ome-
jevanje nivoja vode) Cist in neposkodovan.

A24. V sluCaju preobrnitve, napravo ponovno
dvignite preden jo izklopite.

A25.V slucaju izliva tekocine ali pene, nemudo-
ma izklopite sesalnik iz elektricnega omrezja.

A26. Naprave ne smete uporabljati za sesa-
nje vode iz posod, lijakov, kadi itd.

A27. Ne uporabljajte solventov in agresivnih de-
tergentov.

A28. Vzdrzevalna dela in popravila morajo ve-
dno biti izvrieni od specializiranega osebja;
okvarjene dele morate zamenjati le z original-
nimi nadomestnimi deli.

A29. Proizvajalec ne prevzema nobene odgo-
vornosti za Skodo povzroceno osebam, Ziva-
lim in predmetom zaradi neupostevanja teh
navodil ali nenamenske uporabe naprave.

UPORABA

(glej sliko @®3)

« Prepricajte se da bo stikalo v polozaju (0) OFF
in vkljuCite aparat v prikladno elektricno vtic-
nico.

« Aparat mora biti postavljen na vodoravno, sta-
bilno in sigurno povrsino.

« Vstavite prikladen filter za predvideno upora-
bo. @é

ANikoli ne uporabljajte naprave Ce niste monti-
rali filtrov.

+ Montirajte za uporabo najprikladnejsi predvi-
den pribor.

« Postavite stikalo na (1) ON da bi prizgali apa-
rat.

« Za ustavitev delovanja, postavite stikalo na (0)
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OFF, morate odklopiti napravo iz elektricnega
omrezja.

+ Za uporabo tega sesalnika za sesanje poseb-
no drobnih prahov (velikost nizja od 0,3 pm) je
potrebna montaza primernih filtrov dobavlje-
nih kot dodatni pribor (Hepa).

CISCENJE FILTRA

(glej sliko @)

APred katerim koli ¢istilnim ali vzdrzevalnim po-
segom iztaknite vtikac iz vticnice.

1- Demontirajte filter F ali G

2- Pretresite filter Fali G

3- Operite filter F

4- Pocakajte, da se filter F posusi, preden ga po-
novno vstavite.

APo Cis¢enju preverite, Ce je filter Se primeren za
nadaljnjo uporabo. Ce je filter poskodovan ali
preluknjan, ga nadomestite z drugim original-
nim filtrom.

nega in vzdrzevanje

APred kakrnimikoli vzdrzevalnimi ali Cistilnimi
deli na visokotlacnim Cistilcu, morate odklopiti
napravo iz elektricnega omrezja.

« Ocistite zunanje povrsine stroja s suho krpo.

+ Dvignite stroj s pomocjo nosilnega rocaja.

+ Napravo s celotnim priborom shranjujte v pro-
storu, varnem pred zmrzaljo., na varnem in su-
hem mestu, izven dosega otrok.

POGOJI ZA GARANCIJO

Na vsaki napravi opravimo temeljiti koncni preiz-
kus. Garancija ki jo nudimo za vsako napravo,
krije tovarniske napake v skladu v veljavnimi
predpisi. Garancija stopi v veljavo na dan na-
kupa. Garancija ne velja za naslednje: - Delj,
podvrzeni obicajni obrabi. - Gumijastih delov,
ogliene Scetke, filtri, dodatna, in dodatne
opreme. - Poskodbe, do katerih je prislo ne-
predvideno, med prevozom, zaradi malomar-
ne ali nepravilne uporabe, zaradi nepravilne
ali neustrezne instalacije in uporabe, ter zaradi
uporabe - Garancija ne pokriva morebitnega

Cis¢enja mehanskih delov aparata, filtriin za-
masene Sobe, in drugi mehanizmi ki so bloki-
rani zaradi ostankov apnenca.

Ta stroj je primeren le za hiSno uporabo in NE
ZA INDUSTRIJSKO UPORABO: katerakoli druga
uporaba te naprave razlitna od tiste predvide-
ne od proizvajalca, ne spada pod garancijo.

ERAVNANJE Z ODRABLJENO NAPRAVO

===V kolikor ste lastnik elektri¢ne ali elektron-
ske naprave, Vam zakon (v skladu z direktivo
Evropske skupnosti 2012/19/UE) prepoveduje,
da s tem proizvodom oz. z njenimi elektricni-
mi/elektronskimi deli ravnate kot z obicajni-
mi hisnimi odpadki. PosluZite se predvidenih
brezplacnih zbiralnih mest. Proizvod lahko
pustite pri distributerju v trenutku nakupa no-
vega proizvoda, ki je enakovreden odrabljene-
mu



['sv 356 Oversattning av originalinstruktionerna

BESKRIVNING OCH MONTERING
(Sefig. D) *:tillval

Overdel motor

Handtag for transport

Flottoren

Huvudstrombrytare ON/OFF - 1 motor

Sugslang

Handtag

Rak stang

H1 Litet munstycke

H2 rundborste

I Sugror

J1 Tillbehorshallare/tillbehor for mattor*

J2 Kombinerad borste for pulver/
flytande

L1 Borste tillbehor for pulver

L2 tillbehor tillbehor for flytande

M Engdngspase att sattas pa

insugstussen i

dammbehallaren

Filter (damsugare) *

Filter (damsugare) *

Svampfilter (vatskor)

PP Skiva filterstod

Q Stangningskrokar 6verdel/behallare

R Elkabel med stickpropp

S Dammbehallare

T Sugintag

ITmMON®>»
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FORUTSEDD ANVANDNING

« Den hér apparaten &r lamplig dven for kom-
mersiell anvéndning, till exempel pa hotell, i
skolor, sjukhus, fabriker, afférer, kontor och i
hyresldgenheter.

« Maskinen kan anvdndas bade som vat- och
torrsugare.

+ Om ovannamnda foreskrifter inte respekteras
upphor garantin att galla.

SYMBOLER

A VARNING! Viktigt rad, som ska be-
aktas av sakerhetsskal.

i VIKTIGT
. TILLVAL : 1 FOREKOMMANDE FALL

@ DUBBEL ISOLERING (om sadan
finns): ar ett ytterligare skydd av den
elektriska isoleringen.

T MARKEFFEKT SUTURBIN
TOTALVIKT

SAKERHET
FORESKRIFTER

A01TPackningsmaterialet kan vara farligt, tex.
plastpasen. Lat inte barn eller andra ménnis-
kor och djur som inte sjalva forstar faran an-
vanda materialet.

A02Anvandare maste ha tillracklig utbildning
for att anvanda utrustningen

A03Att anvanda maskinen till annat &n vad som
hér anges, kan vara farligt och ska undvikas.

A04 Anvand endast den verktygskona som
finns pa apparaten (endast for de apparater
som dr utrustade med en verktygskona) for
de dndamal som har specificerats i bruksan-
visningen.

A05Innan behallaren téms, stang av maskinen
och dra ut stickkontakten ur eluttaget.

A06Kontrollera maskinen varje gang den ska
anvandas.

A07Nar maskinen ar i drift, rikta inte utblasluf-
ten mot ndgon 6mtalig del av kroppen, t.ex.
6gon, mun eller 6ron.

A08 Produkten ska inte anvandas av barn, per-
soner med fysiska eller psykologiska handikap
eller personer som saknar lamplig erfarenhet
och kannedom om produkten.

A09Barn ska inte leka med produkten. Detta
gdller dven om en vuxen finns narvarande.
AT0F6re bruk av maskinen, ska alla delar vara

monterade ma ratt satt.

Al1Kontrollera att det ar ratt elkontakt pa ka-
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beln.

A12Ta aldrig i elkabeln med véta hander.

A13Kontrollera att maskinen/motorns span-
ning ar ratt innan du ansluter maskinen till
eluttaget.

/A14Sug inte upp brannbara (t.ex. aska och
sot fran spisen), explosiva, giftiga amnen
eller amnen som ér skadliga for hélsan.

A15Ldmna aldrig maskinen utan uppsikt nar
den &ri drift.

A16Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget in-
nan nagon typ av ingrepp utférs pa maskinen,
nar maskinen ldmnas utan uppsikt, inom rack-
hall for barn eller opalitliga personer.

A7 Lyft eller dra aldrig maskinen i elkabeln.

A185ank aldrig ned maskinen i vatten for ren-
gdring. Tvétta inte maskinen med vattenstrale.

A191 fuktiga miljoer (t.ex. badrum) ska mas-
kinen endast anslutas till uttag som ar for-
sedd med differentialbrytare. Véand dig till
en elektriker om du har fragor.

A20Kontrollera att elkabeln och elkontak-
ten @r utan skada fore anslutning till elut-
taget. Om nagon skada finns, far maskinen
ej anvandas innan skadan ar reparerad av
serviceverkstad.

A210m matningskabeln verkar skadad mas-
te denna bytas ut av tillverkaren, den te-
kniska servicen eller av kvalificerad perso-
nal for att undvika riskfyllda situationer.

A22Anvandes en skarvsladd, kontrollera alltid
att skarvkontakten skyddas mot eventuellt
vatten.

A23Kontrollera att flottdren fungerar innan
vatskor sugs upp. Nar behallaren ar full da
vatskor sugs upp stangs sugdppningen av ett
flote och sugprocessen avbryts. Stang av ap-
paraten, dra ur kontakten och tém behallaren.
Forsakra dig regelbundet om att flotet (enhet
for begrdnsning av vattennivan) ar rent och
inte uppvisar tecken pa skada.

A24 Om maskinen valter rekommenderas att
stalla upp maskinen innan den stangs av.

A25 Stang av maskinen omedelbart om vatten
eller skum lacker ut.

A26Anvand inte maskinen for att suga upp

vatten fran behallare, tvattstall, kar o.s.v.

A27Anvand aldrig skarpa eller aggressiva vats-
kor eller kemikalier.

A28Service och reparation far endast utforas av
auktoriserad personal. Delar ska enbart bytas
mot orginaldelar.

A29 Tillverkaren ar ej ansvarig for nagon skada
av person eller del orsakad av felaktig anvand-
ning eller om foreskrifterna ej har foljts.

ANVANDNING

(Félj ordningen i fig. @)

+ Kontrollera att huvudstrdmbrytaren (O) star
pa “OFF”. och anslut utrustningen till ett uttag
som lampar

+ Maskinen maste uppratthallas pa ett horison-
tellt underlag, saker och stabil.

« Ange ldmpliga filter att anvanda. @)

AArbeta aldrig utan att ha monterat filter..

+ Anvand tillbehér lampade for anvandning ef-
ter.

« Starta maskinen med strombrytaren (1) ON.

« Efter anvandandet, stang av maskinen och dra
ur stromsladden (O) star pa “OFF’, och dra ur
kontakten fran eluttaget for att frankoppla ap-
paraten fran stromtillférseln.

+ Om dammsugaren anvands for att suga upp
mycket fint damm (dimensioner mindre @n 0,3
um) ska sarskilda filter anvandas som kan be-
stallas separat (Hepa).

RENGORING AV FILTRET
(sefig. @)

AKoppla fran maskinen fran elndtet innan nagot
underhalls- eller rengdringsingrepp utfors.

1 - Demontera filtret N eller O

2 - Skaka filtret N eller O

3-Tvattafiltret N

4 - Lat filtret N torka innan det monteras tillbaka

AlEfter rengdringen av filtret, kontrollera dess
ldmplighet for vidare bruk. Om det skulle vara
skadat eller brustet, byt ut det mot ett origi-
nalfilter.
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SKOTSEL OCH UNDERHALL @

AKoppla fran maskinen fran elndtet innan nagot
underhalls- eller rengdringsingrepp utfors.

« Rengdr maskinens utsida med en torr trasa.

« Flytta bara enheten genom att dra i handtaget.

« Forvara enheten och tilloehdren pa en torr och
saker plats, utom rackhall for barn.

GARANTIVILLKOR

Alla vara maskiner har genomgadtt noggranna
provkdrningar och tacks av en garanti mot till-
verkningsfel i enlighet med gallande bestam-
melser. Garantin galler fran forsaljningsdatum.

Uteslutet fran garantin ar: - rrliga delar, som
ar utsatta for slitage - pjds av gummidetaljer,
kolborstar, filter, tillbehdr och extra tillbehor.
- Tillfalliga skador och skador, som férorsakats
av transporter, slarv eller felaktig behandling,
fel och annan an avsedd anvandning och in-
stallation - Garantin omfattar inte eventuellt
erforderlig rengdring av fungerande delar,
filter och igensatta munstycken, blockerade
maskiner pa grund av kalkbildning.

Maskinen dr endast avsedd fér en anvandning

i hemmet och INTE YRKESMASSIGT: GARANTIN
TACKER ENDAST EN PRIVAT ANVANDNING.

Ef UNDANSKAFFANDE

=== Lagen forbjuder innehavare av en elekt-
risk eller elektronisk apparat (i enlighet med
2012/19/UE) att skrota denna produkt eller
dess elektriska / elektroniska tillbehér som
osorterat hushdllsavfall och pabjuder istallet
skrotning vid avsedda insamlingsstallen.

Det & mojligt att undanskaffa produkten direkt
hos distributoren vid inkop av en ny produkt,
likvardig den som skrotas.



[TpeBoz, OT U3TOYHMK

OMUCAHUE N UHCTPYKLIUW 3A MOHTAX
Buxdur.D)  *:nowsbop

[naBa Ha MoTOpa

PbKoxBaTKa 3a NpeHacsaHe

[MonnasbK

[naBeH npekbcBay

[bBKaB LUaHr

PbKoxBaTka

HakpalHuK 3a nponyku

H1 Manka yeTka

H2 Kpbrna vetka

I Tpvba

J1 [IbpKau Ha akcecoap
(npucnocobnexue 3a Knnmm)

J2 Yetka c gBe QyHKUMM (Cyx0
NoYMCTBaHe / MOKPO NOYMcTBaHe)*

L1 [JonbnHutenHa yeTka 3a nog (Cyxo
MOYNCTBaHe)

L2 MpwucnocobneHue 3a nog (MOKpo
noYyncTBaHe)

M XapTveHa Top6a 3a gUpPeKTHO
MoCTaBAHE BbPXY CMyKaTeNIHWA OTBOP

N Ountbp (Cyxo nouncreaHe)*

O Ountbp (Cyxo nouncTeaHe)*

P Ountbp (MOKpO NOUMCTBaHE)

PP [lck 3a nopabpkaHe Ha dunTbpa

Q Kniouanku 3a Kanaka Ha pe3epsoapa

R EnekTpuuecku 3axpaHBaLy LWHYP

S PesepBoap

T CwmykateneH otsop

NPEAHA3HAYEHUE:

ITMmMON®W>

« To3u ypen e nogxoasw 3a npodecroHanHa
ynotpeba, Hanpumep B XOTENM, YUMAMLLQ,
OONHMLK, 3aBOAYM, MarauHm, opuck 1 rusHec
3a OT/jaBaHe Noj Haem.

« YpefbT € npeAHasHauyeH 3a Non3BaHe KaTo
MpaxocMyKayKa 3a CyX0 M MOKPO MOYMCTBAHE.

+ Hecna3BaHe Ha ropenocoyeHiTe ycaoBuA Le
[0Befie 0 aHyNMpPaHe Ha rapaHumATa.

cumBoNn

A BHUMAHUE! BaxHo e pa ce
BHMMaBa OT CbobOpaxeHuUsa 3a

59 BG

6e3onacHoCT.

iz BAXKHO

a 3ATBOPEH

o« OTBOPEH

ws  AKO E HAJINMEH

@ JABowmHo usonmpaH (AKO E
HAJIMMEH): ponbHuTenHa nsonauua
Ce npwnara KbM OCHOBHaTa M30/aLus
33 3alMTa OT eNeKTPUYEeCKM yaap B
CNy4Yal Ha MOBPEeAa Ha OCHOBHATa
“3onaums

¥ epeKTMBHOCT Ha CMyKaTeNlHuA
MoTOp

Terno

BE3OMACHOCT

OCHOBHW NMPEAYNPEXAEHNA

AKOMMOHeHTH, 13MON3BaHN B ONaKOBKaTa (ako
Ca nnacTmacosm Topbu) Moxe Aa 6baat onac-
HU, CbXpaHABalTe v daney oT el 1 XMBOT-
HU.

A0nepatopute Tpabea fa 6baaT CbOTBETHO
WHCTPYKTUPaH 3a NON3BaHe Ha MaLUMHNTE.
Al1on3BaHETO Ha Ta3N MaLLMHA 3 HeLLo, KOeTo
He e NOCOYEHO B TOBA PbKOBOACTBO, MOXe fa

6bae onacHo 1 TpAbBa aa ce 13bsraa.

Al3non3BanTe KOHTAKTBT BbPXY ypeaa camo 3a
LienuTe ONnCaHu B HCTPYKLMUTE 3a ynoTpe-
ba. (3abenexka: ToBa ce OTHacA camo 3a ype-
[, CHaBeHN C KOHTAKT).

Allpenw fa n3npasHuTe pesepBoapa, 13Kioye-
Te MalLVHaTa 1 13BafeTe LLencena oT 3axpaH-
BaLLMA KOHTAKT.

ABuHary nposepsBaiiTe YCTPONCTBOTO Npeau
ynotpeba.

ACmyKaTenHUAT HakpaiiHuK TpAGBa Ja ce nasw
[1aney oT TANOTO, 0COBEHO OT AeNNKaTHM Yac-
T KaTo OuUM, YLUN 1 YCTa.

ATo3u ypen MoXe fa Obae 13Non3BaH OT Jela
Ha Bb3pacT 0T 8 1 NMoBeYe roguHK 1 OT Xopa
C HamaneHn GU3NYeCKI, CEH3OPHU 1N YM-
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CTBEHU CMOCOBHOCTY, UMW NIMNCA Ha ONUT W
3HaHWe, ako Ca Moj HabNAEHNE UK ca UH-
CTPYKTMpPaH OTHOCHO MON3BAHETO Ha ypesda
o 6e30mMaceH HauMH 1 aKo Pa3drpaT BbIMOX-
HUTE OMacHOCTW. MouncTBaHe 1 NOAAPbBXKA
Ha ypena He TpAbBa Aa ce npasy OT AeLla, OC-
BEH aKO Ca MO-rofiemMi oT 8 TOAVHN 1 Ca Mo
HabniogeHwe. [lela He TPsGBa Aa CW UrpPasT ¢
ypesa.

A06opynBaHeTo TpsAbea Aa 6bpe MpaBUIHO
MOHTMPaHO Npeau ynoTpeba.

AllpoBepeTe fanu 13MoN3BaHNTE KOHTAKTK Ha
MpexaTa ca NOAXOAALM 33 MaLUMHaTa.

AHuKora He xBaLjaliTe 3axpaHBalyyA WHYP
C MOKpU pbLe.

AlpoBepeTe gann HanpeXeHNeTo nocove-
HO Ha TabenKaTta C HOMUHANTHVN JAHHN € Cb-
LOTO KaKTO 3aXPaHBaLLOTO HanpeXeHue,

ATe3n MalMHN He ca NOAXOAAWM 3a BaKy-
yMMpaHe Ha onaceH 3a 3apaBeTo npax unu
Bb3N/aMeHUMI/eKCNNO3NBHI  BellecTBa
(kaTo nenen u caxan).

AHnKora He ocTaBaiiTe 060pyaBaHeTo 6e3 Hag-
30p N0 Bpeme Ha ynoTpeba.

ABwvHarn paseguHsaBaliTe MallMHaTa OT 3aXpaH-
BAHETO, KOraTo M3BbpLUBATE MOAAPHKKA Ha
MallHaTa WK Korato A ocTaBATe 6e3 npu-
APYXXWUTEN WA KOraTo € AOCTbMHA 33 feua
WAV MHBaNMAN.

A 3axpaHBalLVAT LWHYp He TpAGBa Aa ce non3sga
33 [ibpraHe Wiy NoBAKUraHe Ha MallyHaTa.

AHvKora He notanaiTe MalUvHaTa BbB BOfa
He NPbCKaiiTe C BOA, 3a fia A NOUMCTUTE.

AlKorato nsnonssate mallnMHaTta B MOKpU
nometueHus (Hanpumep B 6aHATa), BKNiou-
BailTe KbM KOHTaKTI, KOMTO Ca CBbp3aHK
nocnefoBaTeNlHO KbM NpeKkbcBay Ha 3a-
3eMuMTeNHaTa Bepura npyu HeM3npaBHOCT.
Mpu cbMHeHne ce KOHCYNTUpaIiTe C enek-
TPOTEXHMUK.

AllepnognyHo npoBepABaiiTe 3axpaHBa-
WMA WHYpP 1 MallMHaTa 3a noBpepam. AKo
OTKpMeTe NoBpefa, He M3non3panTe ma-
LIMHATa, a CBbpXKeTe CbC CreyuanusnpaH
CepBM3 3 PEMOHT.

A AKO 3aXpaHBaLUAT LWHYP e NOBpefeH, TON
TpA6Ba Aa 6bae CMeHeH OT NPouU3BOAUTe-
NA, HEroB CepBM3eH NpeAcTaBUTen unu
nopfo6HM cneluannsupann nuua, 3a pa ce

n36erHe onacHoCT

AAKO ce 13n0n3Ba yabMKMTENEH Kaben, wwen-
CeNbT 1 KOHTaKTa TpAbBa Aa 6baaT oT BOAOY-
CTONYMBA KOHCTPYKLMA.

Allpeau fa Bakyymupate TeYHOCTH, NpoBepe-
Te Janu NOMnaBbKbT GYHKLMOHMPA NpaBu-
HO. KoraTo BakyymmpaTe TeYHOCTW 1 KOrato
pe3epBOaPLT € Mb/EH, MOMNaBbKLT 3aTBapA
CMyKaTeNHMA OTBOP M BaKyyMUpaHETO ce
npekpaTaBa.ToraBa U3KmoyeTe MaLLKHATA, pa-
3e//HeTe LLencena OT KOHTaKTa U 13npasHeTe
pe3epBoapa. PefoBHO noumcTBaliTe yCTpont-
CTBOTO 3@ OrpaHMyYaBaHe HNBOTO Ha BOAaTa
(nonnaBbKa) 1 ro NpoBepABaNTe 3a Ceau ot
nospesa.

AAKO MawwMHaTa ce 0bpbLya, Npenopbusa ce
MallMHaTa fia Gbae M3npaBeHa npeau fa ce
W3KTIOYN.

AAKO NAHa NN TEYHOCT WU3N1A3aT U3BBH Ypena,
He3abaBHO M3K/KOYETE OT 3aXPaHBaHETO.

/\ O6opynBaHeTo He TpsAGBa fa ce U3NON3-
Ba 3a o6mpaHe Ha Bofja OT KOHTellHepw,
TOANeTHN, BaHN N T.H,

/A He TpsbBa 1a ce M3MoN3BaT arpeciiBHiA pas-
TBOPUTENN NN AETEPTEHTH.

/\ Cepsu3 1 peMOHT TpAGBa fja Ce N3BbpLIBAT
Camo OT KBanuduuupaH nepcoHan. M3nons-
BaliTe CaMO OPUIHAHI PE3ePBHY YacTi OT
NPOM3BOANTENA 32 CEPBII3EH PEMOHT.

A\ Mpou3soauTenaT He Moxe fa 6bae oTroBo-
PEH 3a MoBpefa / HapaHABaHE Ha XOpa, Xu-
BOTHU NN UMYLLECTBO, MPUYMHEHU OT Henpa-
BINHa ynoTpeba Ha ypepa.

Lonycka ce npaxocMykaukaTa fia pabotu ja
Ce Camo B 3aTBOPEHI MOMELLEHA.

A\ [lonycka ce  CbXpaHsiBaHeTo Ha rmpa

XOCMyKauKaTa CaMo B 3aKPUTM MOME LLEHMA.

KOHTaKTBT € 3aluTeH OT TEPMOMArHUTEH
AndepeHumaneH npekbcay ,MPEAMA3NTEN"
C YYBCTBUTENHOCT Ha BKJIOYBAHE NO-HICKA OT
30mA.

YMOTPEBA Bux dur. @3

+ YBepeTe e, Ye KMoYbT e B NONOXeHue 13-
kntoueHo" (0) OFF v cBbpeTe MalwMHaTa KbM
MOAXOAAL KOHTAKT.

+ MawwwmHata TpAbBa ja CTOW BUHAru BbpXy X0-
PU30OHTaNHa OCHOBA, MO Ge3omaceH n CcTabu-
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NEH HaumH,

« [locTaBeTe noaxopALM GUATPM 33 NpaBUIHa-
Ta ynotpeba.

/A Hukora He usnonssarte ypena 6e3 dpuntpu.

+ [3non3BanTe Han-noAxXoAAWMTe aKcecoapm
3a Heobxopymata ynotpeba.

+ lNocTaseTe Kntoya Ha no3uuma (1) ON, 3a Tpbr-
He MalLM1HaTa.

+ KoraTo pabotata e npukniounna, uKnoyete
(0) OFF 1 n3BafeTe LLENCena OT KOHTAKTA.

+ AKo ypepbT ce 113n0n3Ba 3a BaKyyMMpaHe Ha
ocobeHo duH mpax (c pasmep nog 0.3 pm),
AOCTaBEHUAT QUATHP LUE WU3MCKBA NO-YeCTO
MOYNCTBaHE. 3a MO-CMEeLMANHN NPUNOXEHNA,
W3MON3BAHETO Ha CneuyanHn GuaTpu, JocTa-
BeHU no 136op (Hepa), moxe aa 6bae Heobxo-
AUMO.

MouncreaHe Ha punTbp
(Bu dur. @)

Mo Bpeme Ha MOYNCTBAHE UM NOAAPBKKA
MalLKMHaTa TpAbBa fa Ce pa3eamHi OT 3axpaH-
BaHETO, Ype3 U3BaXKAaHe Ha wWencena ot
KOHTaKTa

1- Canete puntbpa N vnn O

2-Crpbekaitte duntbpa Nunm O

3-U3muiite duntbpa N

4-Ocraete puntbpa N ga n3cbxHe fobpe, npe-
[V A FO MOHTMpPATE OTHOBO

A\ Cnepy Kato GUATHPBT € NOYMCTEH, MPOBEpe-
Te [JaNn e rofieH 3a No-HaTaTbluHa ynoTpeba.
AKO € NOBpPEEH K CUYNEH, 3aMEHETE o ¢
opuriHaneH GuaTbp.

FPUA U NOAAPBXKKA

YCTPOICTBOTO He Ce HyXzae OT NoAapbKKa.

Mo Bpeme Ha MounCTBaHe UNi NOAAPBXKKA
MalLvHaTa TpAbBa [ja ce pa3efuHi OT 3axpaH-
BALLMA M3TOYHMK KaTo ce U3BaaM Lencena
OT KOHTaKTa.

+ [louncTBaNTe BbHLWHATA YaCT Ha MalLMHaTa
CbC Cyxa Kbpna.

+ [lpemecTBainTe ypeaa camo upe3 ApbxKKata 3a
MpeHacAHe, pa3nonoXeHa BbpXy IMaBaTa Ha
MoTOpa.

+ CbxpaHsBaiiTe ypea n akcecoapute Ha Cyxo
0e30MacHo MACTO, HEAOCTBIHO 3a fieLia.

FTAPAHLIMOHHIW YCJ10BUA

- Yactn, KouTO NopnexaT Ha HOPMANHO U3HOC-
BaHe. — [yMeHu yacTu, BbrneH, Guntpy, akce-
COaPU 11 aKcecoapm Mo n3bop.

- HeouakBaHa noBpefia, NPNYNHEHA OT TPAHC-
nopT, HEOPEXHO NN HEMOAXOAALLO TPETHPA-
He, HenpaBuHa ynoTpeba 1 MOHTaX

- [apaHumATa He NOKPWBA NOYNCTBALLW Onepa-
LK, Ha KOUTO PabOTHITE KOMMOHEHTU MOXe
[1a 6baaT NOANOKEHN, KAaTO 3aAPbCTEHN 1031
1 GunTbp, 6GNOKMpPaH OT BapoBYK. Tasi MaLwi-
Ha e NpeJHa3HaueHa 3a Nof3BaHe B JOMa 1 3a
paboTa ¢ x0bu: rapaHLKATa He NOKpUBA APYT
BUA ynoTpeba.

PELIMKNWUPAHE (WEEE)

EKaTo COOCTBEHUK Ha ENEeKTPUYECKO WK

eNeKTPOHHO 000PY/BaHe, 3aKOHBT (Cbrac-

Ho EBponeiicka gupekTiea 2012/19/EU) 3a
OTNagbK OT ENeKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
060pYy/BaHe 1 HALMOHANHUTE 3aKOHN Ha Abp-
XaBuTe-uneHkn Ha EC, Kouto M3MbAHABAT
Ta3un [lnpeKTNBa) B 3abpaHsBa Aa N3XBbPNA-
Te TO3) MPOAYKT WK HETOBUTE ENeKTpU-
YECKN/eNeKTPOHHI aKCeCoapu KaTo TBbp/ OT-
nagbk 1 BK 3afbMkaBa [a W3non3sare
NoAXoAALLM, CreLunanHo 0003HauYeHn MecTa
33 peLyKnmMpaHe.

MpoayKTbT MOXe Aa 6bAe BbPHAT Ha AUCTPY-
6byTOpa Korato ce 3aKyrnyBa HoB. HoBuAT npo-
LyKT TpA6Ba fla Obe EKBIMBANEHTEH Ha BbP-
HaTuA.



' HR J62 Prijevod originalnih uputa

OPIS | MONTAZA
(vidi fig. (D) * - dodatna oprema

Glava motora

Rucka za transport

Plovka

Glavni prekidac ON/OFF

Fleksibilna cijev

Drzak

Plosnati nastavak za usisavanje

H1 Mlaznica

H2 Okrugle Cetke

| Produzna cijev

J1 Drzac za dodatni pribor/pribor za
tepisone

J2  Kombinirana Cetka (za podove/pribor

za prasine/ za tekucine )*

Cetka (za podove/pribor za prasine)

Cetka (za podove/pribor za tekucine)

Papirnati filter za usisavanje prasine

Filter za usisavanje prasine *

Filter za usisavanje prasine *

Filter za usisavanje tekucine

Disk za potporu filtera

Kvake za zatvaranje poklopca/bacve

Elektricni kabel s utikacem

Spremnik

Sisaljka

ITITmoOMN®>

N =

w
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PREDVIDENA UPORABA

+ Ovaj uredaj je prikladan i za komercijalnu upo-
rabu, na primjer u hotelima, skolama, bolnica-
ma, tvornicama, prodajnim mjestima, uredima
i stambenim zgradama.

+ Moze se upotrebljavati kao usisivac za tekucine
i za suhe tvari.

+ Nepostivanje ovih uputa ponistava pravo na
garanciju.

SIMBOLI

A OPREZ! Budite oprezni zbog sigur-
nosnih razloga.

w  VAZNO
NEKI MODELI (dodatna oprema)

@ Dvostruka izolacija (ako postoje): je
dodatna zastita od elektricne izolacije.

¥ NAZIVNA SNAGA USISNE TURBINE

UKUPNA TEZINA UREDAJA SPREM-
NOG ZA RAD

Sigurnost
OPCE NAPOMENE
A1, Sastavni dijelovi ambalaze mogu

predstavljati potencijalnu opasnost (npr.
plastina vrecica) stoga ih je potrebno drzati
van dohvata djece i drugih osoba ili Zivotinja
koje nisu svjesne svojih postupaka.

A2, Korisnici moraju biti adekvatno obuceni za
koristenje opreme.

A3, Svaka upotreba drugacija od one koja je pri-
kazana u ovom priru¢niku moze biti opasna,
stoga se mora izbjegavati.

A4, Upotreba eletricni uticnice koja se nalazi
na uredaju (vrijedi samo za uredaje koji imaju
eletricni uticnice) iskljucivo u svrhe koje su na-
vedene u priru¢niku s uputama.

A5, Prije ispraznjivanja bacve, obavezno ugasi-
ti aparat i izvaditi eletri¢ni utikac iz uticnice.

AG. Prije uporabe uvijek provjeriti aparat.

A7. Dok je aparat ukljucen, izbjegavati stavljanje
nastavka za usisavanje blizu osjetljivih djelova
tijela kao Sto su odi, usta, usi.

A8. Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od 8
godina i osobe sa smanjenim fizickim ili men-
talnim sposobnostima te osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja ako su upucene u
sigurnu uporabu aparata ili ako ih se nadzire
dok upotrebljavaju aparat te ako su upoznate
s mogucim opasnostima. Djeca starija od 8 go-
dina smiju Cistiti aparat iskljucivo pod nadzo-
rom. Nemojte dopustati mladoj djeci da se
igraju s aparatom.

A10. Prije upotrebe aparat mora biti pravilno
montiran sa svim svojim dijelovima.

A1, Provjeriti dali je uti¢nica prikladna s
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utikacem aparata.

A12. Nikada ne hvatati elektricni utikac ka-
bela mokrim rukama.

A13. Provjeriti dali vrijednost napona prika-
zana na motoru odgovara izvoru energije
na koju se zeli ukljuditi aparat.

A4, Zapaljive tvari (npr. pepeo ili ¢ada),
eksplozivne, otrovne ili tvari opasne za
zdravlje ne smiju se usisavati.

A15. Aparat se ne smije ostaviti bez nadzora dok
je ukljucen.

A16. Uvijek iskljuciti elektriéni utikac iz uticnice
prije bilo kakve intervencije na aparatu ili kada
ostaje bez nadzora, te kad je na dohvatu djece
ili osoba koje nisu svjesne svojih postupaka.

A17. Aparat se ne smije vudi ili dizati pomocu
elektri¢nog kabela.

A18. Aparat se ne smije potapljati u vodu, ni
Cistiti jakim mlazom vode.

A19. U vlaznim ambijentima (npr. u kupa-
tilu) aparat mora biti priklju¢en samo na
uticnice s diferencijalnim prekidacem. U
slucaju dvojbe obratiti se elektricaru.

A20. Temeljito provjeriti da kabel, utikac
ili djelovi aparata nisu osteceni. U slucaju
oStecenja aparat se ne smije upotrebljava-
ti, vec je nuzno obratiti se Servisu za asi-
stenciju.

A21. Ako je kabel za elekticno napajanje
ostecen, isti mora biti zamijenjen od strane
proizvodaca, servisne sluzbe ili kvalificira-
nog osoblja kako bi se izbjegle opasnosti.

A22.Uslucaju upotrebe elektri¢nih produzetaka
provjeriti da su poloZeni na suhu povrsinu, te
da su zasti¢eni od moguceg prskanja vode.

/23, Prije usisavanja tekucina provjeriti funkcio-
nalnost plovka. Kada se usisavaju tekucine, a
spremnik je pun, sigurnosni plovak ¢e zatvoriti
otvor za usisavanje te ¢e se zaustaviti proces
usisavanja. Iskljucite uredaj, iskopCajte utikac
iz uticnice i ispraznite spremnik. Redovito
provjeravajte da je plovak (sigurnosna naprava
koja ogranicava razinu vode) Cist i neostecen.

A24. U sluCaju prevrtanja aparata pozeljno ga je
ispraviti prije gasenja.

A25. Aparat je potrebno odmah ugasiti u slu¢aju

istjecanja tekucine ili pjene.

A26. Aparat se ne smije upotrebljavati za usi-
savanje vode iz posuda, umivaonika, kada,
itd.

A27. Zabranjena je upotreba razrjedivaca i jakih
detergenata.

A28. Odrzavanje i popravke na aparatu mora
izvoditi samo specijalizirano osoblje; pokvare-
ni djelovi mogu biti zamjenjeni samo sa origi-
nalnim zamjenskim djelovima.

A29. Proizvodac nije odgovoran za Stetu nane-
senu osobama, zivotinjama ili predmetima, u
slu¢aju uporabe aparata nesukladno sa ovim
uputama ili u slu¢aju nemara.

UPOTREBA

(vidi fig. @)

+ Osigurajte da prekida¢ bude u polozaju (0)
OFF i prikljucite aparat na prikladnu elektri¢nu
uticnicu.

+ Aparat mora biti smjeSten na vodoravnu, sta-
bilnu i sigurnu povrsinu.

« Za upotrebu montirajte  najprikladnije
predviden montaze filtera @@

ANe upotrebljavati bez montaze filtera.

« Za upotrebu montirajte  najprikladnije
predviden pribor.

+ Postavite prekidac na (-) ON da biste ukljucili
aparat.

« Kraj rada, aparat ugasite postavljajuci glavni
prekida¢ u polozaj (0) OFF, Izvadite utikac iz
strujne uticnice.

« Pri upotrebi aparata u prisustvu finih Cestica
(manjih od 0,3 um) potrebno je upotrebljavati
posebne dodatne filtere (Hepa).

CISCENJE FILTRA

(vidi sl @)

APrije nego zapocnete s bilo kakvim oblikom
¢iscenja ili odrzavanja, uvijek iskopcajte utikac
iz uticnice.

1- Rastavite filtar N ili O

2- Otresite filtar N ili O

3- Operite filtar N

4- Ostavite filtar N da se dobro osusi prije nego
$to ga ponovno montirate.
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ANakon ciscenja filtra provjerite je li isti prikla-
dan za daljnju upotrebu. U slucaju ostecenjaili
loma filtra, zamijenite ga drugim originalnim
filtrom.

NJEGA | ODRZAVANJE

APrije ¢iscenja ili odrzavanja potrebno je uvijek
iskopcati elektri¢ni kabel iz uti¢nice.

« Qcistite povrsinu stroja sa suhom krpom.

+ Uredaj podignite i nosite drzeci ga za ruicu za
nosenje.

+ Uredaj zajedno sa cjelokupnim priborom
Cuvajte u prostoriji zasticenoj od mraza, iu si-
gurnom i suhom mjestu, dalje od djece.

JAMSTVENI UVJETI

Svi nai uredaji temeljito su pregledani i testirani,
te za njih vrijedi jamstvo za nedostatke u izradi
sukladno sa propisima. Jamstvo traje od dana
prodaje.

Iz jamstva su izuzeti: - Djelovi podlozni nor-
malnom troenju. - Gumeni dijelovi, uglje-
ne Cetkice, filteri, pribor a dodatni pribor.
- Slu¢ajna ostecenja nastala u prijevozu, ne-
marom ili neadekvatnim baratanjem, upora-
bom neispravnih ili neodgovarajucih instala-
cija. - Jamstvo ne pokriva is¢enje unutrasnjih
komponenata, filter, $to su zacepljene mlazni-
ce, uredaji blokirani zbog talozenja kamenca.
Uredaj je namjenjen iskljucivo za hobisticku
uporabu, a NE ZA PROFESIONALNU UPORA-
BU: garancija obuhvaca samo uporabu za
osobne potrebe.

KODBACWANJE

"==Budu¢i da ste vlasnik elektricnog ili
elektronskog aparata ( zakon u skladu sa
Direktivom 2012/19/UE ) zakon Vam zabran-
juje da odbacite ovaj proizvod i njegovu
elektricnu/elektronsku opremu kao ¢vrsti
gradski kucanski otpad nego Vas obavezuje

da ga odbacite u prikladne sabirne centre.

Moguce je odbaciti proizvod u trgovini pri-
likom kupovanja novog proizvoda, a kupljeni
proizvod treba biti ekvivalentan onome koji
se odbacuje.



Orijinal kullanim talimatlarinin cevirisi 65 TR J

TANIMLAMA VE MONTAJ
(Sekiller iHin bkz. (D) * : opsiyonel

A Motor bashgi

B Kolu tasima icin

C1 Samandira

D Anaa¢ma kapama dugmesi

E  Esnek hortum

F Sap

H Dz mizrak baslik

H1 Elarag

H2 yuvarlak firca

| Uzatma borusu

J1 Aksesuar tasima haznesi / hali
aksesuarlari

J2 Kombine fir¢a (dosemeler/sivilar icin

aksesuarlar/ vakumlama) *

firca (dosemeler/sivilar icin aksesuarlar)

firca (dosemeler/sivilar icin vakumlama)

Emme agzina dogrudan uygulanacak

kagit filtre

Filtre (toz aksesuarlar) *

Filtre (toz aksesuarlar) *

Filtre (sivi vakumlama)

Filtre destek diski*

Baslik/ govde kilitleme kancalar

Fisli elektrik kablosu

Govde

Emme agzi

N —

wn
— :UQ%'UQZ = -

DOGRU BIR SEKILDE KULLANMAK

+ Bu makine otellerde, okullarda, hastanelerde,
fabrikalarda, diikkanlarda, ofislerde ve konut-
larda musterek kullanima uygundur.

+ Kuruya da 1slak elektrik stipurgesi olarak kulla-
nilabilir.

+ Bahsedilen sartlarin gerceklestiriimemesi ga-
rantinin diismesine sebep olur.

SEMBOLLER

A DIKKAT! Giivenlik nedenlerinden
dolay dikkat edin.

w  ONEMLI

MEVCUT iSE (varsa) : opsiyonel

= %IFT (VARSA) YALITILMIS:

amamlayici yalitim Uygulamali te-

mel yalitimi elektrik carpmasi Karsi
Korumak icin

® EMME TURBINININ NOMINAL
GUCU

TOPLAM AGIRLIK

GUVENLIK UYARILARI
- GENEL UYARILAR

A 1.Ambalaj parcalar potansiyel tehlike olustu-
rabilir (6rn. plastik posetler) Dolayisiyla bunlari
cocuklarin ve davranislarinda bilingsiz olan di-
der kisilerle hayvanlarin ulasamayacag yerler-
de saklayin.

A2 Kullanicllar yeterince bu ekipmanin kullanil-
masi egitilmeli

A3.Bu kilavuzda belirtilenlerin disinda bir kul-
lanim tehlike olusturabilir dolayisiyla bundan
sakinilmalidir.

A4.Aletin (izerinde bulunan elektrikli aletler
prizini ( sadece elektrikli aletler prizine sahip
makinelerde) sadece kullanma kilavuzunda
belirtilen amaglar dogrultusunda kullanin.

A 5.Govdeyi bosaltmadan 6nce makineyi kapa-
tin ve fisi prizden cikarin.

A6Her kullanmdan 6énce makineyi kontrol
edin.

A7. Makine calisir durumdayken emme agzini
viicudun hassas bolgelerine yaklastirmayin.
Orn. gozler, agiz kulaklar vb.

A8Bu cihazin 8 yasin Uzerindeki ¢ocuklar ve
fiziksel, motor ya da zihinsel becerileri gelis-
memis veya bilgi ve tecriibe agisindan eksik
kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisile-
rin nezaretinden sorumlu kisilerin bulunmasi
veya giivenli kullanim talimatlarinin bu kisilere
saglamasi ve olasi tehlikelerin anlatiimasi du-
rumunda mimkindir. Temizlik ve kullanici
bakimi 8 yasindan kuciik ve gdzetim altinda
olmayan cocuklar tarafindan yapiimamalidir.
Cocuklar cihazla oynamamalidir.

A9.Makine kullanilmadan 6nce tiim parcalar
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dogru bir sekilde monte edilmis olmalidir.

A10.Prizin makinenin fisine uygun oldugundan
emin olun.

A11.Elektrik kablosunun fisini asla islak el-
lerle tutmayin.

A12.Motor blogunda belirtilen gerilim dege-
ri ile makineyi baglamak istediginiz enerji
kaynaginin degerlerinin birbirine uydu-
gundan emin olun.

A13Yania (orn. somine kiilii ve kurum), pat-
layici, toksik ve saghga zararh maddeleri
vakumlamayin.

A14.Makineyi calisir haldeyken gdzetimsiz bi-
rakmayin..

A15.Gozetimsiz kalacagi zaman ya da makine
uzerinde mudahelede bulunmadan dnce ya
da cocuklarin ve davraniglarinda bilingsiz olan
kisilerin ulasabilecegi bir yerde birakilacagr za-
man mutlaka fisi prizden ¢ekin.

A 16.Makineyi kaldirmak icin ya da baska sebep-
le asla elektrik kablosunu ¢cekmeyin.

Al17Temizlemek amaciyla asla makineyi suyun
icine sokmayin ya da Uzerine su puskurterek
yikamayin.

A18Nemli ortamlarda (6rn. banyo) maki-
ne sadece diferensiyal akim kesiciye sa-
hip prizlere baglanmalidir. Eger tereddiit
ederseniz bir elektrik¢iye bagvurun.

A19.Kablo, fis ya da makine parcalarinin za-
rar gormedigini dikkatle kontrol edin, eger
bir hasar tespit ederseniz makineyi kesin-
likle kullanmayin ve tamir icin bir Yetkili
Servise bagvurun.

A20.Eger elektrik besleme kablosu hasarly-
sa tehlikeyi onlemek amaciyla iiretici tara-
findan ya da teknik servis tarafindan ya da
kalifiye personel tarafindan degistirilmeli-
dir.

A21.Bir uzatmanin kullaniimasi halinde, aparatin
fisi ve uzatmanin prizi su gecirmez olmali ve
kablo, Bu ytizeyler kuru olmalidir ve su sicra-
masina karsi korumal.

A22.S5vilan gekerken gdévde doldugu zaman
emis acikligr bir samandira tarafindan kapatilir
ve emme islemi durdurulur. Makineyi kapatin,

fisi cekin ve gdvdeyi bosaltin. Duizenli olarak
samandiranin (su seviyesi sinirlandirma aygti)
temizligini ve hasarsiz oldugunu kontrol edin.

A23. Makinenin ters ddnmesi durumunda maki-
neyi kapatmadan dnce kaldirip diizeltin.

A24.5ivilan ¢cekmeden dnce samandiranin ¢alis-
tigindan emin olun.

A25.Makineden sivi ya da képuk tasmasi duru-
munda hemen kapatin.

A26.Kaptan, lavabo ya da kiivetlerden vb. su
cekmek icin makineyi kullanmayin.

A27.Sert solvent ve deterjanlar kullanmayin.

A 28.Bakim ve tamir igslemleri her zaman uzman
personel tarafindan gerceklestirilmelidir. Za-
manla arizalanan parcalar orijinal yedek parca-
larla dedistirilirler.

A29.Bu talimatlara uyulmamasi ya da makinenin
mantiksiz kullanimi sonucunda kisilere, hay-
vanlara ya da nesnelere gelecek zararlardan
uretici sorumluluk kabul etmez.

KULLANIMI
Seklller iHin bkz. @)

« Digmenin (0) OFF konumunda ve makinanin
uygun bir akim prizine bagl oldugundan emin
olunuz.

+ Makina, sabit ve gtivenli bir sekilde yatay bir
zemin Uzerine koyulmalidir.

. Ongorulen kullanima uygun filtreyi yerlestiri-
niz. @)

A Filtreleri monte etmeden asla ¢alismayin.

» Ongoriilen kullanima en uygun olan aksesuar-
lart monte ediniz.

+ Makinayr agmak icin dugmeyi (1) ON konum
Uzerine getiriniz.

+ Cihazi kapatin (0) OFF isebeke kablosu priz-
den ¢ikartiimalidir.

+ Makinenin oldukga ince tozlarla birlikte kulla-
nilmasi (0,3 pm'ten kictik boyutlarda) opsiyo-
nel olarak saglanan ozl filtrelerin kullaniimasi-
ni gerektirir. (Hepa).

FILTRENIN TEMIZLENMESI



(bakiniz sekil @)

AHerhangi bir temizleme ya da bakim islemine
gecmeden Once her zaman fisi prizden cekin.

1- Nyada O filtresini sokin.

2- Nya da O filtresini silkeleyin.

3- Nfiltresini yikayin.

4- Yeniden monte etmeden 6nce N filtresini cok
iyi bir sekilde kurumaya birakin.

AFiltreyi temizleme islemi bittikten sonra duru-
munun tekrar kullanima uygun olup olmadi-
gini kontrol edin. Hasar gdrmesi ya da yirtilma
olmasi durumunda orijinal bir filtreyle degis-
tirin.

OZEN GOSTERILMESi VE BAKIM

AHerhangi bir bakim veya temizlik miidahale-
sini gerceklestirmeden dnce aparatin elektrik
sebekesi ile baglantisini kesiniz.

« Temiz kuru bir bezle makinenin disinda.

+ Cihazi tasima kolundan yukari kaldirin ve tasi-
yin.

« kuru ve givenli cocuklardan uzak yilinda do-
nanimlari ve aksesuarlar saklayin.

GARANTI SARTLARI

Tim aparatlanmiz 6zenli denemelerden gegiri-
lirler ve yUrirliikteki kanunlara uygun olarak
fabrikasyon hatalarina karsi garanti edilirler.
Garanti satin alma tarihinden itibaren baglar.

Asagidakiler garanti kapsami disindadir: - Nor-
mal aginmaya tabi parcalar. - Lastik parcalar,
komiirler firca, filtreler, aksesuarlar ve opsi-
yonel aksesuarlar. -Nakliyat, ihmal veya uy-
gunsuz kullanim, uygun olmayan hatali veya
isabetsiz

kullanim ve montaj sebebi kazara hasarlar. - Ga-
ranti, aparatin icindeki organlarin olasi temiz-
ligini kapsamaz, tikanmis noziiller ve filtreleri,
kire¢ olusum artiklari sebebi bloke olmus ma-
kineler. 3

Makine, PROFESYONEL DEGIL, sadece hobi

amacl kullanima yoneliktir: garanti, 6zel kulla-
nimdan farkli kullanimi kapsamaz.

EGERi DONUSUM (WEEE)

== Elektrikli ya da elektronik bir cihaz sahibi
olan kisinin bu trlinii ya da elektrikli/elektro-
nik aksesuarlarini aynlmamis evsel atik olarak
atmasi kanunen yasaktir. (2012/19/UE) Kisi
bu drdinleri (icretsiz toplama ve yeniden de-
derlendirme merkezlerine gdndermekle yii-
kiimlUdir. Atilacak Griine benzer yeni bir irlin
satin alarak eski Uriin direk olarak dagiticiya
teslim yoluyla elden cikarilabilir.
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< DICHIARAZIONE CE/UE DI CONFORMITA ai sensi delle Direttive (e successive modificazioni):
<« EC/EU DECLARATION OF CONFORMITY according to Directive (and following amendments):
< DECLARATION CE/UE DE CONFORMITE gux termes des directives européennes (et leurs modi-
fications successives): e EG/EU-KONFORMITATSERKLARUNG gemdf Richtlinien (und spdteren
Anderungen): @ DECLARACION CE/UE DE CONFORMIDAD en virtud de las Directivas (y sus su-
cesivas modificaciones): «» EG/EU-CONFORMITEITSVERKLARING volgens de Richtlijnen (en latere
wijzigingen): @ Declaracao CE/UE DE CONFORMIDADE nos termos das Directivas (e modificacbes
posteriores): @ ES/UE PROHLASENI O SHODE podle Smérnic (a jejich ndslednych variaci): @ EF/EU-
OVERENSSTEMMELSESERKLARING JF. direktiverne (og eﬁerf@lgende endringer): e AHAQXH
MIXTOTHTAL EK/EE o0 nga e T1¢ 00nyiec e (kat Twv akéhovBwy tpomomoliocwy): @ CE/EU-
VASTAVUSDEKLARATSIOON on vastavuses direktiividega EC/UE, ning jargnevate lisadega: @» EY/EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS direktiivien %‘a niiden muutosten) mukaan: em Direktivaknak
(s azt kovet6 maodositasoknak) megfeleld CE/EU MEGFELELOSEGI BIZONYITVANY: & CE/EU
ATITIKTIES DEKLARACIJA atitinka direktyvas ir atitinkamus pakeitimus: «» CE/EU ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA atbilst direktivam un to turpmakajiem labojumiem: «» CERTIFIKAT TA’ KONFORMIta
CE/EVU F'konformita mad-dirrettivi u modi kazzéonijiet @ EF/EU-SAMSVARSERKLARING i samsvar
med direktivene (0% senere endringer): @ DEKLARACJA ZGODNOSCI CE/UE spetnia wymagania
Dyrektyw (wraz z kolejnymi zmianami): e» JJEKJTAPALINA COOTBETCTBUA EC/EU B cootseTcTBIM C
Hupextuoit (n nocneayrownmn nsmeqesuamm): «» ES/EU VYHLASENIE O ZHODE v zmysle Smernic
(a ich ndslednych variacli): e IZJAVA ES/EU Q SKLADNOSTI v skladu z direktivami (in sledecimi spre-
membami): e» EG/EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE i enlighet med direktiven (och
efterfoljande dndringar): e JEKJIAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE EC/EU: Otroapa Ha aupeKTvBi
v nocneagatin moandukaunm e>e» CE/EU-1ZJAVA 0 SKLADNOSTI : je u skladu sa direktivama, te
njihovim naknadnim modifikacijama e DECLARA&IA CE/EU DE CONFORMITATE: Este conformd cu
directivele si modificdrile lor succesive @ UYGUNLUK BEYANI CE/EU a|§a“|daki Direktifleri ile miiteakip
degisikliklerine uygun oldugunu beyan eder: @ CE/EU-3AIBA MPO BIANOBIAHICTb BAMOIAM
BIZANOBIAHO 110 JIMpeKTuBN %Ta HACTYMHUX NONPaBOK)

@ PRODOTTO: ASPIRAPOLVERE, ASPIRALIQUIDI MODELLO- TIPO:
< PRODUCT:  WET & DRY VACUUM CLEANER MODEL- TYPE:

@ PRODUIT: ASPIRATEUR EAU ET POUSSIERE MODELE-TYPE:

@ PRODUKT: - NAR-UND TROCKENSAUGER MODELL-TYP:

@ PRODUCTO: ASPIRADORA, ASPIRALIQUIDO MODELO - TIPO:

@ PRODUCT: NAT & DROOGSTOFZUIGER MODEL - TYPE:

@ PRODUTO:  ASPIRADOR DE PO E LIQUIDO MODELO - TIPO:

® VYROBEK:  VYSAVAC PRACHU VY%AVAC KAPALIN MODELU-TYP:

@ PRODUKT:  VAKUUMRENSER TIL VAD- 0G TORRENS MODEL-TYPE:

@ [IPOION:  HAEKTPIKH 2KOYTIA KAl MHXANH ATIOPPOOHEHE YTPON MONTEAQY-TYTIOZ:

< T00DE:  NISKE JA KUIVATOLMUIMEJA MUDEL-TUUP:

o JU0TE: ARKA/KUIVAIMUR| MALLITYYPP:  P82.0604

M
@ GYARTMANY: TOBBFUNKCIOS PORSZIVOK

@ PRODUKTAS:
@ PRODUKTS:
@ PRODUKT:
@ PRODUKT:
a NNAPAT:
@ PRODUKT:
@ PROIZVOD:
@ PRODUKT:
@ [IPONIYKT:
&3 PROIZVOD:
@ PRODUSUL:
@ URUN:

\__ @ PRODUKT:

DULKIY SIURBLYS SKYSCIAMS IR SAUSIEMS NESVARUMAMS
PUTEKLSUCEJS SKIDRUMU UN SAUSU NETIRUMU SAVAKSANAI MgBEHST—VEIDS

STOVSUGING-VANNSUGING
ODKURZACZ DO PYFOW | CIECZY

MBITECOC 1A BIAXHOW 11 CYXO YBOPKM

MULTIFUNKCNE VYSAVACE

SESALNIK ZA PRAH, SESALNIK ZA TEKOCINE

VAT- OCH TORRDAMMSUGARE
MOKPA VCYSA TPAXOCAMYRAUEA

USISAVAC PRASINE, USISAVAC TEKUCINE

ASPIRATORUL USCAT-UMED.
KURU { ISLAK ELEKTRIK SUPURGESI
MOKPUV T CYXUM TIAN0COC

MODELL- TIPUS:
MODELIO - TIPAS:

MODEL-TYPU
MOLENb-TM:
MODEL- TYP:
MODEL-VRSTE:
MODELL-TYP:
MOLEN-TUTT:
MODEL-TIP:
MODELUL-TIP:
MODEL-TIPL:
MODEL- TYP




@ ¢ conforme alle direttive CE/UE e loro successive modificazioni, ed alle norme EN: @ complies with directives EC/EU and subsequent\
modifications, and the standards EN: & st conforme aux directives CE/UE et aux modifications successives ainsi qu'aux normes EN:
@ entspricht folgenden FG/EU-Richtlinien einschlieBlich sEéteren Anderungen und EN-Normen: @ estd en conformidad con las
directivas CE/UE y sus sucesivas modificaciones y también cona norma EN: «m in overeenstemming is met de Richtlgnen EG/EU en latere
wijzigingen daarop en de normen EN: < estd em conformidade com as directrizes CE/UE e as suas sucessivas modificacBes bem como
com s normas EN e s suas sucessivas modificagdes. @ je v souladu se smérmicemi ES/UE a jejich ndslednymi zménami, a normami
EN: @» Stemmer overens med EF/EU direktiverne og deres efterfalgende endringer, og med standardeme, og Deres eﬁerfmIqunde
andringer. @» elvat abpowvo pe Tic odnyiec EK/EE ka1 ¢ petayevéotepe Igomﬂou']oac T00¢ KB kar e Toug Kavoviapiolg EN kel
TIC IETAYEVEOTEDEC TPOTOTION0eLG TouC, €@ on vastavuses direktiividega CE/EU , ning jdrgnevate lisadega ning standarcitega EN, ning
Largnevate lisa ega. @ (n yhdenmukainen EY/EU direktiivien ja niita seuraavien standardimuutosten, La Nitd Seuragvien muutosten
anssa, €m meﬁ elel a CE/EU irdnyelveknek és azok késthbi modosftsainak, valamint az EN szabvdnyoknak é azok késgbbi. emm atitinka
direktyvas CE/E0 I atitinkamus pakeitimus ir EN standartus ir atitinkamus pakeitimus. «» atbilst direkéivam CE/EU un to turEmakajiem
labojumiem, ka arf standartiem EN, un to turpmakajiem labojumiem. @ ' konformita mad-dirrettivi CE/EU u modifikazzjonijiet
u standards EN u modifikazzjonijiet. e er i overensstemmelse med EF/EU direkivene, og senere endringer, samt med standardene
0g senere endringer : @ jest zgodny 7 dyrektywami CE/EU i ich pozniejszymi zmianami, oraz z normami EN i ich pdzniejszymi
Zmianami. e cooTBeTcTByer Tpedosarnam aupextus EC/EU n nocneayiowwx moaudukaunii, EN u crannapTam, u nocnenyioumx
Mopuukauii. € odpovidd smémicim ndslednym zméndm ES/EU , a také normdm EN. e V' skladu z direktivami in njunimi
kasnejsimi spremembami ter s standardi ES/EU, in'z njihovimi kasnejSimi spremembanmi. «m Overensstammer med EG/EU direktiven
och dess foljande modifieringar och standarderna och dess fcljande modifieringar. & Orrosaps Ha aupexrusi EC/EU 1 nocneagaluw
moguukauyn 1 Hopwit EN. e je u skladu sa direktivama (E/EU, te néihovim naknadnim modifikacijlama te standardima EN,
njihovim naknadnim modifikacijama. e este conformd cu directivele CE/EU i modifi cdrile lor succesive i cu standardurile, §i
modifi carile lor succesive EN . & Direktiflerine CE/UE ve sonraki giincellemeleri fle standartlarina ve sonraki %Uncel\emelerine
)

uyqun oldudunu beyan eder. @s odpovidd smémicim CE/EU ndslednym zméndm, a také normdm EN inklusive pdféjande dndringar.
2006/42/EC (+2009/127/EC) : EN 60335-1 EN 55014-1:2006+A1:2009+4A2:2011
: 2014/30/EU : 1 EN60335-2-69  EN 55014-2:2015

i 2011/65/EU i+ EN62233:2008  EN 61000-3-2:2014.

i ¢ 1 EN50581 EN 61000-3-3:2013.

Seeseenes ceneee ceneen Meeel  eeeeeeeeeiteiteieteitttettttttettttetettetetet et etettetetttietetttietttaetotttaetatttattatttattatittttttttttttits s

@ numero di serie a partire da: @ serial number starting from: & numéro de Série a partir de : @ Seriennummer beginnend: &
nimero de serie de: < Serienummer vanaf: & nimero de série a partir de: @ sériovym cislem pocinaje od: < Serienummer fra: @»
aelpIaKo apiByi6 mou Eexiva amo: e seerianumber alates: «» jonka sarjanumero lahtien numerosta: «m aldbbi kinduld sorozatszammal:
IAHIATE HOMED B €@ Serijos numeris nuo: «am Srijas numurs no: am numr tas-serje minn: e srienummer fra: e numerze fabrycznym
POCZ3Wszy 0d: @ auuHa ¢ CepuitHoro Homepa; & sériovym cislom pocinajic od: e serisko Stevilko od: € serienumret fran: @
CepHeH Homep oT: e sa serijskim brojem pocevsi od: e numdrul de serie pornind de a &@» seri numarast: «» cepiiiHuii Homep Big:

0.000.0000-0000-2021/28-0000

@ | fascicolo tecnico i trova presso @ Technical booklet at @ Dossier thecnique aupres :

de: @ Die technische Aktenbiindel befindet sich bei & Fl manual técnico se encuentra en: e

Technisch dossier bij: @ Processo técnico em: @ Technickd dokumentace se nachdzi ve firmé :

@ Det tekniske dossier findes hos & 0 Teyvikdg gdkehog BF[OKETOI ot ot 000 @ Tehnilise

dokumentatsiooni saab aadressilt: & Tiedoston thecnique alkaen: em A miiszaki specifikiciok : Pegognaga 2021/07/05
a cénél taldlhatdk, cime @ Techning knygele turi @ Tehniskas datu lapas atrodas pie @ I

fajl tekniku jinsab fl-ufficcju @ File thecnique fra: @ Dokumentacja techniczna znajduje sie : \
w firmie e TexaokymenTauna 3aperucipuposana e Technickd dokumentace se nachdzf

ve firmé & Tehnicni*akti so pri podjetju e Technisch dossier bij: e Texsnueckn dailn npu ;

@ @ Tehnicki akti nalaze se pri poduzecu @ Dosarul tenic e tinut in & Teknik fasikil ; Paolo Bucchi

@ pOwypy 3 TewHisHIMY XaDAKTEPICTAKANI MOXHa 3Kl 32 appecoo TATPAENCTB | (| aqgal Representative

LAVORWASH S.p.a. Via J.F.Kennedy, 12 - 46020 Pegognaga (MN) ITALY i Lavorwash S.p.A) /




LpA = 80 dB(A)

K (uncertainty) +1 dB (A)

@ Livello pressione acustica

@ Sound pressure level

@ Niveau de pression acoustique
@ Schalldruckpegel

& Nivel de ruido

@ Geluidsdrukniveau

@ Nivel da presséo acustica

@ Hladina akustického tlaku
@ Akustisk trykkniva

@ Y166pn NNk meong

@ Ainen paineen taso

@ Akustiskais spiediens

@ Akustisk trykkniva

@ Poziom cisnienia akustycznego
@ YpoBeHb 3BYKOBOTO AABNEHIA
@D Stopnja zvocnega hrupa

@ Akustisk tryckniva

@ AKyCTUYHO HanAraHe

< Razina akusticnog pritiska
& Ses basing seviyesi

Le misure sono state fatte in accordo con la norma / Values ac-
cording to standard: EN 60335-2-69

a, <=2,5m/s?

K (uncertainty)
0,5 m/s?

@ Vibrazioni trasmesse allutilizzatore

@ Arm vibrations

@ Vibrations transmises a I'utilisateur

@ Effektivbeschleunigung Hand-Arm Vibrationswert
@ Vibraciénes transmitidas al usuario

«® Op de gebruiker overgebrachte trillingen

@ Aceleragdo efectiva, valor relativo a vibracao mao-braco.
@ Vibrace pienasené na uzivatele

@ Effektiv acceleration hdnd-arm vibrationsvaerdi
@ Kpadaopoi mov petadidovtal ato fpayiova tou xpron:
« Efektiivinen kiihtyvyys, kdden-kdsivarren térindarvo
@ Rokas vibracijas

@ Effektiv akselerasjon hand-arm vibrasjonsverdi

@ Wibracje przekazywane uzytkownikowi

@ Bubpauuu, nepeaBaemble NoNb30BaTeNio

@ Tresljaji, ki se prenesejo na uporabnika

@ Effektiv acceleration hand-arm vibrationsvarde
@ Bnbpauum, npegaBanu Ha notpebutens

< Prijenos vibracija na korisnika

& Kullaniciya aktarilan titresimler

Le misure sono state fatte in accordo con la norma / Values ac-
cording to standard: EN 60335-2-69

cod. 7.300.0541-03




